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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufishren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter
ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr
besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanres-
ten oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen si-
cherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

—
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhal-

tung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen kdnnen elektrischen Schlag, Brand

und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch
geeignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.
1 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)*
2 Schraube fiir Zusatzgriff*
3 Stellrad Schwingzahlvorwahl
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Ein-/Ausschalter
Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Staubbox komplett (Microfilter System)*
Innensechskantschliissel
Schleifteller
Handgriff (isolierte Griffflache)
10 Schleifblatt*
11 Schraube fiir Schleifteller
12 Halterung fiir Staubbox*
13 Kunststoffschieber
14 Ausblasstutzen
15 Arretierhebel fiir Staubbox*
16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Absaugadapter*
18 Absaugschlauch*
19 Staubbeutel*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Exzenterschleifer

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Sachnummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Staubbox im Lieferumfang - ) - ° -
Schwingzahlvorwahl - [ (] o (]
Nennaufnahmeleistung w 340 340 340 340 340
Leerlaufdrehzahl min 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Leerlaufschwingzahl min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Schwingkreisdurchmesser mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Schleiftellerdurchmesser mm 125 125 125 150 150
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Schutzklasse [o)/1 [oj/1 o)/ [o/1 o)/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge konnen

variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a, = 4,0 m/s2, Unsicherheit
K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-

werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten®beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//&,/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller 8, z.B. mit einem Pinsel.
Die Oberflache des Schleiftellers 8 besteht aus einem Klett-
gewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen kdnnen.

Driicken Sie das Schleifblatt 10 fest auf die Unterseite des
Schleiftellers 8 auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen am Schleifteller Gbereinstimmen.

1609929Y19](15.3.11)
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Wahl des Schleifblattes

Deutsch |9

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflédche sind unterschiedliche Schleifblatter

—

verfiighar:
Material Anwendung Kornung
wid - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
< - Lack 60
°t‘_U - Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernen von mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180
- 240
(%)) 320
8 400
'c 'c Expert for Wood Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken ~ grob 40
o o - Samtliche Holzwerkstoffe und Brettern 60
o0 (2.B. Hartholz, Weichholz, 7ym Planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenheiten  mittel 80
Spanplatten, Bauplatten) 100
Best for Wood 120
- Hartholz Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
- Spanplatten 240
+— 4o - Bauplatten 320
GL) 8 - Metallwerkstoffe 400
o o
P
()
()] - Autolack Zum Vorschleifen grob 80
< - Stein Zum Formschliff und Kantenbrechen mittel 100
o) - Marmor 120
- Granit - P -
wid . Zum Feinschliff bei Formgebung fein 180
- Keramik 240
- Glas
; 320
- Plexiglas 200
- Glasfaserkunststoffe - -
"J’) Glanzschliff und Kantenrundung sehr fein 600
Q 1200
e}

Wahl des Schieiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleiftel-

lern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller weich: geeignet zum Polieren und gefiihlvol-
len Schleifen, auch an gewdlbten Flachen.

- Schleifteller mittel: geeignet fiir alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar.

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen.

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller 8
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die Schraube 11 vollstandig heraus und nehmen Sie den
Schleifteller 8 ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller 8 auf
und ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schédlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Bosch Power Tools
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Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bild C1-C4)
Ziehen Sie vor der Montage der Staubbox 6 den Kunststoff-
schieber 13 heraus. Setzen Sie die Staubbox 6 auf den Aus-
blasstutzen 14 auf, bis sie einrastet. Achten Sie darauf, dass
der Kunststoffschieber 13 in die Halterung 12 eingreift.
Zum Entleeren der Staubbox 6 driicken Sie die Arretierhebel
15 an der Seite der Staubbox (@). Ziehen Sie die Staubbox
nach untenab (@®).

Vor dem Offnen der Staubbox 6 sollten Sie mit der Staubbox
wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um den
Staub vom Filterelement zu I6sen.

Fassen Sie die Staubbox 6 an der Griffmulde, klappen Sie das

Filterelement 16 nach oben weg und entleeren Sie die Staub-

box. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements 16 mit
einer weichen Biirste.

Fremdabsaugung (siehe Bild D)

Stecken Sie den Absaugadapter 17 auf den Ausblasstutzen
14. Achten Sie darauf, dass die Arretierhebel des Absaug-
adapters einrasten. An den Absaugadapter 17 kann ein Ab-
saugschlauch mit einem Durchmesser von 19 mm ange-
schlossen werden.

Zur Demontage des Absaugadapters 17 driicken Sie dessen

Arretierhebel hinten zusammen und ziehen den Absaugadap-

ter ab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung mit Staubbeutel (siehe Bild E)

Bei kleineren Arbeiten kénnen Sie einen Staubbeutel (Zube-

hor) 19 anschlieBen.

Ziehen Sie vor der Montage des Staubbeutels 19 den Kunst-
stoffschieber 13 heraus. Stecken Sie den Staubsackstutzen

fest auf den Ausblasstutzen 14. Achten Sie darauf, dass der

Kunststoffschieber 13 in die dafiir vorgesehene Halterungam
Staubbeutel 19 eingreift.

Leeren Sie den Staubbeutel 19 rechtzeitig, damit die Staub-
aufnahme optimal erhalten bleibt.

Zusatzgriff
Der Zusatzgriff 1 ermoglicht eine bequeme Handhabung und
optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifabtrag.

Befestigen Sie den Zusatzgriff 1 mit der Schraube 2 am
Gehduse.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kdnnen
auch an 220 V betrieben werden.

—

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 4 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 4 drii-
cken Sie die Feststelltaste 5.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 5
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 4 kurz und las-
sen ihn dann los.

Schwingzahl vorwihlen (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 3 kdnnen Sie die bend-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
1-2 niedrige Schwingzahl

3-4 mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Schleiftellerbremse

Eine integrierte Schleiftellerbremse senkt die Schwingzahl
bei Leerlauf ab, sodass beim Aufsetzen des Elektrowerkzeu-
ges auf das Werkstiick eine Riefenbildung verhindert wird.
Steigt die Leerlaufschwingzahl im Lauf der Zeit stetig an, ist
der Schleifteller beschadigt und muss ausgetauscht werden
oder die Schleiftellerbremse ist abgenutzt. Eine abgenutzte
Schleiftellerbremse muss von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge ersetzt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Fldchen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck {iber das Werkstiick.
Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe (GEX 125 AC/GEX 150 AC) und den An-
pressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhdhen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schieifblattes.
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Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet
wurde, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehdr.

Grobschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.
Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es mit

hoherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialabtrag er-

reicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kdrnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kénnen Sie
die Schleiftellerschwingzahl reduzieren, wobei die Exzenter-
bewegung erhalten bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck flachig
kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung auf dem
Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug nicht, um ein
Durchschleifen des zu bearbeitenden Werkstiickes, z.B. Fur-
niere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z.B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe
1-2), um eine (ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem
geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreisbewe-
gungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache austrock-

nen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden. Setzen
Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Sonnenstrah-
lung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polier-

ergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge mit
mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwenden
Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-

und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von

einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild

des Elektrowerkzeuges an.

—
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49(1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hdchstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41(044)847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
terinto the machine increases the risk of an electric shock.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the
vicinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object
being sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e.g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can

self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-

nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current

device (RCD) with arated residual current of 30 mA or less.

—

English |13

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler as well as coated surfaces.

Machines with electronic control are also suitable for pol-
ishing.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Auxiliary handle (insulated gripping surface)*
2 Screw for auxiliary handle*
3 Thumbwheel for orbit frequency preselection
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
On/Off switch
Lock-on button for On/Off switch
Dust box, complete (Microfilter System)*
Allen key
Sanding plate
Handle (insulated gripping surface)
10 Sanding sheet*
11 Screw for fastening the sanding plate
12 Holder for dust box*
13 Plastic slider
14 Extraction outlet
15 Latching lever for dust box*
16 Filter element (Microfilter System)*
17 Extraction adapter*
18 Vacuum hose*
19 Dust bag*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data
Random Orbital Sander
GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Article number 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Dust box included in delivery scope - [ - ) -
Preselection of orbital stroke rate - [ (] o (]
Rated power input W 340 340 340 340 340
No-load speed min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
No-load orbital stroke rate min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Orbit diameter mm 5.0 5.0 5.0 4.0 4.0
Sanding plate diameter mm 125 125 125 150 150
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.9 2.0 2.0 2.1 2.1
Protection class [o)/1 [oj/1 o)/ [o/1 o)/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 75 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) determined accord-
ingto EN 60745:

Vibration emission value a, = 4.0 m/s?, Uncertainty
K=1.5m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.
The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or poorly main-
tained, the vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W// 1.V /Z(*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Replacing the Sanding Sheet (see figure A)

When attaching a new sanding sheet, remove any dust or
debris from the sanding plate 8, e.g., with a brush.

The surface of the sanding plate 8 is fitted with Velcro backing
for quick and easy fastening of sanding sheets with Velcro ad-
hesion.

Press the sanding sheet 10 firmly against the bottom side of
the sanding plate 8.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.
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Selecting the Sanding Sheet

English |15

Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

—

Material Application Grain size
wid - Paint For sanding off paint coarse 40
< - Varnish 60
'E = Filling compound For sanding primer (e.g., for removing brush dashes, ~ medium 80
= Filler drops of paint and paint run) 100
120
For final sanding of primers before coating fine 180
- 240
$ 320
o 400
'c 'c Expert for Wood For coarse-sanding, e.g. of rough, unplaned beamsand  coarse 40
o o All wooden materials (e.g., boards 60
o O Eardgol;)qlqj‘oﬂwaOdd)Chlp- For face sanding and planing small irregularities medium 80
oard, building boar 100
Best for Wood 120
- E:rrgrllg%iard For finish and fine sanding of wood fine 180
- 240
+— 4o - Buildingboard 320
- ) - Metal materials 400
v o
O o
X
()
()] - Automotive paint For pre-sanding coarse 80
c - masglnr)” stone For shaping and braking edges medium 100
(o) - Marble 120
wid : g;?g:;?c For final sanding and forming fine 180
- Glass ggg
- Plexiglas 200
- Glass-fibre plastics - - - -
T For polish-sanding and rounding off edges very fine 600
) 1200
o)

Selection of the Sanding Plate

Depending on the application, the machine can be equipped

with sanding plates of different hardness:
- Soft sanding plate: Suitable for polishing and sensitive
sanding (also for curved surfaces).

- Medium sanding plate: Suitable for all sanding applications
and general-purpose use.

- Hard sanding plate: Suitable for high sanding capacity on
flat surfaces.

Replacing the Sanding Plate (see figure B)

Note: Replace a damaged sanding plate 8 immediately.

Pull off the sanding sheet or polishing tool. Completely un-
screw the screw 11 and take off the sanding plate 8. Attach
the new sanding plate 8 and tighten the screw again.

Note: When attaching the sanding plate, pay attention that
the toothing of the drive element engage into the openings of
the sanding plate.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Bosch Power Tools
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Integrated Dust Extraction with Dust Box

(see figures C1-C4)

Before assembling the dust box 6, pull out the plastic slider
13. Place the dust box 6 onto the extraction outlet 14 and al-
low it to engage. Make sure that the plastic slider 13 engages
in the holder 12.

To empty the dust box 6, press the latching levers 15 on the

side of the dust box (@). Pull off the dust box toward the bot-

tom (@®).

Before opening the dust box 6, it is recommended to loosen
the dust from the filter element by gently striking it against a
firm support (as shown in the figure).

Grasp the dust box 6 by the recessed grip, fold the filter ele-
ment 16 upward and empty the dust box. Clean the thin
plates of the filter element 16 with a soft brush.

External Dust Extraction (see figure D)

Slide the extraction adapter 17 onto the outlet piece 14. En-
sure that the latching levers of the extraction adapter engage.
The extraction adapter 17 accepts a vacuum hose with a di-
ameter of 19 mm.

For removal of the extraction adapter 17, press the latching
levers together at the rear and pull the extraction adapter off.
The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Internal Dust Extraction with Dust Bag (see figure E)

For small sanding jobs, a dust bag (accessory) 19 can be con-

nected.

Before mounting the dust bag 19, pull out the plastic slider
13. Slide the dust-bag sleeve firmly over the extraction outlet
14. Pay attention that the plastic slider 13 engages in the
holder intended for it on the dust bag 19.

To maintain optimum dust collection, empty the dust bag 19
in good time.
Aucxiliary Handle

The auxiliary handle 1 enables convenient handling and opti-
mal distribution of power, especially at high removal rates.

Fasten the auxiliary handle 1 with screw 2 to the casing.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 4 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 4, press the lock-on button 5.

To switch off the machine, release the On/Off switch 4 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 4 and then release it.

—

Preselecting the Orbital Stroke Rate

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 3, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

1-2 Low stroke rate

3-4 Medium stroke rate

5-6 High stroke rate

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

The constant electronic control keeps the stroke rate almost
constant under no-load or load conditions and ensures a uni-
form working performance.

After longer periods of working at low stroke rate, allow the
machine to cool down by running it for approx. 3 minutes at
maximum stroke rate with no load.

Sanding Plate Brake

An integrated sanding plate brake reduces the stroke rate
when running at no-load so that scoring is prevented when
placing the machine onto the workpiece.

If the no-load stroke rate continuously increases over the
course of time, then the sanding plate is damaged and must
be replaced or the sanding plate brake is worn. A worn sand-
ing plate brake must be replaced by an authorised after-sales
service agent for Bosch power tools.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Sanding Surfaces

Switch the machine on, place it with the complete sanding

surface on the surface to be worked and move the machine

with moderate pressure over the workpiece.

The removal capacity and the sanding pattern are mainly de-
termined by the selection of the sanding sheet, the preselect-
ed orbital stroke rate (GEX 125 AC/GEX 150 AC) and the ap-
plied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.
Rough Sanding
Attach a sanding sheet with coarse grain.

Apply only light pressure to the machine so that it runs at a
higher stroke rate and high material removal is achieved.
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Fine Sanding Great Britain
Attach a sanding sheet with fine grain. Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
By lightly varying the application pressure or changing the or- P.0.Box 98
bital stroke rate (GEX 125 AC/GEX 150 AC), the sanding Broadwater Park
plate stroke rate can be reduced whereby the orbital actionis ~ North Orbital Road
maintained. Denham

Uxbridge

With moderate pressure, move the machine in a circular pat-
tern or alternately in lengthwise and crosswise directions
over the workpiece. Do not tilt the machine to avoid sanding
through the workpiece (e. g. when sanding veneer).

After finishing the working procedure, switch the power tool
off. Ireland

- Origo Ltd.
Polishing (GI—;X 125 AC/GEX 159 AC) . Unit 23 Magna Drive
For the polishing of weathered paint or buffing out scratches Magna Business Park
(e.g., acrylic glass), the machine can be equipped with appro- City West
priate polishing accessories such as lamb’s wool bonnet, pol-  phjin 24
ishing felt or sponge (accessories). Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Select alow stroke rate (setting 1 -2) for polishingin order to Fax: +353(01) 4 66 68 88
avoid excessive heating of the surface.
Apply the polish onto a somewhat smaller surface than you in-
tend to polish. Work the polishing agent in with a suitable pol-

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

ishing tool applying it crosswise or with circular motion and Power Tools
moderate pressure Locked Bag 66
' Clayton South VIC 3169

Do not allow the polishing agent to dry out on the surface, oth-  ¢ystomer Contact Center
erwise the surface can become damaged. Do not subjectthe  |nside Australia:

surface to be polished to direct sunlight. Phone: +61 (01300) 307 044
Clean the polishing accessories regularly to ensure good pol- Fax: +61(01300) 307 045
ishing results. Wash out polishing accessories withamildde-  Inside New Zealand:
tergent and warm water; do not use paint thinner. Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Maintenance and Service Outside AU and NZ:
Phone: +61 (03) 9541 5555
Maintenance and Cleaning www.bosch.com.au
» Before any work on the machine itself, pull the mains Republic of South Africa
plug. Customer service
» For safe and proper working, always keep the machine ~ Hotline: +27(011) 6 51 96 00
and ventilation slots clean. Gauteng - BSC Service Centre
If the machine should fail despite the care taken in manufac- 35 Roper Street, New Centre
turingand testing procedures, repair should be carried out by Johannesburg
an after-sales service centre for Bosch power tools. Tel.: +27(011) 4939375

Fax: +27(011) 4930126

Inall correspondence and spare parts order, please always in- ) ;
E-Mail: bsctools@icon.co.za

clude the 10-digit article number given on the type plate of

the machine. KZN - BSC Service Centre
UnitE, Almar Centre

After-sales Service and Customer Assistance 143 Crompton Street

Our after-sales service responds to your questions concern- Pinetown

ing maintenance and repair of your product as well as spare Tel.: +27(031) 70121 20

parts. Exploded views and information on spare partscanal- ~ Fax: +27 (031) 701 24 46

so be found under: E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

www.bosch-pt.com Western Cape - BSC Service Centre

Our customer service representatives can answer your ques- Democracy Way, Prosperity Park

tions concerning possible applications and adjustment of Milnerton

products and accessories. Tel.: +27 (021) 551 25 77

Fax: +27(021)5513223
E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 400 826 8484
Fax: +86 5718777 4502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62(21) 46 83 25 22

Fax: +62(21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id
Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63(2) 8703871

Fax: +63 (2) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya

Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194

Fax: +60 (3) 7958 3838

cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6717800 -4

Fax: +66 (2) 24942 96

Fax: +66 (2) 2495299

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

1609929Y19](15.3.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-424-004.book Page 19 Tuesday, March 15, 2011

Francais

Avertissements de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon dalimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.
» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-

des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec

des outils a branchement de terre. Des fiches non modi-

fiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

3:24 PM
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation d'un
outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manie-
re plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de ['outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de

Bosch Power Tools
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dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux génére des étincelles.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire

une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-

vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-

pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-

pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p.ex. projection d’étincelles lors
du pongage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances chimi-
ques et que les matériaux travaillés sont trés chauds aprés
avoir été travaillés pendant une période assez longue.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le pongage a sec des sur-
faces en bois, en matiéres plastiques, en métal et en mastic
ainsi que des surfaces vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’'un réglage électroni-
que sont également appropriés au polissage.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)*
2 Vis de la poignée supplémentaire*
3 Molette de réglage présélection de la vitesse
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Interrupteur Marche/Arrét
Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

6 Bac de récupération des poussiéres, complet (Micro-

filter System)*

Clé male coudée pour vis a six pans creux

Plateau de pongage

Poignée (surface de préhension isolante)

10 Feuille abrasive*

11 Vis du plateau de pongage

12 Fixation pour bac de récupération des poussiéres*

13 Manette en matiére plastique

14 Sortie d'aspiration

15 Levier de blocage pour le bac de récupération des
poussiéres*

16 Filtre (Microfilter System)*

17 Adaptateur d’aspiration*

18 Tuyau d’aspiration*

19 Sacapoussieres*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

[3,]
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Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
N° darticle 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Bac de récupération de poussiéres

fourni avec I'appareil - ) - ° -
Présélection de la vitesse - [ ° ) )
Puissance nominale absorbée w 340 340 340 340 340
Vitesse a vide tr/min 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Vitesse d’oscillation a vide min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diamétre d’amplitude d’oscillation mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diamétre du plateau de pongage mm 125 125 125 150 150
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe de protection oj/1 [o)/1 o/ [O/1 o/

Cesindications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif. Les désignations commerciales des

différents outils électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 75 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des trois
axes directionnels) relevées conformément a la norme
EN60745:

Valeur d’émission vibratoire a;, = 4,0 m/s2, incertitude
K=1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%_/W . V /waﬁ%‘-*"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Changement de la feuille abrasive (voir figure A)
Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres etimpuretés se trouvant sur le plateau de pongage
8 alaide d’un pinceau p.ex.

La surface du plateau de pongage 8 est équipée d’un revéte-
ment auto-aggripant ce qui permet de fixer rapidement et fa-
cilement les feuilles abrasives a systéme auto-aggripant.
Pressez la feuille abrasive 10 sur la surface inférieure du pla-
teau de pongage 8.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

—
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Choix de la feuille abrasive
En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Matériau Utilisation Grains
whd - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
< - Vernis 60
°E - Masse de remplissage Pour poncer les couches de base de peinture (p.ex. enle- moyen 80
- Spatule ver les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100
120
Pour le finissage d’appréts avant I'application de la pein- ~ fin 180
- ture laquée 240
(%) 320
8 400
'c 'c Expert for Wood Pour le dégrossissage p.ex. de poutres et planchesru-  grossier 40
o o - Tous les bois (p.ex. bois dur,  gueuses, non rabotées 60
o O bois tendre, panneaux agglo-  pour [a rectification (plane) et le nivellement de petites ru- moyen 80
mérés, panneaux muraux) gosités 100
Best f_or Wood 120
- Boisdur » Pour la rectification de parachévement et le pongage du ~ fin 180
- Panneaux d’agglomérés bois 240
+— 4o — Panneaux muraux 320
B g - Matériaux en métal 400
o o
x
()]
Q - Laque automobile Pour le dégrossissage grossier 80
< - Pierre Pour le pongage de forme et le chanfreinage moyen 100
o - Marbre 120
- Granit . "
wid - Céramique Pour le pongage de finition lors du fagonnage fin 180
- Verre ggg
- Plexiglas 400
- Matiéres plastiques renforcées — - —
7 en fibre de verre Polissage et arrondissage tres fin 600
@ 1200
o)

Choix du plateau de poncage

Suivant l'utilisation, il est possible de monter des plateaux de

pongage de différentes duretés sur I'outil électroportatif :

- Plateau de pongage souple : Approprié pour le polissage et
le pongage de précision, également sur les surfaces con-
Vexes.

- Plateau de pongage de dureté moyenne : Approprié pour
tous les travaux de pongage, a utilisation universelle.

- Plateau de pongage dur : Approprié pour une plus grande
puissance de pongage sur surfaces planes.

Changement du plateau de poncage

(voir figure B)

Note : Remplacez immédiatement un plateau de pongage 8
endommagé.

Retirez la feuille abrasive ou I'outil de polissage. Desserrez la
vis 11 complétement et enlevez le plateau de pongage 8.
Montez le nouveau plateau de poncage 8 et resserrez la vis.
Note : Lors du montage du plateau de pongage, veiller a ce
que la denture du dispositif d’entrainement prenne dans les
encoches du plateau de poncage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussieres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de |'utilisateur ou de person-
nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.
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Aspiration interne avec bac de récupération des pous-
siéres (voir figure C1-C4)

Avant de monter le bac de récupération des poussiéres 6,
retirer la manette en matiére plastique 13. Monter le bac de
récupération des poussiéres 6 sur la sortie d’aspiration 14
jusqu’a ce qu’il sencliquette. Veiller a ce que la manette en
matiére plastique 13 prenne dans la fixation 12.

Pour vider le bac de récupération des poussiéres 6 appuyer
sur les leviers de blocage 15 se trouvant sur le c6té du bac de

récupération des poussiéres (@). Retirer le bac de récupéra-

tion des poussiéres vers le bas (®).

Avant d’ouvrir le bac de récupération des poussiéres 6 il est
recommandé de détacher les poussiéres du filtre en frappant
le bac sur un support stable.

Prenez le bac de récupération des poussiéres 6 par les poi-
gnées, ouvrez le filtre 16 vers le haut et videz le bac. Nettoyez
les lamelles du filtre 16 a I'aide d’une brosse douce.

Aspiration externe de copeaux (voir figure D)
Monter 'adaptateur d’aspiration 17 sur la sortie d’aspiration

14. Veiller a ce que les leviers de blocage de I'adaptateur d’as-

piration s’encliquettent. A 'adaptateur d’aspiration 17 il est
possible de brancher un tuyau d’aspiration d’un diameétre de
19 mm.

Pour démonter 'adaptateur d’aspiration 17 presser le levier
de blocage et retirer 'adaptateur d’aspiration.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a la

santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.
Aspiration interne avec sac a poussiéres (voir figure E)

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a pous-

siéres (accessoire) 19.

Avant de monter le sac a poussiéres 19, retirez la manette en
matiére plastique 13. Introduisez la tubulure du sac a pous-
siere fermement dans la sortie d’aspiration 14. Veillez a ce
que la manette en matiére plastique 13 prenne dans la fixa-
tion 19 prévue sur le sac a poussiéres.

Vider atemps le sac a poussiéres 19 afin de toujours disposer
d’une puissance optimale d’aspiration.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire 1 permet une maniabilité aisée et
un guidage optimal de I'appareil.

Serrer la poignée supplémentaire 1 a l'aide de la vis 2 sur le
boitier.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

—
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Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 4 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét en fonction 4,
appuyez sur le bouton de blocage 5.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 5,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 4, puis
relachez-le.

Présélection de la vitesse (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

La molette de réglage présélection de la vitesse 3 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

1-2 vitesse basse

3-4 vitesse moyenne

5-6 vitesse élevée

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Le constant-électronic permet de maintenir presque constan-
telavitesse en marche avide et en charge, et assure ainsi une
performance réguliere.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une période
relativement longue, faites travailler 'outil électroportatif a vi-
de a la vitesse maximale pendant une durée de 3 minutes en-
viron afin de le laisser refroidir.

Frein du plateau de poncage

Le frein intégré au plateau de pongage réduit la vitesse en
marche a vide afin d’éviter que la piéce a travailler ne soit
rayée lors du positionnement de I'outil électroportatif.

Une vitesse a vide qui augmente continuellement dans le
temps indique que le plateau de pongage est endommageé et
doit étre remplacé ou que le frein du plateau de pongage est
usé. Un frein de plateau de pongage usé doit étre remplacé
par une station de service aprés-vente agréée pour outillage
Bosch.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a arrét.

Poncage de surfaces

Mettre en marche I'outil électroportatif, le poser de sorte que
toute la surface abrasive repose sur le matériau a travailler et
I'avancer sur la piéce a travailler en exergant une pression mo-
dérée.

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse (GEX 125 AC/GEX 150 AC) présélec-
tionnée ainsi que de la pression exercée sur I'appareil.
Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Bosch Power Tools
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Une pression trop élevée exercée sur 'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Poncage grossier

Montez une feuille abrasive a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afinde le faire tourner a une vitesse plus élevée et d’'obtenir un
meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez une feuille abrasive a grains fins.

En variant Iégérement la pression exercée ou en modifiant la
vitesse (GEX 125 AC/GEX 150 AC), il est possible de réduire

lavitesse du plateau de pongage tout en maintenant le mouve-

ment excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, guidez I'appareil
sur la piéce a travailler en effectuant des mouvements circu-
laires ou en alternant les passes longitudinales et transversa-
les. Ne coincez pas I'outil électroportatif afin d’éviter d’en-
dommager la piéce a travailler p.ex. les bandes de lisiére.

Une fois 'opération de travail terminée, arrétez I'outil électro-

portatif.

Le polissage (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pourles travaux de polissage de peintures altérées sous I'effet
des intempéries ou pour faire disparaitre des rayures (p. ex.
verre acrylique), il est possible d’équiper I'outil électroporta-
tif d’outils de pongage appropriés tels que disque en peau de
mouton, feutre ou éponge a polir (accessoires).

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse (niveau 1-2)
pour éviter un réchauffement excessif de la surface.
Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a 'aide
d’unoutil de polissage approprié par des mouvements croisés
ou circulaires et en appliquant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, ceci
risque d’'endommager la surface. N'exposez pas la surface a
polir directement au soleil.

Nettoyez régulierement les outils de polissage pour garantir de
bons résultats de polissage. Lavez les outils de polissage avec

un détergent doux et de 'eau chaude, n'utilisez pas de diluants.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

—

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernantl'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 081136 01 22 (coit d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32(070) 22 5565

Fax:+32(070) 225575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d'entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législations
nationales, les outils électroportatifs donton
ne peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
mdviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

3:24 PM
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prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléc-
trica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

Bosch Power Tools
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» iAtencidn! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propia lijadora. Vacie siempre
el depdsito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar y puliren
seco madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o
pintadas.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
trénico de las revoluciones son adecuadas también para pulir.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Empuiadura adicional (zona de agarre aislada) *

2 Tornillo para empufiadura adicional*

3 Ruedade ajuste para preseleccion del n® de oscilaciones
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Interruptor de conexion/desconexion

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexién/
desconexion

Caja colectora de polvo completa (Microfilter System)*
Llave macho hexagonal

Plato lijador

Empunadura (zona de agarre aislada)

10 Hojalijadora*

11 Tornillo del plato lijador

12 Soporte de caja colectora de polvo*

13 Corredera de plastico

14 Boquilla de expulsién

15 Palanca de retencion de la caja colectora de polvo*
16 Elemento filtrante (Microfilter System)*

17 Adaptador para aspiracion de polvo*

18 Manguera de aspiracion*

19 Saco colector de polvo*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

[3,]
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Datos técnicos
Lijadora excéntrica
GEX ... Professional 125AC 125AC 150AC
No de articulo 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727
Cajacolectorade polvo, incluidaen
el suministro - ) - ) -
Preseleccion del n® de oscilaciones - [ ° ) )
Potencia absorbida nominal w 340 340 340 340 340
Revoluciones en vacio min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
N© de oscilaciones en vacio min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro del circulo de oscilacion mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Didmetro del plato lijador mm 125 125 125 150 150
Peso segln
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Clase de proteccion oj/1 [o)/1 o/ [O/1 o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para

ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pueden

variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 75 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745:

Valor de vibraciones generadas a;, = 4,0 m/s?, tolerancia
K=1,5m/s.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con (tiles diferen-

tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacién por
vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por
vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%'/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Cambio de la hoja lijadora (ver figura A)

Antes de montar una hoja lijadora nueva, elimine la suciedad y
el polvo depositado sobre el plato lijador 8, p.€j., con un pincel.
Laplaca lijadora 8 va recubierta con un tejido de cardillo (Vel-
cro) que permite sujetar de forma rapiday sencilla las hojas li-
jadoras con cierre de cardillo.

Presione firmemente la hoja lijadora 10 contra la base del
plato lijador 8.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros del plato lijador.

—
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Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Material Aplicacion Grano
i - Pintura ara decapar pintura asto
Pi Parad i B 40
- Barniz 60
.E — Se”ador oo . N . . . A
© . Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. para eliminar  Medio 80
- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100
120
Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180
- 240
wn 320
8 400
'c 'c Expert for Wood Para el lijado previo p.ej. de vigas y tablas en bruto, sin  Basto 40
o o - Todo tipo de maderas (p.ej.  cepillar 60
O 0O madera dura, madera blanda, - para planificar e igualar pequefias irregularidades Medio 80
tableros de aglomerado, table- 100
ros de construccion) 120
Best for Wood Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180
- Maderadura 240
4+ 4o - lableros de aglomerado de 320
’q—) V) madera 400
o 8 - Paneles de construccion
P - Materiales metalicos
()
Q - Pintura en carrocerias Para el lijado previo Basto 80
< - Plgdra Para lijar formas y matar aristas Medio 100
o - Marmol 120
wid : gzz:ﬁi}ca Para el lijado fino al conformar Fino 180
o 240
- Vidrio 320
- Plexiglas 200
- Plasticos reforzados con fibra — . - -
",_7; de vidrio Lijado pulido, y redondeado de esquinas Muy fino 600
lH) 1200
O

Seleccion del plato lijador

Seglin la aplicacidn pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador blando: Adecuado para pulir, o para lijar pie-
zas delicadas, incluso en superficies abombadas.

- Plato lijador normal: Apto para todo tipo de trabajos de
lijado; de uso general.

- Plato lijador duro: Para un gran arranque de material en
superficies planas.

Cambio del plato lijador (ver figura B)

Observacion: Cambie inmediatamente un plato lijador 8 de-

teriorado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desenros-
que completamente el tornillo 11 y retire el plato lijador 8. Co-

loque el plato lijador nuevo 8 y sujételo con el tornillo.

Observacion: Al montar el plato lijador observe que el denta-

do del arrastrador encastre en las muescas del plato lijador.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo

apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

1609929Y19](15.3.11)
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Aspiracion propia con caja colectora de polvo

(ver figuras C1-C4)

Antes de montar la caja colectora de polvo 6 saque primero la
corredera de plastico 13. Inserte la caja colectora de polvo 6
sobre la boquilla de expulsion 14 hasta enclavarla. Preste
atencidnaque la correderade plastico 13 quede alojadaenel
soporte 12.

Para desmontar la caja colectora de polvo 6 presione las palan-

cas de retencion 15 en los laterales de la caja colectora de pol-
vo (@). Extraiga hacia abajo la caja colectora de polvo (@®).
Antes de abrir la caja colectora de polvo 6 se aconseja golpearla
ligeramente contra una base consistente, tal como se muestra
en lafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.

Sujete la caja colectora de polvo 6 por la cavidad, abra hacia
arriba el elemento filtrante 16 y vacie la caja colectora de
polvo. Limpie con un cepillo suave las laminas del elemento
filtrante 16.

Aspiracion externa (ver figura D)

Monte el adaptador para aspiracion de polvo 17 enlaboquilla
de expulsion 14. Cuide que enclaven las palancas de reten-
cion del adaptador para aspiracion. Al adaptador para aspira-
cion de polvo 17 puede conectarse una manguera de aspira-
cién de un diametro de 19 mm.

Para desmontar el adaptador para aspiracion 17 presione
atras ambas palancas de retencién y extraiga el adaptador
para aspiracion de polvo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Aspiracion propia con saco colector de polvo

(ver figuraE)

Al realizar pequefios trabajos puede emplearse un saco colec-
tor de polvo (accesorio especial) 19.

Antes de montar el saco colector de polvo 19 saque primero
la corredera de plastico 13. Inserte firmemente el racor del
saco colector de polvo en la boquilla de expulsion 14. Preste
atencidnaque la correderade plastico 13 quede alojadaenel
soporte previsto para tal fin en el saco colector de polvo 19.
Vacie a tiempo el saco colector de polvo 19 para conseguir
que la aspiracion de polvo sea optima.

Empuiiadura adicional

La empufadura adicional 1 permite un manejo cémodo y una
distribucion uniforme de la fuerza, sobre todo, si el arranque
de material es elevado.

Fije la empuiadura adicional 1 con el tornillo 2 a la carcasa.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.
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Conexién/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 4.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 4 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4, o en caso de estar enclavado
con latecla 5, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 4.

Preseleccion del n° de oscilaciones

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Con larueda de ajuste 3 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida

3-4 Frecuencia de oscilacion normal

5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

El n de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un n° de
oscilaciones reducido debera refrigerarse la herramienta
eléctrica dejandola funcionar al n® de oscilaciones maximo
durante aprox. 3 minutos.

Freno del plato lijador

El freno integrado en el plato lijador reduce el n de oscilacio-
nes en vacio, para evitar que se produzcan estrias al aplicar la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo.
Sieneltranscurso del tiempo el n® de oscilaciones envacio va
aumentando paulatinamente, ello es sintoma de que, o bien,
el plato lijador esta deteriorado y debe sustituirse, o que esta
desgastado el freno del mismo. Un freno del plato lijador des-
gastado debera ser sustituido por un servicio técnico autori-
zado para herramientas eléctricas Bosch.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la
superficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el n° de oscilaciones

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) preseleccionado, y por la presion
de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un n® de oscilaciones elevado, consiguiendo asi
un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando ligeramente la presion de aplicacion, o modificando
la etapa del n© de oscilaciones (GEX 125 AC/GEX 150 AC),

puede Ud. reducir el n® de oscilaciones del plato lijador, sin
afectar con ello al movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyando
toda la superficie de la hoja lijadora, y efectie un movimiento
rotativo, o bien, alternado los movimientos a largo y alo an-
cho de la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica
para no deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p.ej.,
traspasando un chapado.

Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Para pulir pintura deslucida o para eliminar araiazos (p. €j. en
plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con los
accesorios para pulir correspondientes, como una caperuza
de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (accesorios
especiales).

Al pulir seleccione un n° de oscilaciones reducido (etapa
1-2) para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.
Aplique el pulimento sobre un drea algo menor ala que desea
pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropiado,
guiandolo con movimientos en cruz o circulares y aplicando
una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la super-
ficie a pulir.

Limpie con regularidad los accesorios para pulir con el fin de
mantener unos buenos resultados en el pulido. Lave los acce-
sorios para pulir con un detergente suave y agua caliente; no
emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

—

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio las podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97

Fax: +34(91) 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Autorex Peruana S.A.
Replblica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51(01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe
Chile

EMASAS.A.

Irarrézaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl
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Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea

2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y

electronicos inservibles, tras su transposi-

cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferra-
mentas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes

de adverténcia e todas as instrugdes.
0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para fu-
tura referéncia.
0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

> Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
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Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de 4gua numa ferramenta eléctricaaumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados
ou partes do aparelho em movimento. Cabos danificados

ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgdo contra po,
sapatos de seguranga antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccdo auricular, de acordo com o tipo e apli-
cacao da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte ase-
co. Ainfiltracao de agua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Assegure-se de que nenhuma pessoa corrarisco devido
avoo de faiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-

dura no saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fadlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se 0 pd de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e 0 material de lixar tornar-se quente apds um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente comambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar a seco madeiras,
plasticos, metais, argamassa, assim como superficies enver-
nizadas.

Ferramentas eléctricas com regulagdo electrénica também
sdo apropriadas para polir.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Punho adicional (superficie isolada) *
2 Parafuso para o punho adicional*
3 Roda de ajuste para a pré-selecgdo do nimero de
oscilagdes (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Interruptor de ligar-desligar
Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Caixa de po completa (Microfilter System)*
Chave de sextavado interno
Prato abrasivo
Punho (superficie isolada)
10 Folhade lixar*
11 Parafuso do prato abrasivo
12 Fixacdo da caixa de p6*
13 Corredica de plastico
14 Bocais de sopro
15 Alavanca de travamento para caixa de p6*
16 Elemento do filtro (Microfilter System)*
17 Adaptador de aspiragdo*
18 Mangueira de aspiragao*
19 Sacode po*
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Lixadeira excéntrica

GEX ... Professional 125AC 125AC 150AC

N°do produto 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727
Caixa de p6 no volume de forne-

cimento . [ - ) -
Pré-selec¢do do nimero de

oscilagdes - ° ° ° °
Poténcia nominal consumida w 340 340 340 340 340
N° de rotagdes em ponto morto min 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
N° de oscilagdes em vazio min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Didmetro do circulo de oscilagao mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro do prato abrasivo mm 125 125 125 150 150
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe de protecgao [o)/1 [oj/1 o)/ [o/1 o)/

Asindicagdes valem para tensoes nominais [U] de 230 V. Estas indicagoes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas individuais

pode variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme

EN 60745.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente 75 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores de trés direc-
¢oes) determinados conforme EN 60745:

valor de emissao de vibragoes a;, = 4,0 m/s2, incerteza
K=1,5m/s%

0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%'/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica de-
vera puxar a ficha de rede da tomada.

Substituir a folha de lixar (veja figura A)

Remover sujidade e p6 do prato de lixar antes de colocar uma
nova folha de lixar 8, p. ex. com um pincel.

A superficie do prato de lixar 8 consiste de um tecido de vel-
cro, para que as folhas de lixar possam ser fixas de forma
rapida e simples.

Premir afolha de lixar 10 firmemente contra o lado inferior do
prato de lixar 8.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.
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Seleccao da folha de lixar
Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da superficie:

Material Aplicacao Grao
wid - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60
'E - Enct)edor Para lixar tinta de base (p.ex. remover vestigios de aplica- médio 80
- Espatula ¢ao com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100
120
Para o acabamento final de primeiras demaos antesde  fino 180
- envernizar 240
$ 320
e 400
'c 'U Expert for Wood Paraarectificacao préviade p.ex. vigas e tabuas asperase grosseiro 40
o o - Todos materiais de madeira  nao aplainadas 60
o 0 (p.ex. madeira de lei, madeira para lixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80
macia, painéis de particulas, 100
placas de construgéo) 120
Best for'Wood ! Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
- Madeira de lei 240
4+ 4o - Placas de aglomerado de 320
- ) madeira 400
O o <
o o Placas de construgao
P - Materiais de metal
()
m - Verniz de automével Para lixamento preliminar grosseiro 80
c - Pedra Para lixar em forma e para arredondar cantos médio 100
o - Marmore 120
wid B Grar)ltq Para lixamento fino ao dar forma fino 180
- Ceramica
: 240
- Vidro
; 320
- Plexiglas 200
- Materiais de fibra de vidro . —
"J’) Polir e arredondar cantos muitofino 600
Ih) 1200
O
Seleccao do prato de lixar Aspiracdo de po/de aparas
De acordo com a aplicacdo, a ferramenta eléctrica pode ser » Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
equipada com pratos abrasivos de diversas durezas: chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
- Prato abrasivo macio: apropriado para polir e lixar com cui- ser nocivos a salide. O contacto ou ainalagao dos pés pode
dado, também em superficies abobadadas. provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias respirato-
- Prato abrasivo médio: apropriado para todos os trabalhos rias do utilizador ou das pessoas que se encontrem por
de lixar, aplicago universal. perto.
- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta potén- Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo con-
cia em superficies planas. siderados como sendo cancerigenos, especialmente quan-
. . Lo do juntos com substancias para o tratamento de madeiras
Substituir o prato de lixar (veja figura B) (cromato, preservadores de madeira). Material que contém
Nota: Substituir um prato de lixar danificado 8 imediata- asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.
mente. - Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgio respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora. Desa-
parafusar completamente o parafuso 11 e retirar o prato de
lixar 8. Colocar o novo prato de lixar 8 e reapertar o parafuso.
Nota: Ao colocar o prato de lixar, devera observar que os den-
tes do arrastador engatem nos entalhes do prato de lixar.
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Aspiracao prépria com a caixa de po (veja figura C1-C4)
Antes de montar a caixa de p6 6 devera puxar a corredica de
plastico 13 parafora. Colocar a caixa de pd 6 sobre o bocal de
sopro 14 até engatar. Observe que a corredica de plastico 13
engate na fixacdo 12.

Para esvaziar a caixa de pd 6 pressionar as teclas de trava-
mento 15 na lateral da caixa de p6 (@). Retirar a caixa de po
puxando para baixo (®).

Antes de abrir a caixa de pd 6 deveria dar umas batidelas com
a caixa de po sobre uma base firme, como indicado na figura,
para soltar o p6 do elemento do filtro.

Segurar a caixa de p6 6 pela cavidade do punho, abrir o ele-
mento do filtro 16 para cima e desvaziar a caixa de po. Limpar
as lamelas do elemento do filtro 16 com uma escova macia.

Aspiracao externa (veja figura D)

Introduzir o adaptador de aspiracao 17 sobre o bocal de so-
pro 14. Observar que as alavancas de travamento do adapta-
dor de aspiracdo engatem. Ao adaptador de aspiragdo 17 é
possivel conectar uma mangueira de aspiragao com um dia-
metro de 19 mm.

Para desmontar o adaptador de aspiragao 17 devera pressio-
nar a respectiva alavanca de travamento do lado posterior e
puxar o adaptador de aspiragao.

0 aspirador de po deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a sadde, cancerigeno ou seco.

Aspiracao prépria com saco de po (veja figura E)

Para pequenos trabalhos, é possivel conectar um saco de pd
(acessorio) 19.

Antes de montar o saco de p6 19 devera puxar a corredica de
plastico 13 para fora. Encaixar o bocal do saco de p6 firme-
mente no bocal de sopro 14. Observe que a corredica de plas-
tico 13 engate na fixagao do saco de p6 19 prevista para tal.
Esvaziar a tempo o0 saco de pd 19, para assegurar uma absor-
¢do de po optimizada.

Punho adicional

0 punho adicional 1 possibilita um manuseio confortavel e
uma distribuicdo de forca optimizada, especialmente no caso
de uma forte remogao por rectificacao.

Fixar o punho adicional 1 com o parafuso 2 a carcaga.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.
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Ligar e desligar

Paraacolocacdo em funcionamento da ferramenta eléctrica
deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 4 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 4 devera premir a te-

clade fixacao 5.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 4 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 5, deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 4
por instantes e em seguida soltar novamente.

Pré-seleccionar o nimero de oscilagdes
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Comaroda de pré-seleccao do nimero de oscilagdes 3 é pos-

sivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

1-2 reduzido niimero de oscilagdes

3-4 médio numero de oscilagbes

5-6 alto nimero de oscilagoes

0n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-

digdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

A Constant-Electronic mantém o nimero de oscilagdes du-
rante a marcha em vazio e sob carga quase que constante e
assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Apds prolongado trabalho com baixo n° de oscilagdes, deve-
ria permitir que a ferramenta eléctrica funcione em vazio du-
rante aprox. 3 minutos com maximo n° de oscilagdes, para
poder arrefecer.

Travao do prato de lixar

Um travao integrado para o prato de lixar reduz o nimero de
oscilagdes durante o funcionamento em vazio de modo que
ao encostar a ferramenta eléctrica na pega a ser trabalhada,
seja evitada a formagao de estrias.

Se o nlimero de oscilagdes em vazio aumentar constantemen-
te no decorrer do tempo, significa que o prato de lixar esta da-

nificado e que deve ser substituido ou que o travao do prato
abrasivo esté gasto. Um travao do prato de lixar gasto deve
ser substituido numa oficina de servigo pds-venda autorizada
para ferramentas eléctricas Bosch.

Indicacoes de trabalho

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Lixar superficies

Ligar a ferramenta eléctrica, apoia-la com toda a superficie
abrasiva sobre a peca a ser trabalhada e movimentd-la com
pressao moderada sobre a peca.

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sao principal-
mente determinados pela seleccao da folha de lixa, do nime-
ro de oscilagdes (GEX 125 AC/GEX 150 AC) seleccionado e
da forca de pressao.
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Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.

Trabalhar com uma forga de pressao uniforme para aumentar
avida (til das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forca de pressao nao leva a uma

poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

S6 premir levemente a ferramenta eléctrica, de modo que
funcione com um nimero de oscilagdes mais alto e que seja
alcancada uma abrasao de material mais elevada.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variar a forga de pressao ou alterar o nimero de oscilagées
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) para reduzir o nimero de oscila-
¢des do prato de lixar, sendo que o movimento excéntrico
permanece.

Movimentar a ferramenta eléctrica com pressao moderada
sobre a pega a ser trabalhada, com movimentos circulares ou
alternadamente no sentido longitudinal e transversal. Nao
emperrar a ferramenta eléctrica, para evitar que a peca a ser
trabalhada seja cortada, p.ex. no caso de folheado de ma-
deira.

Desligar a ferramenta eléctrica ao terminar o processo de tra-

balho.
Polir (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Para polir vernizes erodidos ou para polir arranhées (p. ex. vi-

dro acrilico) é possivel equipar a ferramenta eléctrica com as
respectivas ferramentas de polir, como por exemplo boina de
la de cordeiro, feltro de polir ou esponha de polir (acesso-
rios).

Seleccionar um nimero de oscilagdes baixo para polir (nivel
1-2), para evitar um sobreaquecimento da superficie.
Aplicar o produto de polir sobre uma superficie menor do que
adeseja polir. Trabalhar o produto de polir com uma ferra-

menta de polir apropriada, com movimentos cruzados ou cir-

culares e com pressao moderada.

Nao deixar o produto de polir secar sobre a superficie, caso
contrario a superficie podera ser danificada. Nao expor a su-
perficie a ser polida a radiagao solar directa.

Limpar regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com 4gua morna, nao utilizar
solventes.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica de-
vera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-

menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 850 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di

pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamen-
to di protezione personale come la maschera per polveri,
scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione
oppure protezione acustica a seconda del tipo e dell'applica-
zione dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,

Bosch Power Tools
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estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-
leinfiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigandoil
metallo si produce una scia di scintille.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscalda-
mento del materiale in lavorazione e della levigatrice.
Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il contenito-
re per la polvere. La polvere di abrasione nel sacchetto rac-
coglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto raccoglipolvere
in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o nel filtro dell'aspi-
rapolvere) puo prendere fuoco in caso di condizioni sfavore-
voli come lasciadiscintille prodotta durante lalevigatura del
metallo. Una situazione particolarmente pericolosa si viene
acreare quando la polvere di smerigliatura si mischia con re-
sti di vernice e poliuretano oppure con altri materiali chimici
ed il materiale in lavorazione si riscalda troppo nel corso di
una lavorazione di lunga durata.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurez-
zal'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & ideale per la levigatura a secco di legno,
plastica, metallo, stucco e superfici verniciate.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata) *
2 Vite perimpugnatura supplementare*
3 Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Interruttore di avvio/arresto
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Contenitore raccoglipolvere completa (Microfilter
System)*
Chiave per vite a esagono cavo
Platorello
Impugnatura (superficie di presa isolata)
10 Foglio abrasivo*
11 Vite per platorello
12 Supporto per cassetta raccoglipolvere*
13 Scorrevole in plastica
14 Bocchetta di scarico
15 Levadibloccaggio per contenitore raccoglipolvere*
16 Elemento filtrante (Microfilter System)*
17 Adattatore per I'aspirazione*
18 Tubo diaspirazione*
19 Sacchetto per la polvere*

o o

© 0~

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici
Levigatrice rotoorbitale
GEX ... Professional 125AC
Codice prodotto 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Cassetta raccoglipolvere nel
volume di fornitura - ) - ) -
Preselezione del numero di
oscillazioni - ° ° ° °
Potenza nominale assorbita w 340 340 340 340 340
Numero di giri a vuoto min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numero oscillazioni a vuoto min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro del raggio di orbitazione mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro del platorello mm 125 125 125 150 150
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe di sicurezza [o)/1 [oj/1 o)/ [o/1 o)/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di singoli

elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 75 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.

I livello di rumore durante il lavoro pu6 superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzio-
ni) misurati conformemente alla norma EN 60745:

Valore di emissione dell'oscillazione a;, = 4,0 m/s?, Incertezza
dellamisuraK = 1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Fascicolo tecnico presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%'/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione degli utensili abrasivi (vedi figura A)

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo rimuovere
sporco e polvere dal platorello 8, p.es. con un pennello.
Lassuperficie del platorello 8 & costituita da un tessuto a strap-
po affinché sia possibile fissare in modo veloce e facile, con
aderenza tramite velcro, i fogli abrasivi.

Premere con forza il foglio abrasivo 10 sul lato inferiore del
platorello 8.

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, prestare
attenzione affinché le punzonature nel foglio abrasivo coinci-
dano con i fori sul platorello.

Bosch Power Tools
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Scelta del foglio abrasivo

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, sihanno a
disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Materiale Applicazione Grana
=) - Colore Per rimozione di vernice grossa 40
< - Vernice 60
'E - Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p.es. rimozione media 80
- Fondo dirighe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice 100
seccate) 120
Per la levigatura finale di materiali di fondo primadella  fine 180
- verniciatura 240
$ 320
o 400
'c Expert for Wood Per una prelevigatura p. es. di travi e tavole ruvide e non  grossa 40
o o - Tuttii materiali dilegno (p.es. piallate 60
o O legno duro, legno dolce, pan-  Per levigatura in piano e per correggere piccole superfici media 80
nelli di masonite, pannellida  non perfettamente piane 100
costruzione) 120
% % Best for Wood Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180
- Legno duro 240
o Pannelli di masonite 320
S D meraimelici 400
S _
> O
()
w - Vernice per auto Per la prelevigatura grossa 80
- - Materiale pietroso Per levigatura sagomata e smussatura media 100
° - Marmo 120
b B Gramtg Per la microlevigatura durante la formatura fine 180
- Ceramica 240
- Vetro 320
- Plexiglas 400
+ Vetroresine Levigatura lucidante ed arrotondamento degli spigoli molto fine 600
D 1200
o)
Scelta del platorello Aspirazione polvere/aspirazione trucioli
Aseconda dellimpiego, 'elettroutensile puo essere dotato di » Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
platorelli di durezza differente: pi dilegname, minerali e metalli possono essere dannosi per
— Platorello morbido: Adatto per la lucidatura e la levigatura lasalute. Il contatto oppure lnalazione delle polveri posso-

accurata, anche su superfici convesse.

- Platorello medio: Adatto per tutti i lavori di levigatura, im-
piegabile universalmente.

- Platorello duro: Adatto per elevata prestazione abrasiva su
superfici piane.

Sostituzione del platorello (vedi figura B)

Nota bene: Sostituire immediatamente un platorello danneg-

giato 8.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'accessorio per la lucida-

tura. Svitare completamente la vite 11 e togliere il platorello

8. Applicare il nuovo platorello 8 e serrare saldamente di

nuovo la vite.

Nota bene: Applicando il platorello prestare attenzione affin-

ché le dentature del trascinatore ingranino nelle rientranze

del platorello. >

no causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respira-

torie delloperatore oppure delle persone che si trovano nel-

le vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un‘aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possono incendiare facilmente.
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Aspirazione propria con cassetta raccoglipolvere
(vedifiguraC1-C4)
Prima del montaggio della cassetta raccoglipolvere 6 estrarre

lo scorrevole in plastica 13. Applicare la cassetta raccoglipol-

vere 6 sulla bocchetta di scarico 14 fino a quando la stessa
scattain posizione. Prestare attenzione affinché lo scorrevole
in plastica 13 innesti nel supporto 12.

Per svuotare il contenitore raccoglipolvere 6 premere la leva
di bloccaggio 15 al lato della cassetta raccoglipolvere (@).
Estrarre il contenitore raccoglipolvere verso il basso (@).
Prima di aprire la cassetta raccoglipolvere 6 come indicato
nellillustrazione si dovrebbe battere la cassetta raccoglipol-
vere su un piano stabile per staccare la polvere dall'elemento
filtrante.

Afferrare la cassetta raccoglipolvere 6 al profilo di presa, ri-

baltare verso I'alto I'elemento filtrante 16 e svuotare la casset-

taraccoglipolvere. Pulire le lamelle dell’elemento filtrante 16
con una spazzola morbida.

Aspirazione esterna (vedi figura D)
Inserire il raccordo aspiratore 17 sulla bocchetta di scarico

14. Accertarsi che le leve di bloccaggio del raccordo aspirato-
re facciano presa. Al raccordo aspiratore 17 puo essere colle-

gato un tubo di aspirazione con un diametro di 19 mm.
Per smontare il raccordo aspiratore 17 premere la leva di

bloccaggio nella parte posteriore ed estrarre il raccordo aspi-

ratore.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavo-
rare.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Autoaspirazione con sacchetto per la polvere
(vedifiguraE)

Per piccoli lavori puo essere collegato il sacchetto per la pol-
vere (accessorio) 19.

Prima del montaggio del sacchetto per la polvere 19 estrarre
lo scorrevole in plastica 13. Inserire saldamente la bocchetta
del sacchetto per la polvere sulla bocchetta di scarico 14.

Prestare attenzione affinché lo scorrevole in plastica 13 inne-

sti nel supporto previsto allo scopo sul sacchetto per la pol-
vere 19.

Svuotare per tempo il sacchetto per la polvere 19 affinché
I'aspirazione della polvere possa rimanere ottimale.

Impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare 1 consente un uso comodo ed
una distribuzione ottimale della forza, in modo particolare in
caso di elevata asportazione di materiale.

Fissare limpugnatura supplementare 1 alla carcassa con la
vite 2.
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Messa in funzione

» Osservare latensione direte! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con Pindicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di 220 V.

Accendere/spegnere
Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione ['interruttore di avvio/arresto premu-

to 4 premere il tasto di bloccaggio 5.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 4 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-

caggio 5, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
4 e rilasciarlo di nuovo.

Preselezione della frequenza di oscillazione

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 3 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni

3-4 medio numero di oscillazioni

5-6 alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e

puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-

do delle prove pratiche.
In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Costant

Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e garan-

tisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensile
lostesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funzionamentoa
vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca. 3 minuti.

Freno del platorello

Un freno integrato del platorello riduce il numero di oscillazio-

ni in caso di funzionamento a vuoto in modo che, applicando
I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione, venga impedita la
formazione di striature.

Se nel corso del tempo il numero di oscillazioni nel funziona-
mento a vuoto aumenta continuamente significa che il plato-
rello & danneggiato e deve essere quindi sostituito oppure che
il freno del platorello & consumato. Un freno del platorello
consumato deve essere sostituito da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Bosch Power Tools
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Levigatura di superfici

Accendere l'elettroutensile, applicarlo con 'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-

nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello

di numero di oscillazioni (GEX 125 AC/GEX 150 AC) presele-

zionato e dalla pressione di contatto.
Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire

buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-

sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una piti alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo piti per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.
Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione di contatto oppure
modificando il livello del numero di oscillazioni
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) & possibile ridurre il numero di

oscillazioni del platorello rimanendo tuttavia il moto eccentrico.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente

in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-

ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, p.es. impiallacciatura.

Una volta conclusa 'operazione di lavoro, spegnere I'elettrou-

tensile.

Lucidatura (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
L’elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per lalucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per luci-

datura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-

tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (p. es. vetro acrilico).

Per la lucidatura selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1-2), per evitare un eccessivo riscaldamento della
superficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pit piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensile
adatto per la lucidatura con movimenti incrociati oppure mo-
vimenti rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura per assicurare
buoni risultati di lucidatura. Lavare gli utensili per lucidatura

con detersivo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun
diluente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. ¢/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-

schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

—

Nederlands | 43

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.
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» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische

gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.
» Let er op dat er geen personen door wegvliegende von-

ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-

zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-

zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-

der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-

ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

—

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-
ren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte opper-
vlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)*
2 Schroef voor extra handgreep*

3 Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Stofbox compleet (Microfilter System)*
Inbussleutel

Schuurplateau

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

10 Schuurblad*

11 Schroef voor schuurplateau

12 Houder voor stofbox*

13 Kunststof schuif

14 Uitblaasopening

15 Blokkeerhendel voor stofbox*

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Afzuigadapter*

18 Afzuigslang*

19 Stofzak*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Excenterschuurmachine

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Zaaknummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Stofbox meegeleverd - ° - ° -
Vooraf instelbaar aantal schuur-

bewegingen - [ ) ) )
Opgenomen vermogen w 340 340 340 340 340
Onbelast toerental min! 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Onbelast aantal schuurbewegingen ~ min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Draaicirkeldiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diameter schuurplateau mm 125 125 125 150 150
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Isolatieklasse oj/1 [o)/1 o/ [O/1 o/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschappen kunnen

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 75 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie richtingen) be-
paald volgens EN 60745:

trillingsemissiewaarde a;, = 4,0 m/s2, onzekerheid
K=1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-

delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad wisselen (zie afbeelding A)

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad vuil
en stof van het schuurplateau 8, bijvoorbeeld met een kwast.
Het oppervlak van het schuurplateau 8 bestaat uit klitweefsel,
zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt
bevestigen.

Druk het schuurblad 10 stevig op de onderzijde van het
schuurplateau 8 vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.
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Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:
Materiaal Gebruik Korrel
wid - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c - Lak 60
.(_U - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
- Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken  Fijn 180
+— 240
wn 320
8 400
OO Expert for Wood Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
o o - Alle houtmaterialen (zoals planken 60
0O hardhout, zachthout, spaan- vjakschuren en wegschuren van kleine oneffenheden Middel 80
plaat en bouwplaat) 100
Best for Wood 120
= Hardhout Hout fijn schuren Fijn 180
- Spaanplaat 240
+— 4o - Bouwplaten 320
GL.) 8 - Metaal 400
Q O
x
()]
()] - Autolak Voorschuren Grof 80
[ - Steen Vormschuren en kanten breken Middel 100
o - Marmer 120
- Graniet = = - —
id ~ Keramiek Fijn schuren bij vormgeving Fijn 180
240
- Glas
; 320
- Plexiglas
- Glasvezelkunststoffen 400
4&’) Glanzend schuren en kanten afronden Zeer fijn 600
O 1200
O

Keuze van het schuurplateau
Naar gelang de toepassing kan het elektrische gereedschap

worden uitgerust met schuurplateaus van verschillende hard-

heid:

- Schuurplateau zacht: geschikt voor polijsten en schuren
met gevoel, ook op gebogen oppervlakken.

- Schuurplateau middel: geschikt voor alle schuurwerk-
zaamheden, universeel toepasbaar.

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken.

Schuurplateau vervangen (zie afbeelding B)

Opmerking: Vervang een beschadigd schuurplateau 8 on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstgereedschap los. Draai de schroef
11 volledig uit en verwijder het schuurplateau 8. Breng het
nieuwe schuurplateau 8 aan en draai de schroef weer vast.
Opmerking: Let er bij het neerzetten van het schuurplateau
op dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau grijpen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeelding C1-C4)

Trek voor de montage van de stofbox 6 de kunststof schuif 13
naar buiten. Plaats de stofbox 6 op de uitblaasopening 14 tot
deze vastklikt. Let erop dat de kunststof schuif 13 in de hou-
der 12 vastgrijpt.

Voor het leegmaken van de stofbox 6 drukt u op de blokkeer-
hendel 15 aan de zijkant van de stofbox (@). Trek de stofbox
naar onderen los (@®).

Voor het openen van de stofbox 6 dient u met de stofbox,
zoals op de afbeelding getoond, op een vaste ondergrond te
kloppen, om het stof los te maken van het filterelement.

Pak de stofbox 6 vast aan bij de greepuitsparing, klap het fil-
terelement 16 naar boven weg en maak de stofbox leeg.
Reinig de lamellen van het filterelement 16 met een zachte
borstel.

Externe afzuiging (zie afbeelding D)

Steek de afzuigadapter 17 op de uitblaasopening 14. Let
erop dat de blokkeerhendels van de afzuigadapter vastklik-
ken. Aan de afzuigadapter 17 kan een afzuigslang met een
diameter van 19 mm worden aangesloten.

Voor de demontage van de afzuigadapter 17 drukt u de blok-
keerhendel daarvan achteraan samen en trekt u de afzui-
gadapter los.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Eigen afzuiging met stofzak (zie afbeelding E)

Bij kleine werkzaamheden kunt u een stofzak (toebehoren)
19 aansluiten.

Trek vaor de montage van de stofzak 19 de kunststof schuif
13 naar buiten. Steek de stofzakaansluiting op de uitblaas-
opening 14 vast. Let erop dat de kunststof schuif 13 in de
daarvoor voorziene houder op de stofzak 19 vastgrijpt.
Maak de stofzak 19 op tijd leeg, zodat de stofopname opti-
maal blijft.

Extra handgreep

Dankzij de extra handgreep 1 kunt u het gereedschap gemak-

kelijk vasthouden. Deze zorgt ook voor een optimale kracht-
verdeling, vooral bij een grote schuurafname.

Bevestig de extra handgreep 1 met de schroef 2 op het machi-

nehuis.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als uhet elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 4 en houdt u deze ingedrukt.

—
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Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 5.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los, of als deze met de blokkeerknop 5
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 3 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
1-2 laag aantal schuurbewegingen

3-4 gemiddeld aantal schuurbewegingen

5-6 hoog aantal schuurbewegingen

Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

De constant-electronic houdt het aantal schuurbewegingen
bijonbelast en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een
gelijkmatige arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een laag aantal
schuurbewegingen het elektrische gereedschap afkoelen
door het ca. 3 minuten met maximaal aantal schuurbewegin-
gen onbelast te laten lopen.

Schuurplateaurem

Een geintegreerde schuurplateaurem verlaagt het aantal
schuurbewegingen bij onbelast lopen, zodat groefvorming bij
het neerzetten van het elektrische gereedschap op het werk-
stuk wordt voorkomen.

Als het onbelaste aantal schuurbewegingen in de loop der tijd
voortdurend toeneemt, is het schuurplateau beschadigd en
moet dit worden vervangen, of de schuurplateaurem s versle-
ten. Eenversleten schuurplateaurem moet worden vervangen
door een erkende klantenservice voor Bosch elektrische ge-
reedschappen.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf in-
gestelde stand voor het aantal schuurbewegingen

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
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Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.
Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het

met een groter aantal schuurbewegingen draait en een grote-

re materiaalafname wordt bereikt.

Fijn schuren
Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de aandrukkracht licht te variéren of de stand voor het
aantal schuurbewegingen (GEX 125 AC/GEX 150 AC) te ver-

anderen, kunt u het aantal schuurbewegingen van het schuur-

plateau verminderen, waarbij de excenterbeweging bewaard
blijft.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk viak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen
(stand 1 - 2) om overmatige opwarming van het oppervlak te
voorkomen.

Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak dan
u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een geschikt
polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige bewegingen
en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijsten
oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om goede polijstre-

sultaten te bereiken. Was het polijstgereedschap met een
mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen verdunnings-
middelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

—

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappenapart
worden ingezameld en op eenvoor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisninger og in-
strukser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.
Det iadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sorg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
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El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antande stov eller
dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreng-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fd elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-verktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

—
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» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktajet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er brakket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-vaerktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktejet @ger risikoen for elektrisk stad.

» Hold gje med, at personer ikke udszettes for gnistregn.
Fjern braendbart materiale, der ligger i naerheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tom altid stevbeholderen, fer arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antande sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
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star under metalslibning. Det er szrlig farligt, hvis stavet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-verktajet fores sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du lzeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til tar slibning af tree, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

El-vaerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet til at
polere.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)*
2 Skrue til ekstrahandtag*
3 Hijul til indstilling af svingtal (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Start-stop-kontakt
5 Lasetast til start-stop-kontakt
6 Stavboks komplet (Microfilter System)*
7 Unbracongglen
8 Slibeskive
9 Handgreb (isoleret gribeflade)
10 Slibeblad*
11 Skrue til slibeskive
12 Holder til stavboks*
13 Kunststofskyder
14 Udblasningsstuds
15 Lasearm for stavboks*
16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Opsugningsadapter*
18 Opsugningsslange*
19 Stevpose*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejlednin-
gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbehor fin-
des i vores tilbehorsprogram.

Tekniske data

Excentersliber

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150AC
Typenummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Stevboks falger med - ) - ) -
Indstilling af svingningsantal - ® [ ) °
Nominel optagen effekt w 340 340 340 340 340
Omdrejningstal, ubelastet min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Vibrationsfrekvens, ubelastet min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Svingkredsdiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Slibeskivediameter mm 125 125 125 150 150
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Beskyttelsesklasse [oj/1 [oj/1 o)/ [o/u o)/

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Se typenummer pa el-vaerktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Staj-/vibrationsinformation

Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 75 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stgvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vektorsum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745:

Vibrationseksponering a, = 4,0 m/s?, usikkerhed
K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i na@rvaerende instrukti-
oner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
faretil en betydelig reduktion af svingningsbelastningenihele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wﬂ_/m . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010
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Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

Udskiftning af slibeblad (se Fig. A)

Fjern snavs og stav fra slibeskiven, far et nyt slibeblad saettes
pa 8, f.eks. med en pensel.

Slibeskivens overflade 8 bestar af en velcroflade, sa slibebla-
dene med velcrolukning kan fastgares hurtigt og nemt.

Tryk slibebladet 10 fast pa undersiden fa slibeskiven 8.

For at sikre en optimal stevopsugning skal man vaere opmaerk-
som pa, at udstansningerne i slibebladet stemmer overens
med boringerne i slibeskiven.

Valg af slibeblad
Velg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:
Materiale Anvendelse Korn
i - Farve Til afslibning af farve grov 40
< - Lak 60
°E = Fylder Til afslibning af farve (f.eks. fjernelse af penselstreger og  middel 80
- Spartel farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering far lakering fin 180
4+ 240
(%)) 320
8 400
O O Expert for Wood Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjelker og breedder  grov 40
o o - Alle traesorter (f.eks. hardt 60
00 tree, bledt trae, spanplader, Tl planslibning og udjaevning af smé ujeevnheder middel 80
byggeplader) 100
Besto for Wood 120
: g;gﬂ;ﬁ;ﬁer Til feerdig- og finslibning af trae fin éig
+ 4o - Byggeplader 320
(T) 8 - Metalmaterialer 400
O o
x
()]

Bosch Power Tools
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Materiale Anvendelse Korn
()] - Autolak Til forslibning grov 80
< - Sten Til formslibning og kantbrydning middel 100
o - Marmor 120
- Granit PR — -
wid _ Keramik Til finslibning ved formgivning fin 180
- Glas ggg
- Plexiglas 400
- Glasfiberkunststof — - -
"J.; Glansslibning og kantafrunding meget fin 600
o 1200
o)
Valg af slibeskive Tag fat i stavboksen 6 i grebet, klap filterelementet 16 vaek

Afhangigt af anvendelsen kan el-vaerktajet udstyres med sli-

beskiver med forskellig hardhed:

- Bled slibeskive: Egnet til polering og fintfalende slibearbej-
de, ogsa pa buede flader.

- Gennemsnitlig slibeskive: Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug.

- Hard slibeskive: Egnet til hgj slibeeffekt pa lige flader.

Udskiftning af slibeskive (se Fig. B)
Bemaerk: Skift en beskadiget slibeskive 8 med det samme.

Traek slibebladet hhv. polervaerktgjet af. Drej skruen 11 helt
ud og tag slibeskiven 8 af. Saet den nye slibeskive 8 pa og
spand skruen igen.

Bemaerk: Nar slibeskiven sattes pd, skal man vaere opmaerk-
som pa, at medbringerens fortandinger griber fat i slibeski-
vens udsparinger.

Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevarn med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egenopsugning med stevboks (se Fig. C1-C4)

Traek kunststofskyderen 13 ud, fer stavboksen monteres 6.
Anbring stevboksen 6 pa udsblasningsstudsen 14, til den fal-
der pé plads. Sarg for, at kunststofskyderen 13 griber ind i
holderen 12.

Til temning af stavboksen 6 trykkes pa ldsearmen 15 pa siden
af stavboksen (@). Traek stavboksen af nedad (@).

Fer abning af stevboksen 6 ber stavboksen bankes mod et
fast underlag som vist pa billedet, sa stavet kan lgsne sig fra
filterelementet.

opadtil og tam stavboksen. Renger lamellerne pa filterele-
mentet 16 med en blad barste.
Opsugning med fremmed stevsuger (se Fig. D)

Seet opsugningsadapteren 17 pa udblaesningsstudsen 14.
Sgrg for at opsugningsadapterens lasearm falder rigtigt i hak.
Til opsugningsadapteren 17 kan der tilsluttes en opsugnings-
slange med en diameter pa 19 mm.

Opsugningsadapteren 17 demonteres ved at trykke den ba-
geste del af dennes ldsearm sammen og fjerne opsugningsa-
dapteren.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tert stov.
Egenopsugning med stovpose (se Fig. E)

Til mindre arbejde kan man tilslutte en stavpose (tilbehar) 19.

Traek kunststofskyderen 13 ud, fer stevposen monteres 19.
Anbring stevposens studs fast pa udblaesningsstudsen 14.
Kontrollér, at kunststofskyderen 13 griber ind i den dertil ind-
rettede holder pé stevposen 19.

Tom stavposen 19 rettidigt, da sugeeffekten ellers forringes.

Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget 1 sikrer en behagelig handtering og optimal
kraftfordeling, isar ved stor afslibning.

Fastgar ekstrahandtaget 1 pa huset med skruen 2.

Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets ty-
peskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
4 0g hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 4 tryk-
kes pa ldsetasten 5.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4 er
den last med lasetasten 5 trykkes kort pa start-stop-kontak-

ten 4 hvorefter den slippes.
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Indstilling af svingtal (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stillehjulet indstilling af svingtal 3 kan du indstille det
nadvendige svingtal under driften.

1-2 lavt svingtal

3-4 gennemsnitligt svingtal

5-6 heijt svingtal

Det kraevede svingtal afh@nger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Konstantelektronik holder svingtallet naesten konstant ved
tomgang og belastning og sikrer en jaevn arbejdsydelse.
Efter leengere tids arbejde med lavt svingtal bar el-vaerktgjet
kare med max. svingtal i tomgang i ca. 3 minutter, sa det kan
afkele.

Slibeskivebremse

Enintegreret slibeskivebremse sanker svingtallet i tomgang,
sa fordybninger ikke dannes, nar el-vaerktajet sattes ned pa
emnet.

Stiger det ubelastede svingtal med tiden, er slibeskiven be-
skadiget og skal skiftes eller slibeskivebremsen er slidt. En
slidt slibeskivebremse skal udskiftes pa et autoriseret ser-
vicevaerksted for Bosch-el-vaerktg.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfores ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt
stille.

Flader slibes

Taend for el-vaerktgjet, anbring hele slibefladen pa den flade,

der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet med jeevnt

tryk.

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iseer af det

benyttede slibeblad, det valgte svingtaltrin
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) og prestrykket.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-verktgjet.

Sarg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-veerktej og slibepapir.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Grovslibning

Anbring et slibeblad med grove korn.

Tryk kun let pa el-vaerktajet, sa det kerer med hgjere svingtal,
hvorved der opnas en sterre materialeafslibning.
Finslibning

Anbring et slibeblad med fine korn.

Ved at variere modtrykket en smule hhv. &ndre svingtaltrin-

net (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kan man reducere slibeski-
vens svingtal, excenterbevagelsen forbliver dog uendret.

—
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Bevagel-varktgjet med reduceret tryk i cirkelformede bevae-
gelser eller skiftevis pa langs og tveers pa emnet. Serg for, at
el-vaerktajet ikke saetter sig fast for at undga en gennemslib-

ning af det emne, der bearbejdes (f.eks. finer).

Nar savearbejdet er feerdigt, slukkes el-vaerktgjet igen.

Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-vaerktgjet udstyres med tilsvarende
poleringsvaerktgj som f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt
eller -svamp (tilbehar).

Veelg til polering et lavt svingtal (trin 1-2) for at undga en
overmassig opvarmning af overfladen.

Kom polermiddel pa en overflade, der er noget mindre end
den, der skal poleres. Arbejd polermidletind i overfladen med
et egnet polervarktgj med kryds- eller cirkelformede bevae-
gelser og jaevnt tryk.

Lad ikke polermidlet indterre pd overfladen, da overfladen el-
lers kan blive beskadiget. Udsat ikke overfladen, der skal po-
leres, for direkte solstraler.

Renger polervaerktejet med regelmaessige mellemrum for at
sikre gode polerresultater. Vask polerveerktajet rent med
mildt vaskemiddel og varmt vand, anvend ikke fortyndings-
middel.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfares ar-
bejde pa el-vaerktgjet.
» El-varktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Skulle el-veerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-
riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgaj.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe digmed at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools

%

%

1609929Y19](15.3.11)

ﬁ



% OBJ_BUCH-424-004.book Page 54 Tuesday, March 15, 2011 3:24 PM

54 | Svenska
Bortskaffelse

El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

Lis noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—

maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som t.ex.
dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och
anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bér elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -
uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anviénds pa korrekt satt. Anvandning av dam-
mutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvandas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.
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» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lit endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Se till att personer inte utsétts for fara till foljd av gnis-
tor. Avldagsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpdsen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antandas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Svenska |55
Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av trd, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar dven lampliga for pole-
ring.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Stddhandtag (isolerad greppyta)*
2 Skruv for stodhandtag*
3 Stdllratt slagtalsforval (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Stromstallare Till/Fran
5 Sparrknapp for stromstallaren
6 Filterbox komplett (Microfilter System)*
7 Sexkantnyckel
8 Sliprondell
9 Handgrepp (isolerad greppyta)
10 Slippapper*
11 Skruv for sliprondell
12 Faste for dammbox*
13 Plastslid
14 Utblasningsstuts
15 Lasarm for filterbox*
16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Utsugningsadapter*
18 Utsugningsslang*
19 Dammpase*
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data

Excenterslip

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Produktnummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Dammbox ingar i leveransen - ® - ) -
Forval av svangningstal - (] ° ° (]
Upptagen markeffekt w 340 340 340 340 340
Tomgangsvarvtal min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Svangningstal obelastad min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Sliprorelsens diameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Sliprondellens diameter mm 125 125 125 150 150
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Skyddsklass o/u o)/ [oj/1 [O/1 o/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.
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Buller-/vibrationsdata
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
75dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745:

Vibrationsemissionsvérde a;, = 4,0 m/s?, onoggrannhet
K=1,5m/s%

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvédnds for andra @ndamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betyd-
ligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elvektyget ar frankopplat eller ar igang
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse C E
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7%¢@z;/42g%%%22%22/' . V ;ﬁg;ﬁij;§3“C4ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Byte av slippapper (se bild A)

Avlagsnat.ex. med en pensel smuts och damm fran slipron-
dellen 8 innan ett nytt slippapper ldggs upp.

Ytan pé sliprondellen 8 &r forsedd med kardborrvav pa vilken

slippapper med kardborrknappning kan fastas snabbt och
enkelt.

Tryck kraftigt fast slippapperet 10 pa sliprondellen 8.

For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med sliprondellens.

Val av slippapper
Slippapper finns att tillga i olika utforanden som motsvarar material som ska bearbetas och 6nskad nedslipningseffekt:
Material Anvindning Kornstorlek
i - Farg For nedslipning av farg grov 40
c - Lack 60
"-u - Fylinadsmedel For slipning av grundfarg (t.ex. for att ta bort penseldrag, medelgrov 80
- Spackel fargdroppar och lopande farg) 100
120
For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180
o 240
) 320
jg 400
-c -c Expert for Wood For forslipning t.ex. av raa, ohyvlade bjalkar och brador  grov 40
o o - Al!t trévi__rke (t. ex. hart tra, ) 60
o O mJU)kt trd, spanskivor, byggski- For planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
vor 100
Bestﬂ for Wood 120
B Eggntsrl;:ivor For fardig- och finslipning av tra fin 180
- 240
4+ 4o - Byggnadsskivor 320
g 8 - Metallmaterial 400
o)
x
(&)
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Material Anvindning Kornstorlek
()] - Billack For forslipning grov 80
< - Sten Fér formslipning och kantbrytning medelgrov 100
o - Marmor 120
- Granit P TII — -
wid _ Keramik For finslipning vid formgivning fin 180
240
- Glas
; 320
- Plexiglas
° 400
- Glasfiberplast — - .
"J.; Blankslipning och kantrundning mycketfin 600
@ 1200
o)
Val av sliprondell Grip tag i filterboxen 6 i greppfordjupningen, fall filter-

Alltefter anvandning kan elverktyget forses med sliprondeller

i olika hardhetsgrad:

- Mijuksliprondell: Lamplig for polering och finslipning, aven
pé kupiga ytor.

- Medelhard sliprondell: Lamplig for all slipning, universellt
anvandbar.

- Hard sliprondell: limplig for hog slipeffekt pa plana ytor.

Byte av sliprondell (se bild B)

Anvisning: Byt genast ut en skadad sliprondell 8.

Draav slippappret eller polerverktyget. Skruva bort skruven
11 ochtabortsliprondellen 8. Lagg upp den nyasliprondellen
8 och dra fast skruven.

Anvisning: Kontrollera nar sliprondellen ldggs upp att med-
bringarens kuggar griper in i sliprondellens urtag.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Ber-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissadamm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Anvand om mgjligt en for materialet lamplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Sjalvutsugning med filterbox (se bild C1-C4)

Dra fore montering avdammboxen 6 ut plastsliden 13. Skjut
upp dammboxen 6 pa utblasningsstutsen 14 tills den snapper
fast. Se till att plastsliden 13 griper in i fastet 12.

For tomning av filterboxen 6 tryck ned lasarmen 15 pa sidan
om filterboxen (@). Dra bort filterboxen nedat (®).

Innan filterboxen 6 6ppnas knacka boxen mot ett fast under-
lag som bilden visar for att [6sa dammet ur filterelementet.

elementet 16 uppat och tom filterboxen. Rena filter-
elementets lameller 16 med en mjuk borste.
Extern utsugning (se bild D)

Skjut upp utsugningsadaptern 17 pa utblasningsstutsen 14.
Kontrollera att utsugningsadapterns lasarmar snapper fast.
Till utsugningsadaptern 17 kan en utsugningsslang med en
diameter pa 19 mm anslutas.

For borttagning av utsugningsadaptern 17 tryck baktill ihop
lasarmarna och dra av utsugningsadaptern.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Sjalvsugning med dammpase (se bild E)

For mindre arbeten kan en dammpase (tillbehor) 19 anslutas.

Drafore montering avdammpasen 19 ut plastsliden 13. Stick
stadigt in dammpasens stuts i utblasningsstutsen 14. Se till
att plastsliden 13 griper in i fastet pa dammpasen 19.

Optimal dammutsugning kan garanteras om dammpasen 19
téms i god tid.

Stodhandtag

Stodhandtaget 1 medger en bekvam hantering och en optimal
kraftfordelning speciellt vid djup nedslipning.

Skruva fast stodhandtaget 1 pa motorhuset med skruven 2.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Frén 4
och héll den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 4 tryck
ned sparrknappen 5.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
4 eller om den ar last med sparrknappen 5 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 4 och slapp den igen.
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Forval av svingningstal (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stallratten for forval av svangningstal 3 kan dnskat svang-

ningstal valjas aven under drift.
1-2 ldg oscillation
3-4 medelhdg oscillation
5-6 hog oscillation

Erforderligt svangningstal & beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Den inbyggda konstantelektroniken haller oscillationen i det
narmaste konstant aven pa tomgdng och under belastning
samt garanterar en jamn arbetseffekt.

Efter langre drift med |ag oscillation ska elverktyget for avkyl-

ning koras ca 3 minuter med hogsta oscillation.

Sliprondellbroms

En integrerad sliprondellbroms sanker oscillationen pa tom-
gang och undviker salunda att faror bildas nar elverktyget
laggs an mot arbetsstycket.

Tilltar tomgangsoscillationen efter entid &r sliprondellen ska-
dad och maste bytas ut eller sa ar sliprondellbromsen nedsli-
ten. En nedsliten sliprondellbroms méste bytas ut hos en auk-

toriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Slipning av ytor

Koppla paelverktyget, lagg upp det med hela slipytan mot den

ytasom ska bearbetas och for slipen sedan med mattligt tryck
Over arbetstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar huvudsakligen bero-
ende av valt slippapper, forvalt oscillationssteg
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) och anliggningstrycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

Grovslipning

Lagg upp ett slippapper med grov kornstorlek.

Tryck elverktyget endast latt mot arbetsstycket sa att det gar
med hogre oscillation; detta medfdr att en hogre nedslip-
ningsgrad uppnas.

Finslipning

Léagg upp ett slippapper med fin kornstorlek.

Genom att latt variera anliggningstrycket eller andra oscilla-

tionssteget (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kan sliprondellens
oscillation reduceras varvid excenterrorelsen inte forandras.

—

Forflytta elverktyget med mattligt tryck cirklande eller alter-
nerande i ldngs- och tvarriktning dver arbetsstyckets yta.
Snedstall inte elverktyget for att undvika genomslipning av
arbetsstycket som t. ex. faner.

Koppla fran elverktyget efter avslutat arbete.

Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

For uppolering av forvittrade lack eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget forses med polerverktyg
sasom lammullhatta, polerfilt eller -svamp (tillbehor).

For polering vélj en lag oscillation (steg 1 - 2) for att undvika
en for hog uppvarmning av ytan.

Applicera polermedel pa en mindre del av ytan som ska pole-
ras. Bearbeta polermedlet med ett lampligt polerverktyg och
mata verktyget med mattligt tryck kors och tvérs eller cirku-
lart.

Lat inte polermedlet torka pa ytan; risk finns for att ytan ska-
das. Utsétt inte ytan som poleras for direkt solsken.

En regelbunden rengéring av polerverktygen garanterar bra
polerresultat. Tvatta polerverktygen med ett milt tvattmedel
och varmt vatten; anvand inte fortunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestllningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa mil-
jovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévénligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

—
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» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.
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» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunnav
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i nerheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tem stevbeholderen alltid for ar-
beidspauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papir-
posen (eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan
antennes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping
avmetaller. Deter spesielt farlighvis slipestevet er blandet
med lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og
slipematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

—

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tarrsliping av tre, kunststoff,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet til
polering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Ekstrahandtak (isolert grepflate) *

Skrue for ekstrahandtak*

Stillhjul svingtallforvalg (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pé-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Komplett stavboks (Microfilter System)*

Umbrakongakkel

Slipetallerken

Handtak (isolert grepflate)

Slipeskive*

Skrue for slipetallerken

Holder for stavboks*

Kunststoffskyvebryter

Utblasingsstuss

Lasespak for stavboks*

Filterelement (Microfilter System)*

Avsugadapter*

Avsugslange*

19 Stevpose*

*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.
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Tekniske data

Eksentersliper

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Produktnummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Stgvboks inngar i leveransen - [ - ) -
Svingtallforvalg - [ (] o (]
Opptatt effekt w 340 340 340 340 340
Tomgangsturtall min 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Tomgangssvingtall min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Svingkretsdiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Slipetallerkendiameter mm 125 125 125 150 150
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Beskyttelsesklasse [o)/1 [oj/1 o)/ [o/1 o)/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
75 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) bereg-
net jf. EN 60745:

Svingningsemisjonsverdi ay, = 4,0 m/s2, usikkerhet
K=1,5m/s%

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktey med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig aking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Utskifting av slipeskiven (se bilde A)

Fjern smuss og stev fra slipetallerkenen fer du setter pa en ny
slipeskive 8, f.eks. med en pensel.

Overflaten til slipetallerkenen 8 bestar av borremateriale, slik
at du kan feste slipeskivene hurtig og enkelt med borrelas.
Trykk slipeskiven 10 fast mot undersiden av slipetallerkenen
8.

For a sikre en optimal stevavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
peplaten.

—
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Valg av slipeskive
Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:
Materiale Anvendelse Korning
= - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
] - Fyller il slipi 2 i ‘erni i
(1] Til sliping av forhandsmaling (f.eks. fierning av pensel-  middels 80
- Sparkel strak, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling fer lakkering fin 180
4&’: 240
320
8 400
O Expert for Wood Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede bjelker og bord grov 40
O 0O Samtlige trematerialer (f.eks. 60
o o hardt.tre, mykttre, sponplater, Til plansliping og utjevning av sma ujevnheter middels 80
bygningsplater) 100
Best for Wood 120
- Hardtt
_ Sggnplzer Til ferdig- og finsliping av tre fin éig
4+ 4o - Bygningsplater 320
- un- i
8 4 Metallmaterialer 400
e}
x
()
Q - Billakk Til forsliping grov 80
< - Stein Til formsliping og kantbryting middels 100
o - Marmor 120
- Granitt — — -
viud ~ Keramikk Til finsliping ved formgivning fin 180
- Glass 240
- Pleksiglass 320
- - Glassfiberkunststoff 400
(%) Glanssliping og kantrunding sveert fin 600
8 1200

Valg av slipetallerken

Avhengig av type bruk kan elektroverktayet utstyres med

slipetallerkener med forskijellig hardhet:

- Myk slipetallerken: Egnet til polering og falsom sliping,
ogsa pa buede flater.

- Middels slipetallerken: Egnet for alle slipearbeider, kan
brukes universelt.

- Hard slipetallerken: egnet for sterk sliping pa plane flater.

Utskifting av slipetallerken (se bilde B)

Merk: Skift straks ut en skadet slipetallerken 8.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av. Skru skruen 11
helt ut og ta av slipetallerkenen 8. Sett den nye slipetallerke-
nen 8 pa og trekk skruen fast igjen.

Merk: Ved pasetting av slipetallerkenen ma du passe pa at
fortanningen til medgjengeren griper inn i utsparingene i sli-
petallerkenen.

Stev-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale mé kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.
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Egenavsuging med stavhoks (se bilde C1-C4)

Far monteringen av stavboksen 6 utfares trekker du kunst-
stoffskyvebryteren 13 ut. Sett stavboksen 6 pa utblasnings-
stussen 14 til den smekker i las. Pass pa at kunststoffskyve-
bryteren 13 griper inn i holderen 12.

Til temming av stavboksen 6 trykker du lasespaken 15 pa si-
den av stavboksen (@). Trekk stavboksen av nedover (®).
Far du dpner stavboksen 6 bar du banke stavboksen pa et

fast underlag som vist pa bildet, slik at stavet lgsner fra filter-

elementet.
Tastavboksen 6 i fordypningen pa grepet, sla filterelementet

16 opp og bort og tam stavboksen. Rengjar lamellene til filter-

elementet 16 med en myk barste.

Ekstern avsuging (se bilde D)
Sett avsugadapteren 17 inn pa utblasningsstussen 14. Pass

paat lasespaken til avsugadapteren gar i las. Pa avsugadapte-

ren 17 kan det kobles til en avsugslange med en diameter pa
19 mm.

Til demontering av avsugadapteren 17 trykker du ldsespake-
ne sammen bak og trekker avsugadapteren av.

Stegvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal bearbeides.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Internt avsug med stavpose (se bilde E)

Ved mindre arbeider kan du bruke en stavpose (tilbehar) 19.

Fer monteringen av stevposen 19 utfares trekker du kunst-
stoffskyvebryteren 13 ut. Sett stavposestussen godt pa ut-
blasningsstussen 14. Pass pa at kunststoffskyvebryteren 13
griper inn i holderen pa stevposen 19.

Tem stevposen 19 i tide, slik at stovet alltid suges optimalt
opp.

Ekstrahandtak

Med ekstrahandtaket 1 er verktayet enkelt & handtere og kraf-

ten fordeles optimalt, spesielt ved hay slipeytelse.
Fest ekstrahandtaket 1 med skruen 2 pa huset.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
4 og hold den trykt inne.

Til Iasing av den trykte pa-/av-bryteren 4 trykker du pa lase-
tasten 5.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 4

hhv. - hvis den er last med lasetast 5 - trykker du pa-/av-bry-

teren 4 ett gyeblikk og slipper den deretter.

—
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Forhandsinnstilling av svingtall

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stillhjulet for svingtallforvalg 3 kan du forhandsinnstille
nadvendig svingtall ogsa i lapet av driften.

1-2 Lavt svingtall

3-4 Middels svingtall

5-6 Hayt svingtall

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsak.
Konstantelektronikken holder svingtallet nesten konstant i
tomgang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.
Etter lengre tids arbeid med lite svingtall skal el-verktayet ga i
tomgang ved maksimalt svingtall til avkjgling i ca. 3 minutter.
Slipetallerkenbrems

Enintegrert slipetallerkenbrems reduserer svingtallet i tom-
gang slik at det ikke oppstar riper nr elektroverkteyet settes
pa arbeidsstykket.

Hvis tomgangssvingtallet stadig stiger, er slipetallerkenen
skadet og ma byttes ut eller slipetallerkenbremsen er slitt. En
slitt slipetallerkenbremse ma skiftes ut av en autorisert kun-
deservice for Bosch-elektroverktay.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett det med hele slipeflaten pa un-

derlaget som skal bearbeides og beveg det med jevnt trykk

over arbeidsstykket.

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentligmed valget

av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) og presstrykket.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-

verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.

En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-

fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-

skiven.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

Grovsliping

Sett pd en slipeskive med grov korning.

Trykk elektroverktayet kun svakt pa, slik at det gar med haye-
re svingtall og det slik oppnas en starre slipegrad.

Finsliping

Sett pa en slipeskive med finere korning.

Med en svak variasjon av presstrykket hhv. endring av sving-
talltrinnet (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kan slipetallerken-

svingtallet reduseres, mens eksenterbevegelsen opprett-
holdes.
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Beveg elektroverktayet med middels trykk i sirkler over flaten

eller skiftevis pd langs og tvers av arbeidsstykket. lkke kil elek-

troverktayet fast, slik at en gjennomsliping av arbeidsstykket
(f.eks. finér) forhindres.

Nar arbeidet er over slar du av elektroverktayet.

Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Til polering av forvitret lakk eller etterpolering av riper (f. eks.

akrylglass) kan elektroverktayet utstyres med tilsvarende po-

leringsverktay, for eksempel lammeullshette, polerfilt- eller
svamp (tilbehar).

Til polering velger du et lavere svingtall (trinn 1-2) for aunn-

gd en for sterk oppvarming av overflaten.

Smaer politur pa en litt mindre flate enn den du vil polere. For-
del sa polermiddelet utover pa kryss og tvers eller med sirkel-

bevegelser og middels trykk med et egnet polerverktay.

La ikke polermiddelet tarke pa overflaten, ellers kan den ska-
des. Ikke utsett flaten som skal poleres for direkte sol.

Rengjar poleringsverktayene regelmessig, for a sikre gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktgyene med et mildt
vaskemiddel og varmt vann, bruk ikke fortynningsmidler.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50

Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

—

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millén tavalla. Ali kiyti
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Ali kayta verkkojohtoa vidrin. Ala kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.
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> Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole

valtettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-

virtasuojakytkimen kaytt6 vahentad sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkoétyokalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kdyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentdd loukaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistdmista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilan-
teissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetdan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentad po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkdtyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyttad

—
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sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Varo, ettd lentdvat kipindt eivat vaaranna muita henki-
I6ita. Poista palava materiaali lahistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinad.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neenylikuumenemista. Tyhjennd aina polysailio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttyd itses-
tadn. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pidd se ulos-
kadnnettynd lukiessasi kdyttoohjetta.

Bosch Power Tools
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Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, silotteen
seka lakattujen pintojen kuivaan hiontaan.

Sahkotyokalut, joissa on elektroninen saato soveltuvat myos
kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Lisakahva (eristetty kddensija) *
2 Lisakahvan ruuvi*

3 Virahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Kaynnistyskytkin
5 Kaynnistyskytkimen lukituspainike
6 Polysailio taydellisena (Microfilter System)*

7 Kuusiokoloavain

8 Hiomalautanen

9 Kahva (eristetty kddensija)
10 Hiomapaperi*

11 Hiomalautasen ruuvi

12 Polysailion pidike*

13 Muoviliuku

14 Poistoilma-adapteri

15 Polysailion lukkovipu*

16 Suodatin (Microfilter System)*
17 Imuadapteri*

18 Imuletku*

19 Polypussi*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Epdkeskohiomakone

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Tuotenumero 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Polysailio kuuluu toimitukseen - ) - ° -
Varahtelytaajuuden asetus - ) ° ) °
Ottoteho w 340 340 340 340 340
Tyhjdkayntikierrosluku min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Tyhjakdyntivardhtelytaajuus min 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Varahtelyympyranhalkaisija mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Hiomalautasen halkaisija mm 125 125 125 150 150
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Suojausluokka [ol/11 [O)/11 [E [o/1 [ol/11

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkdtyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittéisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/térinitiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on

75 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
madritetty EN 60745 mukaan:

Varéhtelyemissioarvo a;, = 4,0 m/s2, epavarmuus
K=1,5m/s%

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan

kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds varah-

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa

toissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-

lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
ty6kalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tydnkulun or-
ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mukaan.
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Tekninen tiedosto kohdasta: Asennus
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen » Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen tydkaluun kohdistuvia tsita.
Senior Vice President Head of Product Hiomapaperin vaihto (katso kuva A)
Engineering Certification

Poistalikaja pély hiomalautasesta 8 esim. siveltimelld, ennen

7 %—ﬁ)ﬂ- - uuden hiomapydron kiinnittdmista.
7/%- W 7. ¥ Hiomalautasen 8 pinnassa on tarrakudos, jotta tarrakiinnittei-
set hiomapyorot voidaan kiinnittad nopeasti ja yksinkertai-
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division sesti.

D-70745 Leinfelden-Echterdingen . . - . S .
Leinfelden, 15.12.2010 tPalna hiomapyoro 10 tiukasti kiinni hiomalautasen 8 alapin-
aan.

Tarkista parhaan mahdollisen pdlynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapyoron aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.

Hiomapaperin valinta
Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

Materiaali Kaytto Karkeus
id - maalit Vdrin poistohiontaan karkea 40
c - lakka 60
- Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisaroi- keskikar- 80
(o] ~ spakkeli ohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisaroi- keskikar
spa den ja valumien poistoon) kea 100
120
Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180
) 240
n 320
8 400
O O Expert for Wood Karkeiden, hoyladmattomien palkkien ja lautojen esihion- karkea 40
o o - kaikki puuaines (esim. kova  taan 60
O 0O puu, pehmedpuu, lastulevyt,  150hiontaan ja pienien epatasaisuuksien tasoitukseen  keskikar- 80
rakennuslevyt)
kea 100
Belft for Wood 120
: |a2¥3|25;t Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
+ 4o - rakennuslevyt ggg
- un- i
8 D metallit 400
0
pa
()
Q - automaali Esihiontaan karkea 80
< - ki Muotohiontaan ja reunanviistoon keskikar- 100
o = marmori kea 120
- graniitti - - - -
) — keramiikka Hienohiontaan muotoilussa hieno 180
~ lasi 240
- pleksilasi 320
- - lasikuitumuovit 400
w0 Kiillotus ja reunan pyoristys erittain 600
8 hieno 1200
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Hiomalautasen valinta

Kaytosta riippuen voidaan sahkotyokalu varustaa eri kovuutta

olevilla hiomalautasilla:

- Pehmed hiomalautanen: Soveltuu kiillotukseen ja herkka-
tunteiseen hiontaan, myos kuperissa pinnoissa.

- Keskikova hiomalautanen: Soveltuu kaikkiin hiontatihin,
yleiskayttoon.

- Kova hiomalautanen: Soveltuu suureen hiontatehoon ta-
saisissa pinnoissa.

Hiomalautasen vaihto (katso kuva B)

Ohje: Vaihda vlittomasti vahingoittunut hiomalautanen 8
uuteen.

Veda hiomapy®ro tai kiillotustyokalu irti. Kierrd ruuvi 11 koko-

naan irti ja poista hiomalautanen 8. Aseta uusi hiomalautanen
8 paikoilleen ja kirista ruuvi uudelleen.

Ohje: Varmista, uutta hiomalautasta asennettaessa, etta
vaantion hammastus asettuu hiomalautasen aukkoihin.
Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Plyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisena, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kaytd materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset, kos-

kien késiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Sisdinen polynimu polysiilioon (katso kuva C1-C4)

Veda ulos muoviliuku 13 ennen pdlysailion 6 asennusta. Ase-

ta polysailic 6 poistoilmanysaan 14 lukittumiseen asti. Var-
mista, ettd muoviliuku 13 tarttuu pidikkeeseen 12.

Tyhjenna polysiilio 6 painamalla painiketta polysailion 15 kyl-

jessa (@). Veda polysailio irti alaspéin (@).

Ennen polysailion 6 avaamista tulisi sinun kuvan osoittamalla
tavalla koputtaa polysailio kiinteda alustaa vasten, jotta poly
irtoaisi suodatinpanoksesta.

Tartu polysailiota 6 tartuntasyvennyksesta, kaanna suodatin-

panos 16 pois ylospain, ja tyhjenna pélysailio. Puhdista suo-
datinpanoksen lamellit 16 pehmealla harjalla.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva D)

Tyonna imuadapteri 17 poistoilmanysaan 14. Tarkista, etta
imuadapterin lukkovipu lukkiutuu. Imuadapteriin 17 voidaan
liitad imuletku, jonka halkaisija on 19 mm.

Irrotaimuadapteri 17 painamalla sen takana olevia lukkovipu-

jayhteen ja vetdmalld imuadapteri irti.

—

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.

Sisdinen polynimu polypussiin (katso kuva E)

Pienissa toissa voit kdyttad polypussia (lisatarvike) 19.

Vedad ulos muoviliuku 13 ennen pélypussin 19 asennusta.
Tyonna polypussin nysa tiukasti poistoilmanysaan 14. Var-
mista, ettd muoviliuku 13 tarttuu sitd varten olevaan pélypus-
sin 19 pidikkeeseen.

Tyhjenna Pélypussi 19 ajoissa, jotta pdlyn vastaanotto pysyy
mahdollisimman hyvana.

Lisakahva

Lisdkahva 1 mahdollistaa mukavan kasittelyn ja optimaalisen
voimanjaon, etenkin suurella hiontateholla.

Kiinnitd lisakahva 1 koteloon ruuvilla 2.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myds 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 4 ja pida se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 4 painamalla lukituspaini-
ketta 5.

Pysayta sahkotyokalu paastamalla kdynnistyskytkin 4 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 5, paina ensin
kaynnistyskytkinta 4 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi.
Virahtelytaajuuden asetus (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralla 3 voit asettaa
tarvittavan vérahtelytaajuuden myos kdyton aikana.

1-2 pieni vardhtelytaajuus

3-4 keskisuuri varahtelytaajuus

5-6 suuri varahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyéolo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.
Vakioelektroniikka pitdd vardhtelytaajuuden kuormittamatto-
mana ja kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen
tyon edistymisen.

Koneen kaytyd pidemman aikaa pienelld varahtelytaajuudel-
la, tulee se jaahdyttaa, kayttamalla sita kuormittamatta, tay-
delld varédhtelytaajuudella n. 3 minuuttia.

Hiomalautasen jarru

Sisdanrakennettu hiomalautasen jarru pienentda varahtely-
taajuuden tyhjakaynnilla, jotta ei syntyisi uurteita, kun sahko-
ty6kalu asetetaan tydkappaletta vasten.

Jos vdrdhtelytaajuus ajan mittaan kasvaa tasaisesti, hioma-
lautanen on vaurioitunut ja se tulee vaihtaa tai hiomalautasen
jarru on kulunut loppuun. Loppuun kulunut hiomalautasen jar-
ru on vaihdettava Bosch-sopimushuollossa.
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Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Odota, kunnes sahkdtyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu. Aseta se koko hiomapinnallaan tyds-

tettdvaa pintaa vasten ja liikuta sitd kohtuullisella paineella
tyokappaleen yli.

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta
hiomapyorosta, asetetusta varahtelyvaiheesta

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) ja tyostopaineesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen, hiomapape-

rin kestoian kasvattamiseksi.

Paineen turha lisédminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttada muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.
Karkeahionta

Valitse hiomapydrd, jossa on karkea rakeisuus.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suuremmalla

vérahtelytaajuudella ja aikaansaa suuremman aineen poiston.

Hienohionta
Valitse hiomapydrd, jossa on hienompi rakeisuus.

Muuttamalla ty6stopainetta hieman tai vaihtamalla varahtely-

vaihetta (GEX 125 AC/GEX 150 AC), voidaan hiomalautasen
vdrahtelytaajuutta pienentda, jolloin epakeskoliike sailyy.

Liikuta sahkotyokalua kevyesti painaen ympyroissd tai vuoro-
tellen tyokappaleen pitkittais- ja poikittaissuunnassa. Ald kal-

lista sahkotyokalua, jotta valttaisit tyostettavan tydkappa-
leen, esim. viilun pinnan puhkaisusta.

Katkaise virta sahkotyokalusta tyovaiheen jalkeen.
Kiillotus (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim. pleksilasi) uu-
delleen kiillottamista varten voidaan sahkétyokalu varustaa

vastaavilla kiillotustyokaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiil-

lotushuovalla tai -sienella (lisatarvikkeita).

Valitse kiillotukseen alhainen varahtelytaajuus (nopeus
1-2), jotta pinta ei kuumenisi liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alueel-

le. Tydsta kiillotetta sopivalla kiillotustydkalulla risti- tai pyori-

vin liikkein, kevyesti painaen.

Ala anna kiillotteen kuivua pinnassa, pinta saattaa vahingoit-
tua. Ald aseta kiillotettavaa pintaa alttiiksi suoralle auringon-
valolle.

Puhdista kiillotustydkalut sadannollisesti hyvan kiillotustulok-
sen varmistamiseksi. Pese Kiillotustyokalut miedolla pesuai-
neella ja lampimalla vedella. Ald kdyta liuottimia.

—
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-

menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja
lisdtarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja sdatoa koskevissa kysymyk-
sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynodeitewc aopaleiac

Tevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

P e s oo oar] Atafdote dAeg i umobeierg

acpaleiag kai Tig 0dnyieg.
Auéhetec kata Ty THenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv
obnywwv pnopei va mpokaAéoouv nAextpomAngia, mupkayld
fi/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
Duhakre 0Aeg Tig npoedomonTikéG unodeilerg kat odnyieg
yta kaOe peAlovTikii xprion.
0 oplopdg «HAekTpIKO epyaAeio» Mo XpnatyoToleiTal oTig
npoetdornoinTikée unodeifelc avapeEpeTal oe NAEKTPIKA
epyaheia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO SIKTUO (UE
NnAekTPIKO KaA®BI0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TpogodoTolvTal and pmatapia (xweic NAEKTPIKO KaA®dI0).

Aopalela aTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PWTIOPEVO. ATaE(a I OKOTEWVES MEPLOXES Epyaciag pmopel
va obnynoouv oe aTuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepBaAdov omou umdapxet kivéuvog ékpnéng, oTo onoio
undpxouv eUPAekTa uypd, aépta i} KOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaleia dnptoupyolv omvenpLopd o omoiog pmopei va
ava@Ae€et Tn okovn 1 Tic avabupidoelc.

» "Otav xpnowponoleire To NAeKTPIKO epyaleio kpardre
HakpLd am’ auto Ta matdia KL GAAa Tuxov mapeupiokopeva
@ropa. Y€ NepInTwaon andomnacng TE MPOooXIE 0a¢ UNopEi
Va XA0ETE TOV EAEYXO TOU UNXaviuaTog.

HAekTpwki) acpdlela

» To @ig Tou nAekTpIKOU epyalAciou mpémel va Talplalet
otnv mpia. Aev emrpéneTal pe Kavévav Tpomo n
HeTaTponi) Tou (pIg. Mn Xprolj0TIOLEITE MPOCAPHOOTIKG
PI¢ o€ ouvOUaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetanoinTa @i¢ Kat kataAAnAeg mpidec Pelwvouy Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
EmMQaveleg onwe owAnveg, OeppavTikd copara
(kahopipép), koulivec fi wuyeia. ‘OTav To ohpa oac eivat
velwpévo augavetal o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ek0éTete Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaAeio augavel Tov
Kivuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va
HeTapéperte i va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, 1)
yta va ByaAere o @i¢ amd Ty mpila. Kpardare o nAek-
TPIKO KaAwdio pakpid amd umepfoAikég Oeppokpaocieg,
KOPTEPEC aKHES Kay/i and Kwvnta eapripara. Tuxov
xahaopéva i meptmAeypéva nAekTpIka KaAwoia auEavouv
Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowomnoteire kaAadia empikuveng (pmalavréleg)
mou eivat katdAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion

—

KaAwbiwv empnikuvong kataAnAwv yia unaifploug xwpeoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypd
nepBaAdov eival avanoPeuKTn, TOTE XPNOLIOTIOL|0TE
€vav mpooTaTeuTike SrakomTn Stappoic (Srakémrn FI).
H xpfion evog mpooTaTeuTikoU 61akomnTn Slapporic eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

Acpdleia mpoohnwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/MPOGEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI) OTNV €PYaCia TOU KAVETE Kal va XElPileoTe To
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnoyonoujcere éva
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévog/
Koupaopévn fj 6Tav BpiokeoTe UM TNV emipeta
VAPKWTIKQV, olvonveUparog fj appdkwv. Mia otiypiaia
anpooegia kata To Xelplopd Tou NAekTpikoU epyaleiou
unopei va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUc.

» Gopdrte évav kataAAnAo yla oag TPOGTATEUTIKO
eomAiopo kat mavrore mpooTaTeuTik@ yuaAwd. ‘Otav
(PopATe €vav KaTaAMnAo mPooTaTEUTIKO EEOMAIGHO ONWC
udoka mpoaTaoiag amo okovn, avtioAlednTika unobnpara
aopalelac, mpooTaTEUTIKO KPAVOG N wTaoTiOeS, avahoya pe
TO €KA0TOTE €PYAAEi0 Kal TN Xpron Tou, EAATTWVETAL O
KivOUVOG TPaUATIOHGV.

» Anogpeuyere TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwOeire o1 T0
nAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To oUVEEGETE
HeTo NAeKTPIKO SiKTUO I} e TRV PaTapia kaBa¢ Katmpy
1o mapaAdafere fj To perapépere. ‘OTav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To HAXTUAG oag oTo Siakomm
OTaV OUVOEDETE TO PNXAVNUa HE TNV TNy pelpaTog oTav
auTd elvatakopn otn 6€an ON, ToTe dnpioupyeiTat Kivouvog
TPAULATIOP®Y.

» Agaipeirte amd Ta nAekTpIKa epyaAeia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaAeia piBuiong i kA€1dLa mpwv
B¢oete To nAekTPIKO epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio 1y kAe1i ouvappoloynpévo o’ éva EPLOTPEPOLEVO TUNHA
€VOC UINXavnuaToc Umopei va 0dnynoel o€ TpaupaTiopouc.

> Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yua TV
aopali) oTdon Tou GwPATOC oag Kal Slarnpeire mavrore
TNV W6oppomia oa¢. Etat ymopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UnXavnua o€ MEPUTTAOELS APOGOOKNTWY TEPIOTATEWY.

> Qopare kardAAnAa evbipara. Mn popdte papdia
pouxa fy koopnpara. Kparare ra paAAa oag, Ta polxa
6ag Kat Ta yavTia 6ag HakpLd and KwoUpeva
eaptipara. Xahapr) evbupacia, koopnpata fj HakpLa
paAd propei va epnAakoUv ota KivoUpeva apTrhpaTa.

» "Otav unapxet n duvatoétnTa cuvappoAdynong
Suaraewv avappopnong f culAoyrig okovng,
BePawwbdeire 6TLauTéC eivat cuvdepéveg pe To pnxavnua
ka0 Kat 6TL XpnoponololvTal owoTd. H xpron piacg
avappOPNONC OKOVNG UMOPEL va eEAATTWOEL TOV Kivouvo Tou
TipoKaAeiTat and Tn oKovn.

EmpeAnc xelpiopoc kat xprion nAEKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnoonoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
mpoopileralyt’ autiv. Me To kataAnAo NAeKTPIKO €pya-
Aeio epyaleate KaAUTepa Kal ao@aAéaTepa oTnV
avapepopevn eployr loxuoc.
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» Mn XpnGIHOMOLOETE TOTE EVa PNXAVIHA TTOU EXEL
XaAaopévo SrakomTn. 'Eva nAekTpko epyakeio mou dev
unopeire mA€ov va To O€oeTe o€ AeiToupyia Kat/f eKTOC Ael-
ToupYyiag eival emkivouvo Kat MPETEL va EMOKEUAOTEL

» ByaAre 1o @1 ané Tnv mpila kay/i| apapécTe TRV
umatapia mptv die€ayete oTo pnXavnya pia omoladimore
epyaoia pUOpong, mpwv aAAagere éva eEdptnpa iy 6Tav
npoketrai va dtapuAaiere/va amobnkeloere To
unxavnpa. Auta Ta mpoAnmTika pétpa aopaAeiag pelwvouv
ToV Kivduvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnan Tou nAekTpIKoU
€pyaAeiou.

» AwpuAdayere Ta nAekTpika epyaAeia mou be
Xenowjomoteire pakpid amé mawdid. Mnv emrpéwere T
Xe1on Tou pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat
efowewwpéva p’ auto i dev éxouv SafdceLTigmapotoeg
odnyieg. Ta nAexTpkd epyaleia eival emkivouva otav
XPNGlUomoLoUVTaL aTid AMELPd MPOCWTIA.

» Na nepunoteioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwvoUpeva e€aptiipara Aetroupyodv
ayoya, Xweic va pmAoKkdpouv, i) Himu¢ EXOUV oidcet iy
POapei Tuxov efaptipara Ta omoia enmpealouv Tov
TpOMO Actroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. Awote
auTd Ta xaAaopéva eEapTRPATA yia EMOKEUT TPV Ta
EavaypnoomotjoeTe. H KK GUVTAPNON TWV NAEKTPIKWVY
epyaAeiwv anoTehel attia mTOM@V aTugnuaTwY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KOPTeP Kat Kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOMTIKA €PYAAEia apnvavouy
6UoKoAOTEPT Kal 0dnyouvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowomoteite Ta nAekTpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa HE TIC MapoUoEC
odnyie¢. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKACTOTE
ouvOnKeg kat TRV umio ekTéAeon epyacia. Hypnotyomnoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev
npoAEmovTalyU auTa pmopel va dnptoupynoel emikivouveg
KaTaoTACELC.

Service

> A®oTe To NAEKTPIKO €pyaAcio aag yia EMOKeU) and
(pLoTa EKMTALOEUPEVO TPOCWTIKO KaL HE YVIiOLa
avraAAakrika. 'Etot e€aopalilete Tn 6laTENON TNC A0PA-
Aetag Tou pnxaviparoc.

Ynobeitelc aopaleiac yua Actavrijpeg

> Xpnotponoleire To nAekTPIKO €pyaleio povo yia Enen
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pta NAEKTPIKN GUOKEUN
augavet Tov kivbuvo nAextpomAngiag.

» Na bivere mpocooxi) yia va pnv Kivduvéyouv Tuxov
TIPEUPLOKOHEVU TPOGWIA amd To omvOnpLopo. Na
anopakpuvere 0Aa Ta kovTiva edpAekra uhika. Katd
Aeiavon dnutoupyeitat omvOnpiopoc.

» Tpoooxr, kivbuvog mupkaytac! Na amogelyere Tnv
uniepBoAwi 6éppavon Tou uné Aciavon uAikod Kat Tou
Aewavrijpa. Na aderalere mavrore To doxeio okovng oTav
Kavere didAeppa and TRV epyacia oag. kovn Aeiavong oto
0ako okovne, aTto Microfilter, 1} 0T0 XAPTIVO GAKO GKOVNG
(17 oTo 6GK0 PiATPOU 1} OTO PIATPO TOU AMOPPOPNTHPA TKOVNC)
unopei, unod Guopeveic ouvenkeg, m.x. e€arriag Tou
onvonplopol katd T Aciavon petaMawv, va autavapiexBel.
Autdc o kivbuvoc auEaveratblarépw otav n okovn Aeiavonc

—
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avapelyvueTal e kataAouma PepvIKmV 1)/ katmoAuoupebavng,
1} He AT XNKA UK, KaLTauToxXpova, HETA amo OUVEXT
epyaoia, To unod Aeiavon UAKO €xel BeppavBel umepoAika.

» "Otav epyaleode va kpardre To NAKTPIKO epyaleio kaAd
KatpeTa 6uo oag xépLa katva PpovTi(eTe yia Tnv acPpali
0¢on Tou oRPATAC 0ag. To NAeKTPIKO epyaleio obnyeitat
a0QaAEaTEPT OTAV TO KPATATE Kal e Ta 6Uo oag Xépla.

» AcpalileTe To und Karepyaoia Tepdyto. ‘Eva und
KaTepyaoia TEPAxL0 GUYKPATIETAL AOPAAEDTEQA JiE HIa
61GTagn oUoPyEng N We pla péyyevn mapd pe To XEpL oac.

Teptypadi] Tou mMPOIOGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou
Awafaore 0Aec 11 unmodeilelc aopaleiag kat
TI 06nyieg. ApéAeleg Katd TV THENoN Twv
unobeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv propei
va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayld
n/katoofapolc TpaupaTiopoug.
TMapakaAoUpe avoitte Tn SmAwpévn oeNiba pe Ty amelkovion

TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolTr 600 Oa Stapalete Ti¢
obnyiec xelplopol.

Xefion cUppwWvVa HE TOV TTPOOPIOHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTatyia v Enen Aeiavon EUAwv,
TAAOTIKOV UAKWV, JETAAWY, UNK@V 0TOKapiopaTog, kabwe
KOl BEQVIKWUEVWV ETIPAVELQV.

HAekTpIKd epyaleia pe nAekTpovikn pUBpLoN eivat eniong
KataMnAa katya otiABwan.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapifpnon Twv aneKovi{OEVWY OTOIXEIWV avapEPETal
OTNV amelKOVIoN Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou otn aehiba
YOUPIKOV.
1 TpdaBetn Aapr (povwpévn emeavela maoiyarog) *
2 Bi6a yiampoabetn Aapn*
3 Tpoxiokoc pUbpiong mpoemAoyng apiBpol TaAavTwoEwv
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
MakonTne ON/OFF
TTARKTPO akwvnTomoinang Stakorm ON/OFF
Kouri okovnc koumAé (Microfilter System)*
KAe16i Timou Ahev
Alokoc Aeiavonc
Aapn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
10 ®UMo Aeiavonc*
11 Biba yia bioko Aeiavong
12 Yuykpatnpac yia kouti okovng*
13 TIAaoTikoe olpTNg
14 Tmpiypa e€odou aépa
15 MoxAo¢ pavdaAwong yia kouTi okovng*
16 Xoieio piktpou (Microfilter System)*
17 TlpoodpTnua avappoenong*
18 ZwArnvac avappognonc*
19 Zdkoc okovnc*
*EapTipara mou anewkoviovrat i mepypdgovral Sev mepiéxovrat

ot otavrap cuokeuacia. Ma Tov mAfpn kardAoyo e€aptnudarwv
Koita To mpoypappa e€apTnpaTwy.

O o0o~N»OGA
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

'EKKevTpo TpBeio

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Kouti okovnc otn ouokeuacia - ° - ° -
Tpoemhoyn apiBpol TaAavTWoEWY - ) ) ° )
OVOpaOTIK loYUC w 340 340 340 340 340
Ap1BpOC TPV XWPIC POPTIO min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
ApBpoG TahavTooewy xwpic poptio  mint 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
AlGpeTpog KUKAOU TaAGVTWONG mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4.0
AiGpetpog Siokou Aeiavong mm 125 125 125 150 150
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Karnyopia poveong o)/ o)/ [B)/11 [Oo/1 B/

Ta oTolyeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacels [U] 230 V. Yo S1apopeTIkEC TAGELS Kat 0e eKGOTELC EIBIKEC yia TIC BIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKEIR aUTA propel va

Slapépouv.

TapakaloUpe va poceeTe Tov apiBpd eupeTnpiou aTnv Myakida KATAoKEUAaTr Tou NAeKTPIKOU epyaleiou aac. Ot EUMOPIKOL XaPAKTNPLOHO! 0PIOPEVWY

NAeKTPIKWV epyaleiwv pmopei va Slagépouy.

MMAnpopopiec yia 06pufo kat doviicelg

OuTipéc pérpnonc Tou BopuPou eakpiBwbnkav katd EN 60745.
H xapaKTneLoTIK 0TABUN AKOUOTIKAC MEDNE TOU UNXavinpaTog
efakpBwOnke oUPPwVa Pe TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal oe
75 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

‘Otav epyaleoBe n otabun BopuBou pmopei va Eemepacel Ta
80dB(A).

Popare wraonideg!

Ot oAIkéC TipéC kpadaopwv (GBpolopa avuopdaTwV TPV
6leubuvoewv) eEakpiBwdnkav cUPPWVA LIE TO TPOTUTIO
EN60745:

Twn ekmopmAG kpadaopav a, = 4,0 m/s?, avacpaleta
K=1,5m/s%.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTéc Ti 0dnyiec Exel
ueTpnOei oUp@wva e pia diadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
oto nAaioto Tou mpoTUmou EN 60745 kat pmopei va
xenotuonotnOei atn olyKpLon TwV G1APOPWY NAEKTPIKWY
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowpivo umo-
Aoyiopo TG empBapuvong amod Toug kpadaopouc.

H o1d0pn Kpadaopmv mou avapéPETal avTinpoownelel TIG
Baolkéc xpnoelc Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ye mepintwan,
OpWC, Mou To NAeKTEIKO epyaheio Ba xpnatpormoindei
6l0QOPETIKA, [iE U TPOTEVOLEVA epyaeia N XwpiC emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwy pmopei va eivat kL auTh
610QOopETIKN. AuTO pmopel va au€noel onuavTika Tnv
empBapuvon and Toug KpadaopoUc KaTd T GUVOAIKR SIGEKELa
0AOKANPOU Tou XpovikoU SlaoTrpaTog mou epyaleode.

Ta v akplBn exTipnon TN empBapuvong and Toug kpadaopoug
Oa mpénet va AapBavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd Tn
OLAPKELT TWV OToIWV TO PNXAavnpa BEIoKeTal eKTOC AetToupyiac
1} Aetroupyel, xwpic OpWC 0TV MPAYUATIKOTNTA Va
xenotgonoteirat. AUTd PMOpEl va HELWOEL GNUAVTIKA TRV
empapuvon and Toug kpadaopouc katd Tn Siapkela oAOKAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I’ auTo, mpwv apxioet n Spdon Twv Kpadaaopwv, va kabopileTe
npoabeTa PETPa aopaleiag yia Tnv mpooTasia ToU XELPLOTH
OMWG: GUVTNPNON ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou KalTwv epyaleinv

TIOU XPNOLLOTIOLEITE, {E0TAA TWV XEPIWV, OPYAVWON TNE
€KTEAEONC TWV BIAPOPWY EPYATILAV.

AfjAwon cupBaroTnrag c E

AnAwvoupe umeubuvwg OTL TO TIPOTGVY TOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANP@VEL TOUC EENG KavoviapoUch
KOTAOKEUAOoTIKEG ouoTacelg: EN 60745 olppwva pe TIC
6uatagelc Twv 0dnywv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
TexVIKOC pAKeAog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W// . V /waﬁ%‘-*"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

TuvappoAoynon

» Byalere 1o @1¢ anmd T mpila mpwv ané omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

AAAayr) @UAAou Aciavong (BA€me ewkova A)

TMplv TNV TomoBETnan evac véou gUAoU Aeiavonc va agatpeire
TIC BPWHIEC KALTIC OKOVEC amo To Hioko Aeiavong 8 m.x. e éva
mvého.

0 biokoc Aeiavong 8 61abéTel pa upavTn emeavela ye
auTOTIPOGPUAN Yia TN YPRYOPN Kat armAr oTePEWON TwV PUAMwY
Aeiavong pe autompdopuon.

TMatroTe To pUMo Aelavong 10 Suvatd endvw oTnv KATw
mheupd Tou diokou Aeiavong 8.

Ta va e€aopalioTel n dplotn avappd@naon okovng mpeénetta
avoiypata ato UM Aeiavong va TautilovTal pe Ti¢ TpUTES oTo
bioko Aeiavong.
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EmAoyr) Tou pUAAou Aciavong
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TMpoopépovTal Siapopa UMa Aelavong, avaAoya e To ekaoToTe Und KaTepyaoia UAO katTnv emBupnTr agaipeon uAikoU and Tnv

—

EMQAVELd TOU:
YAwo Xenon Kokkwon
i - Xpwpa la TNV apaipeon XpwHATWY XovTpn 40
< - Bepvik 60
'a - YN'KO nAfpwong Ia ™ Aeiavon aotapwpdtwy (.. apaipeon yvav and pétpla 80
- ITOKOG mvéa, oTaAaypaTiEG Kat «TPeEipaTa» XpwHaTwy) 100
120
l'a v TeAKr Aelavon aoTapwpaTwy mpwv 1o fawio Aer) 180
A 240
wn 320
8 400
-c -c Expert for Wood l'a mpoAeiavon 1. X. akatépyaoTwy kadpovimv Kal oavibwv  XovTpn 40
O 0O I'a 0Aa Ta uAka amo EUAo (m.x. 60
OO okAnpo §0ho, Hakako EUho,  Tiq eminen Aelavon kau agaipeon pikpdv avopahiav  péTpla 80
poplooavidec, Euleia dopkav 100
KATOOKEUWY) 120
Best for Wood Ma v Tehiki Aeiavon kat To gwviptopa EiAou Aermhy 180
- YkAnpo Ao 240
+ 4o — Moplooavideg 320
GL) ) - TTAAKeC SOPIKWV KATAOKEUWV 400
o 8 - Ta uNika ano péralho
x
()
Q - Bepviki autokivATwY la mpoAeiavon XovTpr 80
c - nélTWUU l'a Aeiavon Slapdp@wong Kat oTpoyyUAEUPa aKP®Y peTpla 100
o) - Mdpuapo 120
- Tpavirng : . . ;
wid - Kepapia la ewiptopa Kata mn Slapdpewon Aenny %38
- TuaAi
. 320
- Plexiglas 400
- TTAaoTIKa UAKA pe iveg uaAou
"J; Hefves la otiABwon kat oTpoyyUAEUpa aKpwv noAU Aemry 600
] 1200
e}

Emoyn 6iokou Aciavong

To nAekTpIKO €pyaleio pmopei va e€omAioTel pe diokoug

Aeiavong S1aQopeTIKAG oKANPOTNTAC:

- Aiokoc Aeiavong, pahakog: KataAnAoc yia otiABwon kat
€uaiodnmn Aeiavon kabag kat yia BoAWTES emeaveles.

- Aiokoc Aeiavong, pétpla okAnpog: KatdAAnAog yia epyaoieg
Aeiavong kabwe Kal yia YEVIKEC XPNoeLC.

- Aiokoc Aeiavong, okAnpog: KataAAnAoc yia toxupn Aeiavon
o€ eninedec emeavelec.

AMAayr) biokou Aciavong (BAéne ewkova B)
Ynoderdn: AMagTe apéowg éva xahaopévo bioko Aelavonc 8.
Agatpéote To UMoO Aeiavang i, avaloya, To epyaleio
oTiABwong. Zefibwore Téppan Bida 11 katapaipéate To 6ioko
Aeiavong 8. TomoBetrioTe évav véo bioko Aeiavong 8 kat opitte
naALkaAd T Bida.

Ynodedn: Kara Tnv tomobétnon Tou iokou Aeiavong 6wote
TIPO00X), T HOVTIC TOU GUYXPOVIOT Va «TAGOUV» OTIC TPUTIEG
Tou biokou Aeiavon.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

» H okovn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuBOoUxeg
umoyIEG, ano peptka eibn EUAou, amod opuKTa UAKA Kal amo
pétahha pmopei va eivat avluylewn. H enagn e  okovn
fi/katn elonvon TG pmopei va mpokaAéoel aAepyIKEG
avTIOPACELC )/KaL A0BEVELEC TWV AVATVEUTTIKWY 060V TOU
XPNOTN 1} TUXOV TTAPEUPIOKOUEVWY ATOHMV.
Optopéva eibn okdvng, m.x. okovn anod EuAo BeAavibiac iy
0€1a¢ BewpolvTat oav KapKivoyova, 1blairepa o€ ouvouaopod
Jie 51¢p0pa GUUMANPWLIATIKA UAIKG TTOU XpnaljorolouvTal
otV Katepyaoia EuAwv (evwoelg xpwpiou,
EuompooTaTeuTika péaa). H katepyaaia apavioUxwv UAKmv
€MTEENETAL HOVO O€ EIOIKG eKMaIOEUpEVa GTOpA.
- Na xpnotonoleite kata To Suvato yia To KAOTOTE UAKO

™V KataMnAn avappognan.
- Na @povrTileTe yia Tov KaAO aepIopo Tou XwPou epyaciag.
- Xac oupBouleloupe va popdTe PAOKES AVATIVEUOTIKAC
npootaciag pe giATpo kaTnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou ooV oTn XWEa 0ag yid Ta
S10popa umo Katepyaoia UAIKA.

Bosch Power Tools

%

%

1609929Y19](15.3.11)

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-424-004.book Page 74 Tuesday, March 15, 2011 3:24 PM

74| ENMnvika

» Na anopelyete T SnpIoUpYia GUGGWPEUONHC OKOVIG

010 XWpo TTou epyaleoTe. O1 GKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

Evowpatwpévn avappopnon HE KOUTi 6KOVIG

(BAéme ewkoveg C1-C4)

TMplv ouvappoAoynoete To KouTi okovng 6 Tpapngre €€w Tov
mAaoTIKO 0UpTN 13 TonoBeTrOTE TO KOUTI OKOVNG 6 0TO
omrptyua e§66ou aépa 14 péxpt va acpaioet. PpovrioTe, 0
mAaoTikdg oUpTng 13 va «mdoew kaha oo cuykpatipa 12.
T'a va abeldoeTe T0 KOUTI oKOVNC 6 MATAOTE TO HOYXAD
pavéaAwong 15 atnv mheupd Tou KouTioU oKovNng (@).
Tpafn&re To KouTi OKOVNG MPOC Ta KATW ().

TMplv avoigeTe To KOUTi 0KOVNC 6 Ba MPEMEL Va TO XTUNTOETE
€NAVW O€ HIa OTEPEN EMPAVELT OTILC PAVETALTTNV EIKOVA, YIa
va TvGEeTe T okovn and To oTolyeio PiATpou.

TMidoTe To KouTi 0KOVNG 6 aMo TNV AUAGKWON, aVaoNKLOTE TO
oTolxeio piktpou 16 mpoc Ta emavw kat adetaote To. Kabapiote

T eAdopaTa Tou oTolkeiou ¢iATpou 16 e pia paAakn folpToa.

E€wtepiki) avappopnon (BAéne ewkova D)

TomoBeTr\0Te TO MPOGAPLOCTIKO avappopnang 17 oto
othpLyHa avappoenong 14. TMpooétTe, va acpaAicouv ot
poxhoi pavoaAwong Tou MpocappoaTikoU avapeoenong. 1o
TPOCAPHOOTIKO avappoenong 17 pnopei va ouvoedei évag
owAnvag avappoenong e iapetpo 19 mm.

T'a va anoouvappoAoyOETE TO MPOGAPHOOTIKO avVapPOPNONG
17 oupméate Toug poxAoUc pavoaAwaonc Kat agpalpécTe To
TPOGAPHOCTIKO avVapPOPNONC.

0 amoppo®nTipag okovne mpénel va eivat katdAAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOIa UAIKO.

T'a Tnv avappognan 1Blaitepa avouylewvAg, KAPKIVOYOVOU R
Enpnc okovNg MEEMeL va XPnoLUoTOLELTE EOIKOUG
anoppPOPNTAPEC OKOVNG.

Eowtepiki) avappdpnon pe adko okovng (BAéme ewova E)
T'a PiKpoepyaoiec Popeite va oUVEETETE Eva GAKO OKOVNG
(e161k0 e€aptnua) 19.

TMptv ouvappohoynoete To 6aKo okovne 19 apalpéote Tov
mhaoTikd oUupTn 13. TomoBeTroTe Yepd TO OTNPLYHA TOU 0dKOU
okovNnG enavew aTo aThptyda e06ou aépa 14. Gpovriote, 0
mhaoTikdg oUpTng 13 va acpalioet oTov pofBAenopevo
OUYKPATRPa 0TO 0GKO oKovNe 19.

Na adetdlere To odko okovng 19 éykalpa, yia va diatnpeitatn
ApLOTN avapEOPNaN OKOVNG.

MpooBetn Aafi)

HnpoaBetn AaBn 1 kabioTa Guvato Tov AVETO XEIPIOPO KAl TV
Aplotn katavopr Tng Suvapng Tou XelploTn, Blaitepa KaTa T
Aeiavon pe uwnAr agaipean uhikoU.

HnpoaBetn Aapn 1 otepewveral ato mepifAnpa pe T Bida 2.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Awote mpoooxi oTnv Taon Sikroou! H rdon Tng
NAEKTPIKNC MNYI¢ MPEMEL Va TauTI{eTal je TV TdoN TToU
eivatavaypappévn oTnV mvakiba KATAGKEUAOTH TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe Xapak-
TNELOTIK Tdon 230 V Aetroupyolv Kat pe Tdon 220 V.

—

©¢éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ AetToupyiag

l'a va 6éaete o€ Aetroupyia To NAekTPIKO epyaleio maThoTe T
6lakontn ON/OFF 4 kal KpaThOTE TOV MATNEVO.

l'a va akwvnromooeTe Tov natpévo diakonrn ON/OFF 4
TIATAOTE TO MARKTPO aKivnTomoinong 5.

Aopnoate 1o StakomnTn ON/OFF 4 eAeUBepo yia va BEaeTe EKTOC
Aetroupyiag To unxavnua n, av eivat akivnTomoinpeEVog Je To
TAKTPO akvnTomoinang 5, matnoTe ouvTopa To Slakomm
ON/OFF 4 k1 akohoUbwc agnoTe Tov eAelbepo.

MpoemAoyi apiBpol TaAaviwoewv

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Me Tov Tpoxioko mpoemiAoyn¢ aptOpol Tahavtmoewy 3
unopeite va npoemAEEeTe Tov anatroupevo aplbuo
TOAGVTWOEWY aKOHN Kat Katd T Si1apkela Tne Aetroupyiag Tou
nAekTEIKOU epyaAeiou.

1-2 XaunAoc apiBpoc TahavTwoewv

3-4 HETPLOG aPIBUOC TAAAVTWOEWY

5-6 uwnAdG apBpog TaAaVTWoEWY

0 anarolpevog apiBpoc TahavTwoewv eEapTaTat amnod To und
KaTepyaoia UMKO Kal TIC GUVORKEC epyaciac Kat Umopeite va To
€EaKpIBWOETE LE TIPAKTIKN GOKIM.

H nAekTpovik aTabepomoinang Slatnpei Tov aplBpo
TaAavT@OEWV 0T AetToupyia Kat Xwpi¢ eopTio Kat ge popTio
oxe60v oTabepd eaopalilovTag €T Hia opoIOHoPPN
anodoon epyaaiac.

MeTd and pia oxeTIKa peyaAng Sidpkelag epyacia Oa mpénet va
apnVeTe To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTel xwpic popTio Kat
UMo TO PEYIOTO apIBPO TaAAVTWOEWY yia 3 AenTd mepinou yia va
KQUWOEL.

Dpévo diokou Aciavong

'Eva evowpaTwpévo gppévo iokou Aeiavong petwvel Tov apibpo
0TPOPWV 0TN AetToupyia xwpic popTio, woTe €Talva
amoOPEUYETAL O OXNUATIOPOC AUAGKWOEWV OTNV EMPAVELD TOU
UMO KaTepyaoia TEHaxiou OTav aKOUUTIATE TO NAEKTPIKO
epyaleio endvw o’ auto.

Y€ mepinTwon nou pe Tnv ndpodo Tou XpOvou o apiBpog
Tahavt@oewv ot Aetroupyia xwpic poptio au&avel ouvexwg,
TOTE 0 Siokoc Aeiavang éxel umooTel BAASN Kat mpénet va
avTikataotaBei n, avahoya, Exel pOapeiTo ppévo Siokou Aeiav-
onc. 'Eva Tuxov gBappévo ppévo diokou Aciavang mpénet va
avTikataotaBel and éva efouatodoTnuévo katdoTnya Service
yia nAekTpikd epyaheia Tng Bosch.

Ynobeielg epyaoiag

» Byalere To ig amd Tnv mpila mpwv ano omotadimore
€pyaoia oo nAekTpIko epyaleio.

» Tpwv anoBéaeTe To NAEKTPIKO Epyaleio mepipévere
TIPWTa va oTapaTioet evieA®g va Kwveirat.

Aeciavon em@aveimpv

©¢aTe T NAEKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia, AKOUNMNOTE TO PE
0An TV em@avela Aeiavong endvw otnv und Katepyaoia
EMPAVELQ KAl JETAKIVEITE TO ENAVG) OTO UTIO KATEPYATIA TEHAXIO
aoKwVTag PETPLa mieon.

H apaipeon uhikoU kat n AelavTikr elkova kabopilovtal Kupiwg
and v emAoyr Tou UAOU Aeiavonc, Tnv mpoemAeypévn
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Babuiba Tahavrwoewv (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kat v
aokoUpevn Tieon.

Movo ayoya eUAa Aeiavong éxouv KaAn AetavTikn amdboon
KaLmpooTatelouv To NAEKTPIKO epyaleio.

H 61apkela {wnc Twv UMV Aelavang augaveral otav
€pyaleabe aokwvTac ogoloHopPnN Tiean.

H unepBoAikn al€non tne meong 6ev odnyel oe alEnon T
agaipeanc UAikoU ahha oe 1oxupOTEPN POOPE TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou katTou UAouU Aeiavong.

Mn xenowonotioete €va pUAAO Aeiavang pe To omoio eixate
KaTepyaoTel p€TaMa yia Ty Katepyaoia AWV UKoV,
Xpnotuonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aelavong and Ty
Bosch.

Zexovrplopa
TMepdoTe €va pUAo Aelavang e XovTpn KOKKwan.
TMiéote eAagpa T0 NAEKTEIKO €pyaeio yia va epyaoTel Je

uwnAGTEPO aPIBPO TAAAVTWOEWY Kal yia va emTeuxDel €Tol
ueyaAUTepn agaipeon UAKoU.

AentoAeiavon

TMepdoTe €va UM Aelavonc pe AemTn KOKKwon.

Méow eAapiac petatpommic Tne meong iy, avriotolxa, pe ahayn
¢ Babpidac Tahavraoewv (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
UTOpELTE Va HEIWOETE TOV apIBpO TaAavTwoewv Tou diokou
Aelavonc, xwpic va petatpanei n €Kkevrpn Kivnon.

Na peTakiveite To nAekTEIKO epyaAeio enavw oTo umod
KaTepyaoia TEUAxIo aoKwvTag PETPLA TTEDH, EKTEAMVTAC
KUKAIKEG ) kaBeTa SlaoTaupoUpevec emimedeg Kivhoelc. Mnv
AoZeleTe TO NAEKTPIKO €PYAAEIO yIa va PNV KOWETE TO UTIO
KaTepyaoia Tepdyto, m.X. kamhapddec.

MoAi¢ TeAelmoeTe TN Aeiavon B€ate To NAeKTPIKO EpyaAeio eKTOG
Aetroupyiag.

ItiABwon (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ia va oTiABaoeTe Pepvikia EeBwplacpéva and Tov Kalpo n yia
KaAUWeTe ypat{ouviEc (.. o€ akpUAKO yuaAi) pmopeite va
efonhioeTe To NAeKTPIKO epyaAeio pe avaloya kataMnAa
epyaheia oTiABwong, m.X. paAWVO 0KoUPO, KETGE ) OTIOYYO
Aeiavonc (el6ika e€apThuata).

Katd T oTiABwon va emiéyeTe €va xapnAd apibpd
Tahavtooewv (Babuiéa 1-2), yia va epnobideTe Ty
unepBéppavan Tne emeavelac.

AeiyTe T0 péco aTiABwaong KaAUTTovVTag pia emavela Aiyo
LKpOTEPN amo ekeivn mou BéNeTe va oTIABwoETE. ITABWOTE LE
€éva kataMnho e€aptnua oTiABwong dietayovtac oTaupwrtég H
KUKAIKEG KIVA\OELG, AOKWVTAC OHOLOHOP®N TiEDH.

Na pnv agroete To UAKO oTiABwong va Eepabei endvw otnv
em@aveta enetdn auTn pmopei va umooTei {npta. Mnv exBéoeTte
Tnv uno oTiABwon emgavela oe apeon nMaki aktivoBoAia.

Na kabapileTe TakTIKG Ta epyaAeia oTiABwong yia va
e€aopahilere dplota Aetavtika anoteréopata. Na Eemhévete Ta
epyaheia oTiABwONG e AT aMOEEUTIAVTIKA Kat (E0TO VEPO.
Mnv xpnotpomotfoete HlaAUTEC.

—

EMnvika | 75
Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» Byalere 1o @1¢ anmd Tnv mpila mpwv ané omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC
aepiopol KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa
KaLaopaAag.

AvTiap’ OAecTic empeAnpévec peBOSouC KATAOKEUNC KLEAEYXOU

T0 NAEKTPIKO epyaAeio oTapaThoELKATIOTE va AetToupyEl, TOTEN

€MOKEUN Tou mpémel va avaTedel o éva e€ouaiodotnuévo

ouvepyeio yia nAekTpIkd epyaleia Tne Bosch.

‘Otav {nraTe SlacapnTKES MANPOPopiec KaBwg kal oTav

napayyeAvete avtaAAaKTIKG TPETEL VA AVAPEPETE OMWAONTIOTE

10 10WnELo aplBpud eupeTnpiou TOU avaypAPeTaL OTY

mvakiba KaTaokeuaotr.

Service kat cUpfoulog meAatmv

To Service anavtd oTIC EPWTATELC 0AC OXETIKA LIE TNV ETIMOKEUN
KOLTN GUVTAENON TOU TIPOioVTOC 0a¢ KaBwg Katyla Ta avriotolka
avtaAakTIKd. Aermopepn ox€dLa Kat MAnPopopies yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nhextpovikr Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupBouAwv ¢ Bosch aag unootnpilel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xpron Kat
EUBUION TWV TPOIOVTWV Kal aVTAMAKTIKGV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epyelag 37

19400 Kopwri — ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAOIEC
TIPETELVA AVAKUKAGVOVTAL PE TPOMO QIAIKO TIPOC TO
neparov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippata Tou
ontriov oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kotvotikn O6nyia
2002/96/EK OxeTIKA pE TIC MAAGIES
NAEKTPIKEC KAt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
petapopd Tne 0dnyiag auTrg o€ eBVIKO
6ikalo Hev eival mAéov UMoXPeWTIKO Ta
axpnoTa nAekTpIKG epyaieia va ouMéyovTat
Eexwp1oTa yia va avakukAwBoUv e Tpomo QKO TPog TO
neptBaMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Galisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aletiile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidr. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullamin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli galigirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimimi 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
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hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarl olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalar onartin. Birgok is

kazasi elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag!
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama
isleri icin kullamin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek
su, elektrik carpma tehlikesini dnemli 6lciide artirir.

» Kivileimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina
dikkat edin. Caligma yerinizin yakinindaki yanici
malzemeleri uzaklagtirin. Metaller taslanirken kivilcim
cikar.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden dnce her defasinda toz
haznesini bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz
torbasindaki (veya filtre torbasi ve elektrik siipiirgesinin
filtresindeki) zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin
metaller taglanirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiligin-
den tutusabilir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger
kimyasal maddelerle karisirsa ve zimparalanan malzeme
uzun siire galismadan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Caligirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.
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Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindligii sayfayi agin ve bu kullanim

kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el alet; ahsap, plastik, metal, macun ve lakl
yiizeylerde kuru taglama/zimparalama isleri igin
gelistirilmistir.

Elektronik kontrollii aletler polisaj islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)*

2 Ek tutamak vidasi*

3 Titresim sayisi 6n secim ayar salteri
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Acma/kapama salteri

Agma/kapama salteri tespit tusu
Komple toz kutusu (Microfilter System)*
ic altigen anahtar

Zimpara tablasi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
10 Zimparakagidi*

11 Zimpara tablasi vidasi

12 Toz kutusu mesnedi*

13 Plastik siirgii

14 (fleme rakoru

15 Toz kutusu kilitleme kolu*

16 Filtre elemani (Microfilter System)*
17 Emme adaptori*

18 Emme hortumu*

19 Toztorbasi*

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

O oo ~NOO» OGN

—

Teknik veriler

Eksantrik zimpara

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Uriin kodu 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Toz kutusu teslimat kapsaminda - ) - ° -
Titresim sayisi on secimi - ® [ ° )
Giris giicii W 340 340 340 340 340

Bostaki devir sayisi

dev/dak 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000

Bostaki titresim sayisi

dev/dak 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.
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Eksantrik zimpara

GEX ... Professional

3:24 PM

125AC 125AC 150AC

Titresim dairesi capl mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Zimpara tablasi ¢api mm 125 125 125 150 150
Agirlig1 EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Koruma sinifi [o/1 = o)/ [o/1 o)/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi iizerindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Gilriiltii/Titresim bilgisi

Gdiriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii basing seviyesi tipik olarak
75 dB(A)'dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vekor toplami) EN 60745’
gone tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a;, = 4,0 m/s, toleransK = 1,5 m/s?.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore nor-
mlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli
el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki
titresim yiikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yiikiini 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam € €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
GrriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/&_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Yeni bir zimpara kagiti takmadan 6nce zimpara tablasindaki 8
kirleri, ornegin bir firca ile temizleyin.

Zimpara tablasinin 8 yiizeyi pitrak tutturmalidir, bu sayede
pitrak tutturmali zimpara kagitlarini hizla ve basit bicimde
tespit edebilirsiniz.

Zimpara kagidini 10 zimpara tablasinin 8 alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olabilmesi i¢in zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara tablasindaki deliklere denk
gelmesine dikkat edin.
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Zimpara kagidinin secilmesi
islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére cok farkl zimpara kagitlari vardir:
Malzeme Kullanim Kum kalinhig:
wid - Boya Boyalarin kazinmasi igin Kaba 40
< - Lak 60
.‘_c = Dolgu maddesi Astar boyalarinizimparasiigin (6rnegin firaizlerinin, boya Orta 80
- Macun damlalarinin ve akintilarin giderilmesi igin) 100
120
Laklamadan 6nce emprenyenin son perdahi igin ince 180
- 240
$ 320
o 400
'c 'c Expert for Wood Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarinén ~ Kaba 40
o o - Her tiirlii ahsap malzeme zimparasl igin 60
o0 (6rnegin sert ahsap, yumusak plan zimpara ve kiicilk ic dis biikeylikleri bulunan Orta 80
ahsap, yonga levhaveyapl yijzeylerin islenmesi icin 100
levhalari) 120
Best for Wood Ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180
- Sertahsap 240
+ 4o — Yongalevhalar 320
- U - Yapilevhalari 400
v o
O O ~ Metalmalzeme
X
Q) w
[(}) - Otomobil boyasi On zimparaigin Kaba 80
c - Tas Kenar kiriklarinin zimparalanmasi igin Orta 100
o - Marmer 120
- Granit — - - — -
wid . Bicimlendirmede ince zimapar igin Ince 180
- Seramik 240
- cam 320
- Pleksiglas 200
- Cam elyafl plastik -
"J; Parlatici zimpara ve kenar yuvarlama Cok ince 600
Q vehassas 1200
o)

Zimpara tablasi secimi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki zimpara

tablasl ile donatilabilir:

- Yumusak zimpara tablast: i¢ ve dis biikey yiizeyler de dahil
olmak iizere polisaj ve hassas zimpara islerine uygun.

- Orta sertlikteki zimpara tablasi: Her tiirlii zimpara isinde
cok yonlii olarak kullaniimaya uygun.

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerdeki yiiksek kazima
performansi gerektiren islere uygun.

Zimpara tablasinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil B)
Aciklama: Hasar goren zimpara tablasini 8 hemen degistirin.

Zimpara kagidini veya polisaj ucunu ¢ikarin. Vidayr 11 tam
olarak sokiin ve zimpara tablasini 8 gikarin. Yeni zimpara
tablasini 8 yerine yerlestirin ve vidayi tekrar sikin.
Aciklama: Zimpara tablasini takarken siiriictiniin dislerinin
zimpara tablasinin oluklarini kavramasina dikkat edin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan

katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar

tarafindan islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

Bosch Power Tools

%

%

1609929Y19](15.3.11)

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-424-004.book Page 80 Tuesday, March 15,2011 3:24 PM

80| Tiirkge

Toz kutusu ile alete entegre emme (Bakiniz: $ekil C1-C4)
Toz kutusunu 6 takmadan dnce plastik siirgiiyii 13 disari
cekin. Toz kutusunu 6 kilitleme yapincaya kadar tifleme
rakoruna 14 takin. Bu esnada plastik siirgiiniin 13 mesnedi
12 kavramasina dikkat edin.

Toz kutusunu 6 bosaltmak icin toz kutusu 15 yanindaki
kilitleme koluna basin (@). Toz kutusunu asagidan cekerek
cikarin (@).

Toz kutusunu 6 agmadan 6nce filtre elemaninin igindeki tozun
temizlenebilmesi icin kutuyu resimde gosterildigi gibi sert bir
zemine vurun.

Toz kutusunu 6 tutumak girintisinden tutun, filtre elemanini
16 yukari katlayin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin
lamellerini 16 yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici toz emme (Bakiniz: Sekil D)

Emme adaptoriini 17 iifleme rakoruna 14 takin. Bu sirada
emme adaptorinin kilitleme kolunun kilileme yapmasina
dikkat edin. Emme adaptdriine 17 19 mm’lik bir emme
hortumu baglanabilir.

Emme adaptoriinii 17 sokmek icin kilitleme kolunu arkayaiitin
ve emme adaptoriini alin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Toz torbasi ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Sekil E)
Kiiciik capliislerde bir toz tobasi (aksesuar) 19
baglayabilirsiniz.

Toz torbasini 19 takmadan dnce plastik siirgliyli 13 disari
cekin. Toz torbasi rakorunu iifleme rakoru 14 iizerine sikica
takin. Su esnada plastik siirgiiniin 13 toz torbasinda 19
kendisi icin dngoriilen mesnedi kavramasina dikkat edin.

Toz alma kapasitesinin her zaman optimum diizeyde kalmasi
icin toz torbasini 19 zamaninda bosaltin.

Ek tutamak

Ek tutamak 1 6zellikle yiiksek kazima isleminin gerekli oldugu
calismalarda aletin rahat kullanimina ve optimum gii¢
dagilimina olanak saglar.

Ek tutamag 1 vida 2 ile gévdeye tespit edin.

Isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmaldir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistinlabilir.

Acma/kapama

Aleti cahstirmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve

salteri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 4 tespit etmek icin

agma/kapama salteri tespit tusuna 5 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4
birakin veya tespit tusu 5 ile sabitlenmisse agma/kapama
salterine 4 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

—

Titresim sayisi 6n secimi (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ayar digmesi yardimi ile yaptiginiz ise gerekli olan titresim
sayisini 3 alet galisirken de 6nceden segerek
ayarlayabilirsiniz.

1-2 Diisiik titresim sayisi

3-4 Orta titresim sayisi

5-6 Yiiksek titresim sayis

Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarina bagli olup, en iyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiik altinda
hemen hemen sabit olarak tutar ve daima ayni performansla
calismaya olanak saglar.

Diisiik titresim sayislile uzun siire calistiktan sonra elektrikli el
aletini sogutmak lizere yaklasik 3 dakika siireyle bosta ve
maksimum titresim sayisinda galistirmalisiniz.

Zimpara tablasi freni

Alete entegre zimpara tablasi freni bosta galisirken titresim
sayisini diisirir. Bu sayede elektrikli el aletiis parcasi izerine
yerlestirilirken cizikler olusmasi nlenir.

Bosta calisirken titresim sayisi siirekli olarak yiikselirse
zimpara tablasi veya zimpara tablasi freni yipranmig
demektir. Bu gibi durumlarda zimpara tablasi
degistirilmelidir. Yipranan zimpara tablasi freni Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilmelidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini agin, biitiin zmpara yiizeyini islenen yiizeye

yerlestirin ve is parcasi iizerinde makul bir bastirma kuvvetiile

hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara kalitesi esas olarak segilen

titresim kademesine (GEX 125 AC/GEX 150 AC) ve bastirma

kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve

elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim 6mriinii uzatmak igin esit ve

makul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asiri 6l¢lide bastirma yiiksek bir zimpara

performansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve

zimpara kagidinin 6nemli 6lgiide yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska

malzemeler i¢in kullanmayn.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Kaba zimpara
Biiyiik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Yiiksek titresim sayisi ile calisabilmek ve yiiksek kazima
performansi saglayabilmek icin elektrikli el aletine hafifce
bastirin.

1609929Y19](15.3.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-424-004.book Page 81 Tuesday, March 15,2011 3:24 PM

Hassas ve ince zimpara

Kiigiik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Bastirma kuvvetini biraz degistirerek veya titresim
kademesini (GEX 125 AC/GEX 150 AC) degistirerek zimpara
tablas titresim sayisini azaltabilirsiniz ve bu esnada eksantrik
hareket degismeden kalir.

Elektrikli el aletini i parcasi iizerinde hafif bastirma kuvvetiile
dairesel olarak veya uzunlamasina/enine hareket ettirin.
Ornegin kaplamali malzemeyi islerken delme yapmamaniz
icin elektrikli el aletini agilandirmayin.

Kesme isi sona erince elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Bozulmus lakli yiizeyleri parlatmak veya gizikleri gidermek icin
(6rnegin akrilglasta) elektrikli el aletine polisaj yiini, polisaj
kegesi veya polisaj siingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

Polisaj yaparken {ist yiizeyin asiri él¢lide IsSinmamasi igin
diisiik bir titresim kademesi secin (Kademe 1-2).

Polisaj maddesini polisaj yapmak istediginiz yiizeyden daha
kiiciik bir ylizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polijak
ucu kullanarak, capraz veya dairesel hareketlerle ve makul bir
bastirma kuvveti ile isleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde kurumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilacak ylizeyi
dogrudan giines 1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonucu elde edebilmek icin polisaj uglarini diizenli
olarak temizleyin. Polisaj uclarini sicak su ve yumusak temizlik
maddesi ile yikayin, ¢oziicli madde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» liyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Dikkatli bicimde yiiriitiilen tiretim ve test yontemlerine

ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli {iriin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri Griiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iiriiniin ozellikleri,
bu tiriinin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek pargalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Miisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66

Miisteri Servis Hatti: +90 (0212) 33507 52

—
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca
kullanim dmriinii tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin geri doniisiim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

; Nalezy przeczytac wszystkie
wskazyé'\)uki i p!zepisy. gk;dy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy
i wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci

(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci
i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty.
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry,
ktore moga spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w hez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

Bosch Power Tools
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabhezpieczy¢ przed deszczem
i wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewéd. Przewéd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réwniez do zastosowar zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie
izrozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy
uzyciu elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia

ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-

mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wtaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie

—

i rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic¢
sig, ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpiecznie;.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czescinie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dla nikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu tatwopalne materiaty nalezy usunag. Przy
szlifowaniu metali powstajg iskry.

» Uwaga, niebezpieczeristwo pozaru! Nalezy unikaé¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze opréznic
pojemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania
metali, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu
szlifierskiego w workach, mikrofiltrach, papierowych
pojemnikach na pyt, a takze w pojemnikach i adapterach
systemu odpylajacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo
istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami lakieru,
poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,

a materiat szlifowany jest po dtugiej obrobce rozgrzany.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
i przepisy. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia

i pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa

—
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz lakierowanych powierzchni.

Elektronarzedzia z elektroniczng regulacja moga by¢ réwniez
stosowane do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*

2 Sruba do uchwytu dodatkowego*

3 Gatka nastawcza ilosci drgan
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Wiacznik/wytacznik

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Pojemnik na pyty kompletny (Microfilter System)*
Klucz sze$ciokatny

Talerz szlifierski

Rekojesc (pokrycie gumowe)

10 Papier $cierny*

11 Sruba do mocowania talerza szlifierskiego

12 Uchwyt pojemnika na pyty*

13 Zasuwka plastikowa

14 Kréciec wydmuchowy

15 DZwignia unieruchomienia pojemnika na pyty*
16 Element filtrowy (Microfilter System)*

17 Przystawka do odsysania pytu*

18 Waz odsysajacy*

19 Worek na pyt*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NO OGN

GEX ... Professional 125AC 125AC 150AC

Numer katalogowy 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Pojemnik na pyt w wyposazeniu

standardowym - ® - ) -
Wstepny wybor ilosci drgan - ) ° ° )
Moc znamionowa W 340 340 340 340 340
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia ~ min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
llo$¢ drgan bez obcigzenia min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi

moga sie réznic.
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Szlifierka mimosrodowa

GEX ... Professional

3:24 PM

125AC 125AC 150AC

Przekréj obwodu drgania mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Srednica talerza szlifierskiego mm 125 125 125 150 150
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa ochrony o)/ = [o]/11 [o/1 o/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi

moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego,
emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo

75 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartos$ci taczne drgan (suma wektorowa dla trzech
sktadowych kierunkowych) wyznaczone zgodnie z norma

EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgar ay, = 4,0 m/s2, btad pomiaru
K=1,5m/s%

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zosta¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub
zinnymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%'/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. A)

Przed zatozeniem nowego papieru Sciernego, nalezy oczysci¢
talerz szlifierski 8 z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego 8 wykonana jest z tkaniny
do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
przymocowanie arkuszy papieru sciernego na rzepy.
Natozy¢ papier $cierny 10 na spod talerza szlifierskiego 8

i mocno go docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy
zwrdci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym
pokrywaty sie z otworami w talerzu szlifierskim.
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Wybor papieru sciernego
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W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje

papieru $ciernego:

—

Materiat Zastosowanie Uziarnienie

wd - farba Do usuwania farby grubo- 40
< - lakier ziarniste 60

°t‘_U - masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie $ladéw  $rednioziar- 80

- masa szpachlowa pedzla, zaciekow i smug) niste 100

120

Do szlifowania wykarczajacego farb z duzg zawartodcig ~ drobnoziarni- 180

- pigmentu przed lakierowaniem ste 240

(%)) 320

() 400
o)

'c 'c Expert for Wood Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, grubo- 40
o o - wszystkie tworzywa nieostruganych belek i desek ziarniste 60
00 drewnia}ne‘(np: drewno . Doszlifowania ptaskiego i do wyréwnania mnigjszych  $rednioziar- 80

twarde i migkkie, ptyty wié-  nierownosci niste 100
rowe i budowlane) 120
Best for Wood Do szlifowania wykoriczeniowego drewna drobnoziarni- 180
- drewno twarde ste 240
+— 4o — Ptytawidrowa 320
GL) V) — plyty konstrukcyjne 400
aQ _8 - tworzywa metalowe
x
()
Q - lakier samochodowy Do szlifowania zgrubnego grubo- 80
- - kamien ziarniste
() - marmur Do szlifowania ksztattowego i $cierania krawedzi $rednioziar- 100
Par - gramt. niste 120
- ceramika Do szlifowania wykonczeniowego przy ksztattowaniu drobnoziarni- 180
- szkto
. ste 240
- pleksiglas 320
- - tworzng sztuc*zlr;(e 400
8 :vzzkrlr;cr)glr:];one wioknem Do szlifowania nabtyszczajacego i zaokraglania krawedzi bardzo drob- 600
e} noziarniste 1200

Wybodr talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna

wyposazy¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci.

- Talerz szlifierski migkki: Dostosowany do polerowania
i delikatnego szlifowania - rowniez powierzchni wypuktych.

- Talerz szlifierski o $redniej twardosci: O uniwersalnym
zastosowaniu - dostosowany do wszystkich prac
szlifierskich.

- Talerz szlifierski twardy: Zapewniajacy wysoka wydajnos$¢
szlifowania rownych powierzchni.

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski 8 nalezy
natychmiast wymienic.

Zdja¢ papier $cierny lub narzedzie polerskie. Wykreci¢
catkowicie $rube 11 i zdja¢ talerz szlifierski 8. Natozy¢ nowy
talerz 8 i mocno dokrecic Srube.

Wskazoéwka: Podczas zaktadania nowego talerza
szlifierskiego zwracic¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka
chwytato w otwory w talerzu szlifierskim.

Odsysanie pytéw/wioréw

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawarto$cig otowiu, niektérych gatunkéw
drewna, mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze
wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-
wego operatora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sg
zarakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do
obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).
Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu

dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochta-
niaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie
z materiatami przeznaczonymi do obrobki.

Bosch Power Tools
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» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalic¢.

Samoodsysanie z pojemnikiem na pyty

(patrz szkic C1-C4)

Przed montazem pojemnika na pyt 6 nalezy wyciagnac
zasuwke plastikowa 13. Natozy¢ pojemnik na pyt 6 na kréciec
wydmuchowy 14 az zaskoczy blokada. Nalezy zwréci¢ uwage
nato, by zasuwka plastikowa 13 zazebita sie w uchwycie 12.
W celu opréznienia pojemnika na pyty 6 nacisna¢ dzwignie
unieruchomienia 15 po stronie pojemnika na pyty (@).
Pojemnik na pyty wyciggna¢ do dotu (®).

Przed otwarciem pojemnika na pyty 6, nalezy postukac nim
o twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od $cianek filtra.

Uchwyci¢ pojemnik na pyty 6 za wgtebienie uchwytu, otworzy¢

element filtrowy 16 do gory i opréznic¢ pojemnik na pyty. Blasz-

ki elementu filtrowego 16 nalezy oczysci¢ migkka szczotka.

Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. D)

Adapter odsysania 17 natozy¢ na kréciec wydmuchowy 14.
Nalezy przy tym uwazaé, by dZzwignia unieruchamiajaca
adapteru odsysania zaskoczyta. Do adapteru odsysania 17
mozna podtaczy¢ waz odsysania o $rednicy 19 mm.

W celu demontazu adapteru odsysania 17 nalezy $cisna¢
dzwignie unieruchamiajaca z tylnej strony i odciaggnac adapter
odsysajacy.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Zintegrowane odsysanie pytu do worka na pyt

(zob. rys. E)

Drobniejsze prace mozna przeprowadzac z podtaczonym
workiem na pyt (osprzet) 19.

Przed montazem worka na pyt 19 nalezy wyja¢ plastikowa
zasuwke 13. Mocno natozy¢ krdciec odsysajacy na krdciec
wydmuchowy 14. Nalezy wréci¢ uwage na to, aby zasuwka
plastikowa 13 zaskoczyta do przewidzianego do tego celu
uchwytu, znajdujacego sie przy worku na pyt 19.

W celu zapewnienia optymalnej wydajnos$ci odsysania, worek
19 nalezy regularnie oprézniac.

Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 1 umozliwia wygodne uzytkowanie narze-
dzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w przypadku
intensywnego usuwania materiatu.

Zamocowac uchwyt dodatkowy 1 za pomoca $ruby 2 na
obudowie.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

—

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/
wytacznik 4 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnigtego wiacznika/wytacznika
4 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 5.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnic¢
wiacznik/wytacznik 4, lub gdy jest on unieruchomiony
przyciskiem blokady 5, nacisna¢ krotko wiacznik/wytgcznik
4, anastepnie zwolnic.

Wstepny wybor ilosci drgan (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 3 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilos¢ drgan, rowniez podczas pracy.
1-2 niska predkos¢ oscylacyjna

3-4 $rednia predkos¢ oscylacyjna

5-6 wysoka predkos¢ oscylacyjna

Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej prébie.

System Constant Electronic utrzymuje stata predkos¢
oscylacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obcigzeniu

i zapewnia statg wydajnos¢ pracy.

W przypadku dtuzej trwajgcej obrébki z niska predkoscia
oscylacyjna, nalezy - w celu ochtodzenia elektronarzedzia -
uruchomic je na biegu jatowym na ok. 3 min., z maksymalng
predkoscia oscylacyjna

Hamulec talerza szlifierskiego

Whbudowany hamulec talerza szlifierskiego obniza liczbe
oscylacji podczas biegu jatowego, co zapobiega powstawaniu
rowkow w obrabianej powierzchni podczas szlifowania.
Jezeli z uptywem czasu predko$¢ oscylacyjna na biegu
jatowym rosnie, oznacza to, ze talerz szlifierski jest
uszkodzony i musi zosta¢ wymieniony na nowy, lub ze
hamulec talerza ulegt zuzyciu. Wymiane zuzytego hamulca
talerza szlifierskiego nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekaé az
do momentu, gdy znajduje sie ono w bezruchu.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchniag
szlifujacg do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po czesci obrabiane;.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu i koicowy wyglad
oszlifowanej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od
rodzaju uzytego papieru $ciernego, wstepnie ustawionej
predkosci oscylacyjnej narzedzia (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
i sity nacisku przy obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z réwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru ciernego.
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Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano
metal do obrobki innych materiatow.

Nalezy uzywa¢ jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny z grubym uziarnieniem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiggnaé
wyzszg predko$¢ oscylacyjng oraz usuna¢ wiecej warstw
materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier Scierny z drobnym uziarnieniem.
Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej (GEX 125 AC/GEX 150 AC),
mozna zredukowac liczbe oscylacji talerza szlifierskiego,
zachowujac jednoczes$nie jego ruch mimosrodowy.
Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz
iwszerz czesci obrabianej. Nie przechylaé elektronarzedzia,
aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakoniczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunaé
zadrapania (np. ze szkfa akrylowego) urzadzenie mozna
wyposazy¢ w odpowiednie narzedzia polerskie, takie jak
pokrywa z wetny jagniecej, filc polerski lub gabke polerska
(osprzet).

Do polerowania nalezy wybra¢ niska predko$¢ oscylacyjna
(stopien 1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzaniu sie
powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
planowana. Srodek polerski nalezy wcieraé za pomoca
odpowiedniego narzedzia polerskiego wykonujac ruchy
obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany docisk.
Nie nalezy dopusci¢ do tego, aby Srodek polerski wysecht na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do
obrobki nie wolno wystawiaé na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Nalezy regularnie czy$ci¢ narzedzie polerskie, aby
zagwarantowac dobre wyniki polerowania. Pra¢ narzedzia
polerskie tagodnym $rodkiem pioracym i ciepta woda. Nie
stosowac rozpuszczalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywacé w czystosci.

—

Polski| 87

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;j.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca
w razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 71544 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzyt-
kowania zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazlim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napfr. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska
proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k trazim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpec¢néji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho traz{ ma pricinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.
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» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se leh&eji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifi-
kovanym odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzZivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuje riziko
elektrického tderu.

» Dbejte na to, aby nebyly Zzadné osoby ohrozeny
odletem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy.
Pri brouseni kovi vznika odlet jisker.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred pracovnimi
prestavkami vZdy vyprazdnéte nadobu s prachem.
Brusny prach v prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim sacku popt. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek jako je odlet jisker pfi
brou$eni kovd, samovznitit. Zvlastni nebezpecivznika, je-li
brusny prach smichan se zbytky polyuretan( nebo jinymi
chemickymi latkami a brouseny material je po dlouhé praci
horky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

Technicka data

Excentricka bruska

GEX ... Professional

—
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vechna varovna upozornéni a po-
kyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynl mohou mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje

a nechte tuto stranu béhem &teni ndvodu k obsluze

otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno pro suché brouseni dreva, umélé

hmoty, kovu, tmelu a téZ lakovanych povrchi.
Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti) *
2 Sroub pridavné rukojeti*
3 Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitd
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Spinac
Aretacni tlacitko spinace
Prachovy box kompletni (Microfilter System)*
KIi¢ na vnitini Sestihrany
Brusny talif
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
10 Brusny list*
11 Sroub brusného talite
12 Uchyceni prachového boxu*
13 Plastové Soupatko
14 Vyfukové hrdlo
15 Aretacni packa pro prachovy box*
16 Filtracni prvek (Microfilter System)*
17 Odsévaci adaptér*
18 Odsavaci hadice*
19 Prachovy sacek*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi naleznete v nasem
programu prisluSenstvi.

O oo ~NO OGN

125AC 125AC

Objednaci ¢islo 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Prachovy box v obsahu dodavky - ® - ) -
Predvolba poctu kmiti - ) ° ° °
Jmenovity prikon w 340 340 340 340 340
Otacky naprazdno min 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Pocet kmitti pfi volnobéhu min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlignych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.
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Excentricka bruska
GEX ... Professional 125AC 125AC 150AC
Priimér oscila¢ni kruznice mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Priimér brusného talife mm 125 125 125 150 150
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Tfida ochrany [o/1 = o)/ [o/1 o)/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlignych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje €ini typicky

75 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi os) zjisténa
podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a, = 4,0 m/s?, nepfesnost
K=1,5m/s%

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro
jind pouZiti, s odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou tidrzbou, mlize se Uroven vibracilisit. Tom{ze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: Gdrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesi.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi
normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ_/m .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vymeéna brusného listu (viz obr. A)

Pred nasazenim nového brusného listu odstrarite necistotu
a prach z brusného talife 8, napr. pomoci stétce.

Povrch brusného talife 8 sestava z tkaniny suchého zipu;
prilnutim suchého zipu mizete brusny list rychle a jednoduse
upevnit.

Brusny list 10 pevné pfitlacte na spodni stranu brusného
talife 8.

Pro zaruceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to, aby
vyseky v brusném listu souhlasily s otvory na brusném talifi.

Volba brusného listu
Podle opracovavaného materialu a poZzadovaného tibéru povrchu jsou k dispozici rizné brusné listy:
Material Pouziti Zrnitost
wid - Barva K odbrouseni barvy hruby 40
c - Lak 60
°E - Plnivo K brouseni prednatiranych barev (napf. odstranéni tahii ~ stfedni 80
- Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100
120
Ke kone¢nému brouseni podkladi pro lakovani jemny 180
4+ 240
8 320
400
o)
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Material Pouziti Zrnitost
'c 'c Expert for Wood K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych trami hruby 40
o o - Veskeré dievéné materialy aprken 60
o O gnapf. t(\j/fdé dFE\{(O’ m(éjkki K rovinnému brouseni a ke srovnani malych nerovnosti  sttedni 80
fevo, drevotfiskové desky, 100
stavebni desky) 120
Be;t fgr’ \"jVPOd Ke kone¢nému a jemnému broueni dfeva jemny 180
- Tvrdé drevo 240
4+ 4o - Drevotfiskové desky 320
GL) ) - Stavebni desky 400
o 8 - Kovové materialy
x
()
Q - Autolak Pro predbrouseni hruby 80
c - Kamen Pro vybrouseni tvaru a srazeni hran stredni 100
o = Mramor 120
) - izlrzmika Pro jemné vybrousenti pfi tvarovani jemny 180
- 240
- Sklo 320
- Plexisklo 400
"J; - \Lljlr;ki:; hmoty se skelnymi Pro lesklé vybrouseni a zaobleni hran velmi 600
8 jemny 1200

Volba brusného talife

Podle poutziti Ize elektronaradi vybavit brusnymi talifi riizné

tvrdosti:

- Brusny talif mékky: vhodny pro lesténi a citlivé brouseni
i na klenutych povrsich.

- Brusny talif stfedni: vhodny pro vdechny brousici prace,
univerzalné pouzitelny.

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovinnych povrsich.

Vyména brusného talife (viz obr. B)

Upozornéni: Poskozeny brusny talif 8 ihned vymérite.
Stahnéte brusny list pfip. lestici nastroj. Sroub 11
vys$roubujte zcelaven abrusny talif 8 odejméte. Nasad'te novy
brusny talii 8 a Sroub opét pevné utdhnéte.

Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to, aby
ozubeni unasece zabiralo do vybrani brusného talire.

Odsavani prachu/tfisek
» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dieva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis( pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mtiZe lehce vznitit.

Vlastni odsavani pomoci prachového boxu
(vizobr.C1-C4)

Pred montazi prachového boxu 6 vytahnéte ven plastové
Soupatko 13. Prachovy box 6 nasadte na vyfukové hrdlo 14
az zaskoci. Dbejte nato, aby plastové Soupatko 13 zabiralo do
uchyceni 12.

K vyprazdnéni prachového boxu 6 stlacte aretacni packu 15
na strané prachového boxu (@). Prachovy box vytahnéte
doli (®).

Pred otevienim prachového boxu 6 by jste jej méli, jak je
ukazano na obrazku, oklepat na pevnou podlozku kvili
uvolnéni prachu na filtracnim prvku.

Uchopte prachovy box 6 na uchopovacich prohlubnich,
vyklopte filtracni prvek 16 nahoru a prachovy box vypraznéte.
Lamely filtra¢niho prvku 16 Cistéte pomoci mékkého kartace.

Externi odsavani (viz obr. D)

Nastrcte odsavaci adaptér 17 na vyfukové hrdlo 14. Dbejte
na to, aby aretacni packy odsavaciho adaptéru zaskocily. Na
odsavaci adaptér 17 miZe byt pfipojena odsavaci hadice s
primérem 19 mm.

Pro demontdz odsavaciho adaptéru 17 stlacte areta¢ni packy
vzadu k sobé a odsavaci adaptér stahnéte.

Vysavac¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

PFi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.
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Vlastni odsavani pomoci prachového sacku (viz obr. E)

U mensich praci mizete pripojit prachovy sacek
(prislusenstvi) 19.

Pred montazi prachového sacku 19 vytahnéte ven plastové
Soupatko 13. Nastrcte hrdlo prachového sacku pevné na
vyfukové hrdlo 14. Dbejte na to, aby plastové Soupatko 13
zabiralo do k tomu ur¢eného uchyceni na prachovém sacku
19.

Prachovy sacek 19 véas vyprazdnuijte, tim zlistane zachovano
optimalni pohlcovani prachu.

P¥idavna rukojet

Pridavna rukojet 1 umoziiuje pohodinou manipulaci a
optimalni rozdéleni sily predevsim u vysokého Ubéru
brouseni.

Pridavnou rukojet 1 upevnéte pomoci Sroubu 2 na téleso.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220Vv.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 4 a
podrzte jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 4 stlacte aretacni tlacitko 5.
K vypnuti elektronafadi spinac 4 uvolnéte popf. je-li
aretacnim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac 4 kratce stlacte a
potom jej uvolnéte.

Predvolba poétu kmiti (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitti 3
mizete predvolit poZzadovany pocet kmitd i béhem provozu.
1-2 nizky pocet kmitd

3-4 stfedni pocet kmitl

5-6 vysoky pocet kmit(i

Potiebny pocet kmitti je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitli pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Po delsi praci s malym poctem kmiti byste méli elektronaradi
kviili ochlazeni nechat ca. 3 minuty béZet naprazdno s
maximalnim poctem kmit.

Brzda brusného talife

Integrovana brzda brusného talife snizuje pocet kmitd pfi
béhu naprazdno tak, aby se pri nasazeni elektronaradi na
obrobek zabranilo tvorbé ryh.

Zvysuije-li se v pribéhu ¢asu neustale pocet kmitd pfi béhu
naprazdno, je brusny talif poskozeny a musi se vyménit nebo
je opotiebovana brzda brusného talife. Opotfebovana brzda
brusného talife musi byt vyménéna v autorizovaném
servisnim stredisku pro elektronaradi Bosch.

—

Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

> Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brousici plochou na
opracovavany podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Vykon dbéru a brusny obraz jsou urceny v podstaté volbou
brusného listu, predvolenym stupném poctu kmitl

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a $etfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pritlaku nevede k vy$simu brusného vykonu,
Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uZ nepouzivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.

Hrubé brouseni

Natahnéte brusny list hrubé zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim
poctem kmitl a dosahlo se vy$siho Gbéru materialu.

Jemné brouseni

Natahnéte brusny list jemnéjsi zrnitosti.

Lehkou obménou pfitlaku popf. zménou stupné poctu kmitd
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) mizete redukovat pocet kmit
brusného talife, picemz excentricky pohyb zlistane
zachovan.

Pohybujte elektronaradim s mirnym tlakem plo$né krouZzivé
nebo stiidavé v podélném a pficném sméru po obrobku.
Elektronaradim nehrarite, aby se zabranilo probrouseni
opracovavaného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni pracovniho pochodu elektronaradi vypnéte.

Lesténi (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pro prelesténi omsSelych lakil nebo zalesténi Skrabancti (napf.
akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit prislusnymi
lesticimi nastroji jako lesticim navlekem z beranci viny, lestici
plsti nebo lestici houbou (prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet kmitd (stupef 1-2), aby se
zamezilo nadmérnému zahfati povrchu.

LeSténku naneste na 0 néco mensi plochu, neZ chcete lestit.
Lestici prostredek zapracovavejte pomocivhodného lesticiho
nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby a s mirnym
tlakem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu vyschnout,
povrch se jinak miZe poskodit. Lesténou plochu nevystavujte
pfimému sluneénimu zareni.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se zajistily dobré
vysledky lesténi. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim
prostfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte Zadna redidla.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobki a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt uz neupotiebitelna
elektronaradi rozebrana shromazdéna a
dodana k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky |93

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na ru¢né elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpdtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym prudom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’aa
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. Zabezpedéte, aby sa sietova $niira
nedostala do blizkosti horiceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa st-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuijd riziko zasahu
elektrickym pradom.
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac¢
pri poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred'’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je

ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-

nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickt
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mact ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i sii dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

—

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapn(t alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$niry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie sii
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivajl neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych
nedostato¢nou ddrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Ucel ako na predpisané
pouZitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie
nasucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Dajte pozor na to, aby neboli odletujicimi iskrami
ohrozené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace
odstraiite vSetky horlavé materialy. Pri briseni kovov
odletuje prad iskier.

» Pozor, nebezpecenstvo poZiaru! Vyhybajte sa
prehrievaniu brisenych obrobkov a brisky. Zasobnik na
prach vdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny
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prach v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom Vyobrazené komponenty
vrecu (pripadne vofiltranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa
mdze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani
iskier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpecenstvo
hrozi najmd vtedy, ak je zmieSany so zvy$kami laku,
polyuretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Néavodu na pouzivanie.

1 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite)*

material je po dlhej préci hortci. 2 Skrutka pre pridavnd rukovat*
» Pri préci drite ruéné elektrické naradie pevne oboma 3 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
rak sa ruéné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie. 4 Vypina¢
» Zabezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou 5 Aretacné tlacidlo vypinaca
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecne;jsi ako 6 Kompletny zasobnik na prach (Microfilter System)*
obrobok pridrziavany rukou. 7 KIU¢ na skrutky s vnitornym $esthranom
. . 8 Brusny tanier
Popis produktu a vykonu 9 Rukovit (izolovand plocha rukovte)
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia 10 Brisny list*
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr- 11 Skrutka pre brdsny tanier
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov 12 Drziak zésobnika na prach*

uvedenych v nasledujicom texte mdZe mat za 13 Plastovy postva&
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit 14
poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod

Odsavaci natrubok
15 Aretacna packa zasobnika na prach*
16 Filtracna vlozka (Microfilter System)*

na pouzivanie. 17 Odsévaci adaptér*
.. S 18 Odsavacia hadica*
Pouzivanie podla uréenia 19 Vrecko na prach*
Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na brisenie nasucho, *Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
ato na brdsenie dreva, plastov, kovov a stierkovacej hmoty zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
ako aj lakovanych povrchov. nasom programe prisluenstva.

Tie typy ruéného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, sti vhodné aj na lestenie.

Technické udaje

Excentricka briiska

GEX ... Professional 125AC 125AC

Vecné ¢islo 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Zasobnik na prach je stcastou

zakladnej vybavy - ° - ° -
Predvolba frekvencie kmitov - [ ° ) )
Menovity prikon w 340 340 340 340 340
Pocet volnobeznych obratok min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Pocet volnobeznych kmitov min™ 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Priemer kmitov mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Priemer brisneho taniera mm 125 125 125 150 150
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Trieda ochrany oj/1 [oj/1 o/ [O/1 o/

Tieto Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré s $pecifické pre
niektord krajinu, sa moZzu tieto tidaje odliSovat.
Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu odlisovat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je
typicky 75 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Hladina hluku moZe pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (stcet vektorov troch smerov)
zistované podla normy EN 60745:

Hodnota emisie vibracii a, = 4,0 m/s, nepresnost merania
K=1,5m/s%

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibrécii reprezentuje hlavné druhy pouzivania
tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch,
ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
poutZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje
nedostato¢nej idrzbe, moze sa hladina zatazenia vibraciami od
tychto hodnét odlisovat. To mdze vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Gasového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dal$ie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizcia jednotlivych pracovnych
tikonov.

Vyber brisneho listu

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastn(i zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické udaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastréku naradia zo zasuvky.

Vymena brisneho listu (pozri obrazok A)

Pred nasadenim nového brdsneho listu odstrarte z brdsneho
taniera 8 necistotu a prach, napr. pomocou nejakého Stetca.
Povrchova plocha brisneho taniera 8 je vyrobena z
velkronovej tkaniny, aby sa dali brisne listy upinat rychlo a
jednoducho.

Brdsny list 10 pritlacte pevne na dolnd stranu brisneho
taniera 8.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania prachu dajte pozor
na to, aby sa vyrezy na brisnom liste prekryvali s otvormi na
brisnom tanieri.

Podl'a druhu obrabaného materidlu a poZzadovaného tberu povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne listy:

—

Material Pouzitie Zrnitost
wid - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60
'E - VYP'”°V3 hmota Na obrusovanie pévodnych farebnych néterov (napr.na  stredny 80
- Stierka odstrafiovanie naterov Stetcom, kvapdcok farby a ste¢enin 100
farby) 120
Na dokoncovacie brisenie pri lakovani jemny 180
) 240
$ 320
o 400
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—

Material Pouzitie Zrnitost
-c -c Expert for Wood Na predbrusenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova hruby 40
o o - VSetky drevené materily dosak 60
00 (napr. tvrdé drfevo, m’akke Na rovinné brisenie a na zarovnavanie drobnych stredny 80
drevo, drevotrieskové dosky,  perovnosti 100
stavebné platne) 120
Best forl Wood Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemny 180
- Tvrdé drevo 240
+ 4o - Drievotrieskové dosky 320
GL) ) - Panely (stavebné dosky) 400
o _8 - Kovové materidlny
Pas
(&)
()] - Automobilovy lak Na predbrisenie hruby 80
c - Kamei Na tvarovacie brisenie a obrusovanie hran stredny 100
o - Mramor 120
- Granit - PENTST p - p
wid _ Keramika Na jemné brdsenie pri tvarovani jemny %?18
- Sklo
; 320
- Plexisklo
Pl L, , 400
- Plasty zosilnené sklenym — — _— —
“J’) vldknom Velmi jemné lestiace brisenie a zaokrthlovanie hran velmi 600
(] jemny 1200
0

Vol'ba brisneho taniera

Podrasposobu pouzitia sa da ru¢né elektrické naradie vybavit

brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Makky brdsny tanier: Vhodny na lestenie a na citlivé
brusenie, a to aj na oblych plochach.

- Stredne tvrdy brisny tanier: Vhodny na vetky druhy
brisnych prac, univerzalne pouzitelny tanier.

- Tvrdy brasny tanier: Vhodny na brisenie s velkym
vykonom na rovnych plochach.

Vymena brisneho taniera (pozri obrazok B)
Upozornenie: Poskodeny brisny tanier 8 okamzite vymenite.

Stiahnite (demontuijte) z taniera brdsny list, resp. lestiaci
néstroj. Uplne vyskrutkuijte skrutku 11 a brdsny tanier 8
demontujte. Nasad'te novy brasny tanier 8 a skrutku opat
utiahnite.

Upozornenie: Pri nasadzovani brisneho taniera davajte
pozor na to, aby ozubenia una$aca zapadli do vyrezov
brisneho taniera.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méoZze vyvolavat
alergické reakcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouZivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické

prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje

azbest, smu opracovavat len $pecialne vyskoleni

pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa

konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

(pozri obrazok C1-C4)

Pred montazou zasobnika na prach 6 vytiahnite plastovy
postvac 13. Zasobnik na prach 6 nasad'te na odsavaci
natrubok 14 tak, aby zaskocil. Davajte pritom pozor nato, aby
plastovy posuvac 13 siahal az dovnitra drziaka 12.
Navyprazdnenie zasobnika na prach 6 stlacte aretaénu packu
15 na bocnej strane zasobnika na prach (@). Potiahnite
zasobnik na prach smerom dole (®).

Pred otvorenim zasobnika na prach 6 by ste mali zasobnik na
prach vyklepat o pevnii podlozku podla obréazka, aby ste
uvolnili prach z filtratnej vlozky.

Uchopte zasobnik na prach 6 za uchopovaciu priehlbinu,
vyklopte filtracnti vlozku 16 smerom hore a vyprazdnite
zasobnik na prach. Lamely filtracnej viozky vycistite 16
pomocou jemnej kefky.
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Externé odsavanie (pozri obrazok D)

Nasunte odsavaci adaptér 17 na odsavaci natrubok 14.
Davajte pozor nato, aby areta¢na paka odsavacieho adaptéra
vzdy zaskocila. Na odsavaci adaptér 17 sa da namontovat
odsavacia hadica s priemerom 19 mm.

Pri demontazi odsavacieho adaptéra 17 stlacte vzadu
aretacnu paku adaptéra a adaptér demontuijte.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte
Specialny vysavac.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri obrazok E)
Ked vykonavate prace mensieho rozsahu, mozete pripojit
vrecko na prach (prislusenstvo) 19.

Pred montazou vrecka na prach 19 vytiahnite plastovy
postvac 13. Nasufite hrdlo vrecka na prach na odsavaci
natrubok — na otvor na vyhadzovanie triesok 14. Davajte
pritom pozor na to, aby plastovy postvac 13 siahal az do
uréeného drZiaka na vrecku na prach 19.

Vrecko na prach 19 zav¢asu vyprazdnuijte, aby bolo
odsavanie prachu zachované na optimalnej trovni.

Pridavna rukovit

Pridavna rukovat 1 umoZriuje pohodInt pracovnu
manipulaciu a optimalne rozdelovanie sily predovsetkym pri
velkom dbere.

Pridavni rukovat 1 upevnite pomocou skrutky 2 na teleso
naradia.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smu pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlaéte vypinac 4 a

drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 4 stlaCte aretacné tlacidlo

5.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnut uvolnite vypinac 4

av takom pripade, ak je zaaretovany areta¢nym tlacidlom 5,
stlacte vypinac 4 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Predvol'ba frekvencie vibracii (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie
vibracii 3 mozete nastavit pozadovant frekvenciu vibracii aj
pocas prevadzky ruéného elektrického naradia.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4 stredna frekvencia kmitov

5-6 vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.

—

Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri
volnobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej Grovni, a tym
zabezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Podlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou vibracii nechajte
ruéné elektrické naradie priblizne 3 mindty bezat navolnobeh
s maximalnou frekvenciou kmitov.

Brzda briisneho taniera

Integrovana brzda brisneho taniera znizuje pocet obratok pri
volnobehu naradia takym sposobom, Ze po prilozeni naradia
na obrobok sa zabranuije tvoreniu ryh.

Ak pocas chodu naradia pri volnobehu pocet obratok vzdy
narasta, je brasny tanier poskodeny a treba ho vymenit za
novy, alebo brzda brisneho taniera je uz opotrebovana.
Opotrebovani brzdu brdsneho taniera musite dat vymenit v
autorizovanej servisnej opravovni ruéného elektrického
naradia Bosch.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

Briisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou

plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim

pohybuijte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy zavisia v zasadnej miere od

vyberu brisneho listu (zrnitosti), od predvoleného stupna

frekvencie kmitov (GEX 125 AC/GEX 150 AC) a od pritlaku.

Dobry brisny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia

mdzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych listov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost

brisnych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu

ruéného elektrického naradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouZili na brasenie kovového materialu,

uZ nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Hrubé briisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby
bezalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
liber materialu.

Jemné briisenie

Zalozte brasny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku resp. zmenou stupia frekvencie
kmitov (GEX 125 AC/GEX 150 AC) sadavhodnym sposobom
redukovat frekvencia kmitov brisneho taniera, pricom jeho
excentricky pohyb zostava zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo v
pozdiZznom a v prieénom smere. Dajte pozor na to, aby ste
rucné elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli
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prebruseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni
dyhovanych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Lestenie (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je
napriklad hubica z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca
huba (prislusenstvo).

Pri lesteni nastavujte nizku frekvenciu kmitov (stupen 1-2),
aby ste zabranili nadmiernemu zahrievaniu povrchovej
plochy materialu.

Naneste polittru na plochu o nieco mensiu, ako plocha, ktor
budete chciet lestit. Zapracujte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi
pohybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy
vyschnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavuijte G¢inkom priameho
slne¢ného Ziarenia.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si dlhodobo
zabezpecilidobré lestiace vysledky. LeStiace nastroje vyperte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode,
nepouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrziavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

Pri véetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

—
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich
davat narecyklaciuzodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FlGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eloirast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elvesztheti az uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockdzatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiittestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az

aramiitési veszély megnovekszik, haateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és

mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabhitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja
aberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint por-
védd alarc, csiszasbiztos védacipd, véddsapka és fiilvédo
hasznalata az elektromos kéziszerszam haszndlata jellegé-

nek megfeleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-
csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy
ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektol. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

—

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
mddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szer-
szamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi elGirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne
veszélyeztethessen személyeket. Tavolitsa el a
munkateriilet kozelébdl az éghet6 anyagokat. A fémek
csiszolasakor szikraszoras lép fel.

» Vigyazat, tiizveszély! El6zze meg a csiszolasra keriilé
munkadarab és a csiszologép tilmelegedését. A
munkasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijté
tartalyt. A porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban
(vagy a szlir6zsakban, illetve a porszivo szlir6jében)
taldlhato, a csiszolas kdzben keletkeztt por hatranyos
korilmények kozott (példaul szétrepiild szikrak) magatol
meggyulladhat. Ez a veszély még tovabb novekszik, haa
csiszolas soran keletkezd porban lakk, poliuretan, vagy
mas vegyszer is talalhat6 és a megmunkalasra keriil§
munkadarab egy hosszabb idétartamu csiszolas soran
felforrosodott.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt elirasok betartasanak

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Miiszaki adatok

Excenteres csiszologép

Magyar | 101

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulydzo
massza és lakkozott feliiletek szaraz feliileti csiszolasara
szolgdl.

Az elektronikus szabalyozassal felszerelt elektromos
kéziszerszamok polirozasra is alkalmazhatdk.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-
oldalon taldlhaté képére vonatkozik.

1 Pétfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

2 Csavar a potfogantyd szamara*

3 Rezgésszam-eldvalaszto szabalyozdkerék
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Be-/kikapcsold
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Porgylijt6 doboz, komplett (Microfilter System)*
Imbuszkulcs
Csiszolotanyér
Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)

10 Csiszolélap*

11 Csavar a csiszolétanyérokhoz

12 Porgylijté doboz tarté*

13 Mdianyag toloka

14 Kiflvo cs6esonk

15 Porgyijté doboz reteszelékar*
16 Sziirébetét (Microfilter System)*
17 Elszivé-adapter*

18 Elszivo tomlé*

19 Porzsék*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

O 00N OGN

—

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Cikkszam 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
A porgylijté doboz a szallitmany

része - [ - ) -
Rezgésszam elévalasztas - ° ° ° °
Névleges felvett teljesitmény w 340 340 340 340 340

Uresjarati fordulatszam

perct 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000

Uresjérati rezgésszam

perc’ 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilonb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Excenteres csiszologép

GEX ... Professional
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125AC

125AC 150AC

Rezgési kor atmérdje mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Csiszol6 tanyér atmérd mm 125 125 125 150 150
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Erintésvédelmi osztaly [O)/1 [O)/11 O/ [O/1 [O)/11

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhatd cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilonb6zd

kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti tipikus hangnyomasszintje 75 dB(A).
SzérasK=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

Arezgési 6sszérték (a harom iranyban mért rezgés
vektorosszege) az EN 60745 szabvanynak megfeleléen
kerult kiértékelésre:

Rezgéskibocsétasi érték, a, = 4,0 m/s?, széras, K = 1,5 m/s?.
Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az iddszakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A miszaki dokumentacio a kovetkez6 helyen talalhato:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%'/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzathol.

A csiszololap kicserélése (lasd az ,,A” abrat)

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése elétt tavolitson el minden
szennyezddést és port a 8 csiszolotanyérrdl, erre példaul egy
ecsetet lehet hasznalni.

A 8 csiszolotanyér feliilete tépdzaras szovetbdl all, hogy arra
gyorsan és egyszer(ien fel lehessen ergsiteni a tépdzaras
csiszolélapokat.

Nyomija ra erételjesen a 8 csiszoldtanyér alsé oldalaraa 10
csiszolélapot.

Az optimalis porelszivas biztositdsara a csiszolélap
felszerelésekor iigyeljen arra, hogy a csiszolétanyér és a
csiszolélap nyilasai egybeessenek.
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A csiszoldlap kivalasztasa

A megmunkalasra keriild anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilonbdz6 csiszoldlapok allnak
rendelkezésre:

Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag

wid - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60

'E - Toltéanyag Az alapoz festékréteg csiszolasahoz (példaul kézepes 80

- Spakli ecsetvonasok, festékcseppek és megszaradt lecsorduld 100

festék eltavolitasara) 120

Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas el6tt finom 180

- 240

[%)] 320

() 400
o)

OO Expert for Wood Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes durva 40
o o - Barmilyen faanyag (példaul  csiszolasahoz 60
o o kemeny’fa, pu_hafa faforgdcs-  Sikra csiszoldshoz és kisebb egyenetlenségek kozepes 80

lemez, épitési lemezek) kiegyenlitéséhez 100
Best for Wood 120
- Kemenyfa Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszoldsahoz ~ finom 180
- Faforgacslemezek 240
£+ - Epitési Iemekzek 320
o 3 émanyago 400
O o
x
()]
Q - Autdlakk Eldcsiszolashoz durva 80
- Ké Alakra val6 csiszolashoz és leélezéshez kozepes 100
< p
o - Marvany 120
- - Granit Az alakra valé csiszolasndl alkalmazott finomcsiszolashoz finom 180
- Keramla 240
- Uveg 320
- E’Iexi[jveg 400
- - Uv"egszallal megerositett Fényesre csiszolashoz és élek lekerekitéséhez igenfinom 600
w0 mianyagok 1200
()
O

A csiszolotanyér kivalasztasa Por- és forgacselszivas

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazasi esettol fliiggben » Az 6lomtartalmi festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok

kiilonb6zd keménységli csiszolotanyérokkal lehet felszerelni: és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak

- Puha csiszold tanyér: Polirozashoz, érzéssel végrehajtott akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal
csiszolasi munkakhoz, homort vagy dombort feliileteken torténé megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
is hasznalhatd. hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga

- Kozepes csiszol6 tanyér: Minden csiszolasi munkahoz utan.

hasznalhatd, univerzalisan alkalmazhatd. Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6
- Kemény csiszolotanyér: Sik feliileteken, magas csiszolasi hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
teljesitmények eléréséhez hasznalhato. vannak benniik (kromat, favédo vegyszerek). A
. . L, ,  rpx késziilékkel azbesztet tartalmazd anyagokat csak

A csiszolotanyér kicserélése (lasd a ,,B” abrat) szakembereknek szabad megmunkalniuk.

Megjegyzés: A megrongalddott 8 csiszolotanyért azonnal ki - Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6

kell cserélni. porelszivast.

Huizza le a csiszoldlapot, illetve a polirozé szerszamot. Ehhez - Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

csavarja ki teljesen a 11 csavart és vegyelea 8 - Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu

csiszolotanyért. Tegye fel az (j 8 csiszolétanyért és ismét porvédd dlarcot hasznalni.

hlizza meg szorosra a csavart. Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

Megjegyzés: A csiszolotanyér felhelyezésekor iigyeljen arra, az adott orszagban érvényes elfirasokat.

hogy a menesztétarcsa fogai beilleszkedjenek a csiszolétalp
bemélyedéseibe.
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» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok konnyen
meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal

(lasd a,,C1”-,,C4” abrat)

A 6 porgylijt6 doboz beszerelése el6tt hiizza kia 13 mianyag
tolokat. Dugja fel a 6 porgy(ijté dobozt a 14 kifivo csonkra,
amig az be nem pattan a helyére. Ugyeljen arra, hogy a 13
miianyag toloka bekapcsolddjon a 12 tartéba.

A 6 porgylijté doboz kiiiritéséhez nyomja meg a

15 reteszel6kart a porgy(ijté doboz oldalan (@). Hizza le
lefelé a porgytijt6 dobozt (@®).

A 6 porgylijté doboz kinyitasa el6tt az abran lathaté médon
itogesse ki a porgylijté dobozt egy szilard alapon, hogy a por
levaljon a sziirébetétrél.

Fogja meg a 6 porgylijt6 dobozt a bemélyedésnél fogva,
hajtsa fel a 16 szir6betétet és {iritse ki a porgyijté dobozt.
Tisztitsa meg a 16 szlirobetét lamellait egy puha kefével.

Kiilsé porelszivas (lasd a ,,D” abrat)

Dugjarda 17 elsziv adaptert a 14 kifivo csécsonkra.
Ugyeljen arra, hogy az elszivd adapter reteszelékarjai
bepattanjanak a rogzitett helyzetbe. A 17 elszivo adapterhez
egy 19 mm atmérdj( elszivo tomldt lehet csatlakoztatni.

A 17 elszivd adapter leszereléséshez nyomja 6ssze hatul
annak reteszel6karjait és htizza le az elszivo adaptert.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra
ker(il6 anyagbol keletkezé por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy
szaraz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Sajat porelszivas porzsakkal (lasd az ,.E” abrat)

Kisebb munkakhoz elegendd egy 19 porgyijté zacsko (kiilon
tartozék) csatlakoztatasa.

A 19 porgylijt6 zacsko beszerelése el6tt hizza kia 13
miianyag tolokat. A porelszivashoz dugja fel szorosan a
porgy(ijté zsak cséesonkjat a 14 kiftvo cséesonkra. Ugyeljen
arra, hogy a 13 mlianyag toléka bekapcsolddjon a 19
porgylijté zacskon taldlhatd, erre a célra szolgald tartoba.

Az optimalis porelszivas biztositasara rendszeresen iiritse ki
idében a 19 porzsakot.

Pétfogantyii

Az 1 pétfogantyu kényelmes kezelést, optimalis er6elosztast
és mindenek elétt magas lemunkaldsi teljesitményt tesz
lehetdvé.

Csavarozza ra az 1 pétfogantydt a 2 csavarral a hazra.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

—

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsoldt.

A benyomott 4 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be az
5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 4
be-/kikapcsolot, illetve, ha az az 5 reteszelégombbal
reteszelve van, nyomja be rovid idére a 4 be-/kikapcsolot,
majd engedje el azt.

Arezgésszam elévalasztasa (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
A 3 rezgésszam elévalaszto szabalyozokerékkel lizemeld
késziiléken is be lehet allitani a rezgésszamot.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4 kézepes rezgésszam

5-6 magas rezgésszam

Asziikséges rezgésszam a megmunkaldsra keriil6 anyagtol és
amunka koriilmeényeitdl fiigg és egy gyakorlati probaval
meghatdrozhatd.

Akonstantelektronika a rezgésszamot az liresjarattol a teljes
terhelésig gyakorlatilag &llandd szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig
maximalis rezgésszammal (iresjaratban jarassa.
Csiszolotanyér fék

A késziilékbe beépitett csiszolottanyérfék a rezgésszamot
liresjaratban lecsokkenti, igy az elektromos kéziszerszamnak
amegmunkalasra keriilé munkadarabra vald felhelyezésekor
nem keletkeznek barazdak.

Ha az liresjarati rezgésszam idével egyre inkabb
megnovekszik, ez arra utal, hogy a csiszol6tanyér
megrongalodott és ki kell cserélni, vagy a csiszolotanyérfék
elhasznalddott. Ha egy csiszolotanyér-fék elhasznalddott,
annak kicserélésével csak egy Bosch elektromos
kéziszerszam-miihely igyfélszolgalatat szabad megbizni.

Munkavégzési tanacsok

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Lapos feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel a teljes
csiszolofeliilettel a megmunkaldsra keriil6 alapra és
mérsékelt nyomassal mozgassa a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) rezgésszam fokozat és az elektro-
mos kéziszerszamra gyakorolt nyomas hatarozza meg.

J csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot
kimél6 hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok
alkalmazasaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal
vezesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
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Tul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Ha egy csiszololapot egyszer mar valamilyen

fém megmunkalasara hasznalt, azt mas anyagok
megmunkalasara ne hasznalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat
haszndljon.

Durvacsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy durvabb szemcséj(i
csiszolélapot.

Az elektromos kéziszerszamot csak mértékkel nyomjara a
munkadarabra, igy az nagyobb rezgésszammal mikodik és
nagyobb lemunkalasi teljesitményt nyuijt.

Finomcsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy finomabb szemcséji
csiszolélapot.

Az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas enyhe

varidlasaval illetve a (GEX 125 AC/GEX 150 AC) rezgésszam-

fokozat atkapcsolasaval a csiszolotanyér rezgésszamat le
lehet csokkenteni, ekkor az excenteres mozgas valtozatlanul
megmarad.

Az elektromos kéziszerszamot mérsékelt nyomassal egy
sikban korozve, vagy valtakozva hossz- és keresztiranyba
mozgatva vezesse a munkadarabon. Ne ékelje be az
elektromos kéziszerszamot, nehogy az athatoljon a meg-
munkalasra keriilé munkadarab (példaul egy furnérlemez)
egy rétegén.

A munkalépés befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Polirozas (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Az idGjaras behatdsai alatt megkopott fényezés
Ujrapolirozasahoz, vagy karcolasok utanpolirozasahoz (pl.
akriliivegen) az elektromos kéziszerszamot megfeleld
polirozo6 szerszamokkal, mint baranygyapjubol, polirozd
nemezbdl vagy szivacsbol késziilt szerszamokkal (kiilon tar-
tozék) is fel lehet szerelni.

A polirozashoz allitson be egy alacsony rezgésszamot (1-2.
fokozat), nehogy a feliilet tulsdgosan felmelegedjen.

A politurt kissé kisebb feliiletre vigye fel, mint amit polirozni
szeretne. Egy erre alkalmas poliroz6 szerszammal korkoros,
illetve egymast keresztez6 egyenes mozgassal és nem tl
nagy nyomassal dolgozza bele a politurt a feliiletbe.

Ne varja meg, amig a politur a feliileten kiszarad, merteza
fellilet megrongalasahoz vezethet. Ne tegye ki a polirozasra
keril feliiletet kozvetleniil a napfény hatasanak.

A polirozd szerszamokat a j6 polirozasi eredmények
eléréséhez rendszeresen tisztitsa meg. Enyhe mososzerrel és
meleg vizzel mossa ki a polirozé szerszamokat (higitoszert
erre a célra ne hasznaljon).

—
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
miihely Gigyfélszolgalatat szabad meghizni.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam

tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pdtalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacid a kovetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagoldst a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK
eurdpai irdnyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhato
elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze
kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell
tjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools

%

%

1609929Y19](15.3.11)

ﬁ



OBJ_BUCH-424-004.book Page 106 Tuesday, March 15, 2011 3:24 PM

106 | Pycckuit

Pycckuit

CepTudhuKaTbl COOTBETCTBHA

(] XPaHATCA M0 aApecy:

T 000 «Pobept bow»

yA. Akaa. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

061wKe yKkasaHuA MO TeXHHKe 6e30TIaCHOCTH AN
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

YT S S Mpouture Bee yKasanua u

MHCTPYKLMH TT0 TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtoAeHHe YKazaHWil M MHCTPYKLMIA TTO
TeXHUKe 6e30MaCHOCTM MOXET CTaTb PUUMHON TTOPaXEeHHA
INEKTPUUECKWM TOKOM, TIOXAPa W TAXEALIX TPABM.
CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLWH U YKa3aHHA Ans byayuiero
MCTIOAb30BaHHA.

NcmoAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHMAX
TIOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTTPOCTPAHACTCA Ha IAEK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) U Ha

AKKYMYAATOPHbIM IAEKTPOUHCTPYMEHT (663 CeTeBoro WHypa).

BesomacHocTb paﬁoqero MecTa

» Coaepxure pa6ouee MeCTO B YHCTOTE U XopolLluo
0CBeLEeHHbIM. BeCoPAAOK UAW HEOCBELLEHHbIE YUACTKK
paﬁouero MECTa MOTyT MPUBECTU K HECUACTHbIM CAyUaAM.

» He pa6oraiite C 3THM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTTACHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA
ropiouue XHAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLHECSH Fa3bl HAH
TIbIAb. IAEKTDOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTTAGMEHEHHIO TTbIAW MAM TTapOB.

» Bo BpemsA paboTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u
TOCTOPOHHMX AWML, OTBAEKILMCh, Bbl MOXETe ToTepATh
KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTA AOAKHA
TIOAXOAMTB K LITETICEAbHOM po3eTke. Hu B koeM cAyuae
He U3MeHsIiTe WTeTIceAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TiepexoAHbIe WTeKepbl AA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMAEHHEM. HeU3MEHEHHbIE LTEMNCEAbHbIe
BUAKM 1 TIOAXOAALLIME LUTETICEABHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» I'lpermpaulav“lTe TEAECHbIH KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMH
TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁaMM, JAeMeHTaMH
OTOMMA€HHA, KYXOHHbIMHU TTAUTAMH U XOAOAUAbHHKAMH.
TTpu 3a3eMAeHMM Baluero Tena oBbILIAETCA PUCK
TIOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmianiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHWUKHOBEHHWE BOABI B IAEKTPOMHCTPYMEHT TTOBbILLAET
PUCK TIOPaXEHHS IAEKTPOTOKOM.

» He pa3speluaerca HCTIOAb30BaTb WHYP He 1o
Ha3HaueHHIo, HaTpUMep, AAA TPAHCTIOPTUPOBKH HAH
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, UAU AAA BbITATMBAHKUA

BHAKH U3 LUTETICEAbHON PO3ETKH. 3alumiLaiTe WHyp ot
BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMTIEPATYp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK UAH TIOABHXHbIX YacTel INeKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAM CTTYTaHHbIN WHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPAXEHUS IAEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe C IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
Heb6OM IpUMeHsAiTe TPHUroAHbIe AAS 3TOro Kabeau-
YAAMHUTEAH. TTpUMEHEHME IPUTOAHOMO AAA PaboThi TIOA
OTKPbITbIM HEOOM Kabeas-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAKEHNA IAEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO H36eXaTb MPUMEeHEHHs INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpOM TTOMeLLEeHHH, TTOAKAIOUaNTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO
OTKAIOUEHHA. TTpUMeHeH1e YCTPOMCTBA 3aLKUTHOTO
OTKAIOUEHHS CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO TIOPAKEHHSA.

BesomacHoCTb AloAe#

» ByAbTe BHUMaTEAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, M TTPOAYMaHHO HaunHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3YiTECh IAEKTPOHHCTDY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUH UAM €CAM Bbl HaxoauTech
B COCTOAHUH HAPKOTHUECKOTO AW aAKOTOABHOTO
OTIbAHEHNA HAM TIOA BO3AEHCTBUEM AeKapcTB. OAnH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TTPU PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET MTPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» TIpumeHsiiTe CPEACTBA MHAWBHAYaAbHOW 3aLUMTbI H
BCErAa 3alMTHbIE OYKH. VICTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYaAbHOM 3aLLWTI, KaK TO: 3allUTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLIEH TTOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LIAEMA MAW CPEACTB
3allWThl OPraHOB CAyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BMAA PaboTbl ¢
IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXAET PUCK TIOAYUEHHA TPABM.

» TlpeaoTBpaLLaiiTe HepeAHaMepeHHoe BKAIOUEHHe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHHEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPOTTUTAHMIO U/UAH K aKKY-
MYAATOPY Y6eAUTECh B BLIKAIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YAEPXaHHe MaAbLa Ha
BbIKAIOUATEAE TPY TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA
1 TIOAKAOUEHHE K CETU TIMTaHHA BKAIOUEHHOTO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CAYUAAMH.

» Y6upaiiTe yCTAaHOBOUHDBIH MHCTPYMEHT HAM FaeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHHSA INEKTPOHHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAM KAIOU, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLEACA
UaCTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPaBMaM.

> He mpuHUMaiiTe HeecTecTBEHHOE TOAOXEHHe Kopryca
TeAa. Bceraa 3aHuMaiiTe ycToiuHBOE TTONOXKEHHE H
coxpaHsitTe paBHoBecHe. braroaaps aTomy Bbl MoxeTe
AyuLLEe KOHTPOAMPOBATH IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute
LIKPOKYI0 OAEKAY H YKpaLieHHUs. AepXuTe BOAOCI,
OAEXAY H pYKaBHLbl BAAAW OT ABHXYLMXCA YacTei.
LLInpoKan 0AEXAQ, YKPALIEHHUA MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6biTb 3aTAHYThl BPALLAKOLIMMMUCA UACTAMM.

» TTp1 HaAMUHK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
TIbIAEOTCACbIBAIOWMX U TILINECOOPHBIX YCTPOHCTB
TIpoBepANTE X TPHCOEAMHEHHE U TIPABUAbHOE
MCITOAb30BaHKe. TTPUMEHEHHE TIBIAEOTCOCA MOXET
CHU3MTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.
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TIpuMeHeH1e INEKTPOMHCTPYMEHTA U oﬁpamenue C HUM

» He meperpyxaiite 3AeKTPOMHCTPYMeHT. hcmoab3yiite
AMA Baweii paboTbl mpeAHa3HaueHHbIH AN 3TOTO

3NEKTPOMHCTPYMEHT. C TOAXOAALUMM SAEKTPOUHCTPYMEH-

TOM Bbl paboTaete Ayulle U HaAeXHEe B YKasaHHOM
AMarasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite ¢ 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIPH
HEHCTIPABHOM BbIKAIOUYATEAE. IAEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPBbIM HE TIOAARETCA BKAIOUEHMIO MAW BbIKAIOUEHHIO,
OTTaCeH M AOAXEH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» Ao Hauana HaAaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, Tiepea
3aMeHOW TIPHHAAAEXKHOCTEIH W TIpeKpalLeHneM paboTbi
OTKAIOUANTE WTETICEAbHYI0 BHAKY OT PO3€TKH CEeTH
W/WMAH BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa mpeaoc-
TOPOXHOCTH TIPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
AeTteit mecte. He paspelaiite MOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM HAH
He UMTaAW HaCTOALMX HHCTPYKLUMA. IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTACHbI B PYKaX HEOTBITHBIX AHLL.

> TwareAbHO yXaXuBaiTe 3a IAEKTPOMHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynmpeunyio pyHKLHIO U X0A
ABWXYLUMXCA YacTeil INEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TTIOBPE@XXACHHIA, OTPHLIATEABHO BAHAIOLMX
Ha (hyHKLMIO INEKTPOMHCTPYMeHTa. TToBpexAeHHble
YacTH AOAXKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHBI A0 HCTTOAb30-
BaHMUA IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TTA0X0e 0bCAyXMBaHHE
INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA TPUUMHOM HOABLLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYAEB.

> AepxuTe peXxylunin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
YHMCTOM COCTOAHHM. 3a60TAMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTBI C OCTPBIMM PEXYLLMMU KPOMKaMU Pexe
3aKAMHWBAIOTCA U UX AETUe BECTH.

» TIpuMeHsAiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T.T1. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMM MHCTPYKUMAMK. YUHTbIBaHTE TIPH 3TOM pa-
60une ycAoBHSA M BbITOAHAEMYIO paboTy. Mcronb30BaHKe
INEKTPOUHCTPYMEHTOB AAA HEMTPEAYCMOTPEHHBIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OTTACHbIM CUTyaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero 3neKTpOMHCTPYMeHTa Tiopyyaiite
TOAbKO KBaAM(hMLIMPOBAHHOMY TIEPCOHAAY M TOALKO C
TIPHMEHEHHEM OPUrHHAAbHBIX 3aTIaCHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaeTca 6€30MaCHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 1o TexHuKe 6e3omacHocTH AnA
wAncMaLmuH

» UcmoAb3yiiTe HAaCTOALMI INEKTPOUHCTPYMEHT TOALKO
AAA CyXoro wAntoBaHUA. [IPOHUKHOBEHIUE BOAbI B
INEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILLAET PUCK TOPAXEHHA
INEKTPOTOKOM.

» CaeauTe 3a TeM, utobbl CHOTT HCKp He ToABepraa
OTIacHOCTH AloAeii. Y6epHTe ropioune Matepuanbl U3
paboueii 30Hbl. TP WAUGDOBAHWM METAAAOB BO3HUKAET
CHOTT UCKP.

Pycckuii | 107

» OcTopoXxHo, omacHocTb moxapa! TpeaoTBpaluaiite
Tieperpes WAWgyeMoro Matepuana u WAW(OBaAbHO#H
MauwuHbl. Tlepea mepepbiBom B pabote Bceraa
OTIOPOXHSAITE MbiIAec6opHUK. LLIAndoBaAbHaSA TTbIAL
MOXET BOCTAGMEHUTLCA B COOPHOM MELLKE, MUKPO-
hUABTPE, ByMaxHOM MelLKe (B (MABTPYIOLLEM MELLKE UAH
B (hMABTPE TIbIAECOCA) TIPY HEOAArOTIPUATHBIX YCAOBHSAX,
HanpuUmep, PH BO3HUKHOBEHWM CHOTIA UCKP TTPH
WAUcoBaHUK MeTaAA0B. Ocobas OmacHOCTb BO3HUKAET
TIpY TIEpEMELLMBAHUM TOPAUEN OT TPOAOAKUTEABHON
paboTbl MbIAK OT WAU(OBAHKA C OCTAaTKAMM AaKa,
TIOAMYPETaHa MAM APYTUX XMMUUECKHUX BELLECTB.

» BceraaAepxute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMs pabotbl
06enMH pyKaMH, 3aHAB IPEABAPUTEALHO YCTOHUMBOE
TIoAOXeHHe. AByMA pykamu Bbl paboTaeTe 6oAee HapexHO
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

> 3akpenAdiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBAEHHas B
3aXUMHOe I'lpI/ICTIOCO6I\EHI/Ie WAU B TUCKH, YAEPXHUBAETCA
6oAee HapexHo, uem B Balwen pyke.

OmucaHHe TPOAYKTa H YCAYT

TpoutnTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUK TTIO
TexHuke be3omacHocTu. YylieHus B
OTHOLUEHWUH YKa3aHWUI M MHCTPYKLWNA TIO
TexH1ke 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb TPUUMHOM
TIOPaXEeHUA INEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

ToxaAyncTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPAHHLLY C

MANOCTPALMAMMU IAEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBAANTE ee

OTKPbITOW, TTOKa Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAyaTaLMH.

TpMMeHeHHe MO0 Ha3HAUEHHUIO

Hacroawmi INEKTPOUHCTPYMEHT MPEAHa3HAUEH AAA CYyXOro
LLI/\VICbOBaHMH TIOBEPXHOCTEN 13 APEBECHHDI, IAACTHKA,
METaAAQ, LITTATAEBKHU U C AdKOKPACOUHbIMW TTOKPbITUAMMU.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI C SAEKTPOHHBIM YIPaBAEHHEM
TIPUTOAHbI TaKXe U AAA TTOAMPOBAHKA.

U306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeACcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA TTO
1306paXEHHIO Ha CTPAHMLE C UAAKOCTPALIMAMM.
1 AomNoAHUTEABHAA PYKOATKA (C M30AMPOBAHHOM
TIOBEPXHOCTbIO) *
2 BWHT AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKM *

Konecuko ycTaHOBKM uMCAa KoAeDaHH It
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

BbikAlouateAb

KHorka (hMKCHPOBaHHA BbIKAKOUATEAR

KoHTelHep AAA TibiAW B cbope (Microfilter System)*
LLlecTurpaHHbIf WTUGTOBBIA KAOY

OmopHas WANoBaAbHaA Tapenka

PykoATKa (C M30AMPOBAHHOW TOBEPXHOCTbIO)

10 LlaudoBanbHas WKypka*

11 BWHT AAS WAMGOBAABHOM TTAMTBI

12 Kpenaenus bokca pAA TibiAn*

w

O 00 ~NO OGN
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13 TlaacTMaccoBas 3aABUXKa

14 BbiayBHOM WTyLEp

15 Pbiuar hoMKCMpOBaHKA KOHTEMHEPA AAA TTbIAK ™
16 OunbtpoanemenT (Microfilter System)*

17 ApanTep otcacbiBaHMA*

18 LliAaHr oTcacbiBaHuA*®
19 TlbineBoM MewWwoK*

*U306paxeHHble AW OTTHCAHHbIE TIPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM ocTaBKH. TTOAHbIA aCCOPTUMEHT
TIPUHAAAEXHOCTeN Bbl HaliaeTe B Hawew mporpamMme

TIPUHAANEXKHOCTEN.

TexHHueckue pAaHHbIE

KCLEHTPHKOBaA WAN(OBaAbHAA MallMHA

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150AC
ToBapHbiit NO 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
BoKC AAf TIbIAM B KOMMAEKTE

TIOCTaBKH - ° - ° -
HacTpoika uacToTbl KoaebaHui - ® [ ) °
Hom. motpebasemMan MOLHOCTb Bt 340 340 340 340 340

Uncao 060poToB XOAOCTOrO X0AA muH 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000

UncAo konebaHui Ha XOAOCTOM

X0AY Myt 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Pa3max KonebaHui MM 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
AvameTp onopHo# WAMGOBAALHOM

Tapenku MM 125 125 125 150 150
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Kaacc 3awmtbl o)/ [oj/1 o)/ [o/u o)/

TlapameTpbl yKa3aHbl A HOMUHaAbHOTO HampsxeHa [U] 230 B. Tpu ApyrvX 3HAUEHHAX HAPSXEHHS, @ TAKKe B CTIELM(HUUECKOM AAA CTPaHbI

WCTIOAHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE TIARPAMETPbI.

TloxaAyHCTa, yunTbIBaiTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMUKe Ballero 3neKTpOMHCTPyMeHTa. ToproBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX

INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AnUaTbCA.

AaHHble 110 wymy 1 BU6paLuu

YpOBeHb LyMa OTIPEAEAEH B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKON
Hopmon EN 60745.

/3mepeHHbIN A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO AABAEHHA
3AEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABASAET, Kak TPaBuUAO, 75 AB(A).
HeaoctoBepHocTb u3mepenua K =3 aAb.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXeT iepeBbILaTh

80 AB(A).

ToAb3y#TeCh CPeACTBaMH 3aLUTbI OPraHOB CAyXa!
Obue 3HaueH1s konebaHua (BEKTOPHaA CyMMa Tpex
HampaBAEHHI) ompeAeAeHbl corAacHo EN 60745:

Bubpauua a, = 4,0 M/CQ, norpelwHoctb K = 1,5 M/CQ.
YKa3aHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHDL BUOpaLMK
M3MEPEH 0 METOAMKE M3MEPEHHSA, IPOTIUCAHHON B CTaHAAPTE
EN 60745, 1 MoXeT bbITb UCTIOAb30BaH AAA CPABHEHMSA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH PUIOAEH Takke A
TIPEABAPUTEAbHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPALMH YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM INEKTPOMHCTPYMEHT
6yA€ET MCTIOAb30BaH AAA BBITOAHEHHS APYTUX PaboT ¢ TpKUMe-
HEHWEM pabounx MHCTPYMEHTOB, He TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBUTEAEM, MAM TEXHUUECKOE 0OCAYXHBaHME He byaeT
0TBEYaTb MPEATTUCAHUAM, TO YPOBEHbL BUBPaLIMM MOXET ObiTb
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUUTEAbHO TIOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpy3ky B TeUEHUE BCEM TPOAONKUTEABHOCTH PaboTbl.

A TOUHOW OLIEHKHM BUOPALMOHHOM Harpy3KK B TeUeHWe
ONPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HY)XHO YUMTbIBATb

TaKXe W BPEMA, KOTAQ UHCTPYMEHT BbIKAIOUEH AW, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HaXOAMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMTEALHO
COKpaTUTb Harpy3Ky oT BUOpaLmMu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee Bpema.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEAbHbIE MEPbI 6E30MACHOCTH AR
3allTHI OTIePATopa OT BO3AEHCTBHA BUOpALIMH, HATpUMEp:
TeXHUUECKoe 0B6CAYXMBaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TOAAEPXAHHIO PYK B TETIAE,
OpraHu3aunsa TeXHOAOTUUECKHX TTPOLECCOB.

3anBnenne o cooreercteun €

C MTOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABASIEM, UTO OTIMCAHHbIN B
pasaene «TexHUUecK1e AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLIMM CTaHAAPTaM HAW HOPMATHUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moaoxeHram AMpekTus
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AOKyMeHTaLuA:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/M 1.V %ﬁ*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010
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Céopka

» Tlepea A06bIMK MaHUTTYAALUAMH C INEKTPOUHCT-
PYMEHTOM BbITaCKMBaMHTE WITETICEAb U3 PO3ETKH.

3ameHa WAKOBaAbHOI WKYPKH (CM. pHC. A)
TTepeA YCTaHOBKOW HOBOM LIAM(OBAABHON LIKYPKK YAAAKTE
3arpA3HEHHS 1 TTbIAb C OTIOPHON WAWKOBAABHOM TaPeAKM 8,
Harmp., KUCTOUKON.

TToBEPXHOCTb OMOPHOM WAMKOBAAbHOM TAPEAKH 8 BbITTOAHEHA
U3 AMTTyUEl TKaHH, uTobbl MOXHO BbIAO BbICTPO U YAOOHO
3aMEHATb WAU(OBAAbHbIE LIKYPKM, OCHALIEHHbIE AUTTYUKON.

Bbi60op wandoBaAbHOM WKYPKH
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TprxMHUTE WAKGDOBAABHYIO LWKYPKY 10 IAOTHO K HUXHEW
CTOPOHE OTIOPHOM WAMKDOBAAbHOM TapeAku 8.

Ans 0becreueHns OITUMAABHOIO 0TCOCA MbIAW OTBEPCTUS B
LWAWGOBAABHOM LIKYPKE AOAXHbI COBMAAATh C OTBEPCTMAMM B
OMOPHOM WANOBAABHON TAPEAKE.

B 3aB1cKumocTH oT 06paﬁaTb|BaeM0ro matepu1ana 1 Hy)XXHOM TPOU3BOAUTEABHOCTH LIJI\VI(bOBaHVIFI B pacnopAXeHWn umetoTca

Pa3AMUHBIE WAU(OBAABHbIE WKYPKK:

Marepuan TMpumeHeHne 3epHucTOCTb
wid - Kpacka AR CoLWAMGOBBIBAHMA KPaCKK rpybas 40
c - Aak 60
.‘_U = HamoanwTens AAA WAMGOBAHMA TPYHTOBOUHOM KPAcKH (Hampumep, CcpeaHss 80
- LLnakneska YAAAEHHE CAEAOB OT KUCTH, KarAeH KPAacKU U TIOATEKOB) 100
120
A\ OKOHUATEABHOM LIAWOBKM FPYHTOBKH TIEPEA MeAKas 180
— NaKMPOBaHWEM 240
$ 320
400
0
'c 'c Expert for Wood AR TIPEABAPUTEABHOTO WAW(OBaHKA, HampUMep, rpybas 40
o o - Bce ApeBecHble MaTepHanbl  HECTPOraHHbIX 6aAOK M AOCOK 60
O 0 (Hampumep, TBEPAbIE M MATKME  Anq TAOCKOrO WANGIOBAHHA 1 AAA BbIDABHUBAHUA CpeaHss 80
APEBECHBIE TTOPOADI, CTDYXEY" - HeBoAbLIMX HEPOBHOCTEN 100
Hble TIAUTBI, CTPOUTEAbHbIE 120
TAHTL) AN OKOHUATEABHOIO M TOHKOTO WAWKOBAHMA APEBECHHBI  MeAKas 180
Best for Wood 240
4+ 4o — IBepaadpesecuHa 320
GL.) V) - ApeBecHO-CTpyXeuHas MAUTa 400
ol ~ CTpouTeAbHbIE TAUTI
P - MeTaaanueckue matep1ansl
(&)
Q — ABTOMOOMAbHbIN AaK MR TIPEABAPUTEABHOTO LIAW(OBAHKA rpybas 80
c - Kawewb AN TIDOIUABHOTO LIAUOBAHHSA M CKPYTAEHHUA KDOMOK  CPeAHAs 100
- Mpawmop 120
o}
- [pauur -
wid A TOHKOTO WAWGOBAHUA TIPOGHAEH MeAkas 180
- Kepamuka
240
- Crekno
320
- TInekcuraac
400
— CTeKAOMAaCTHKH
"J; LLIAnchoBaHHe A0 baecKa M OKpYrAeHHE KPOMOK 0UeHb 600
) MeAKas 1200
O

Bbi6op omopHo# wAKoBaAbHOH TapeAKH

B 3aBUCMMOCTY OT TPUMEHEHNA Ha SACKTPOUHCTPYMEHT

MOXHO CTaBTb OTIOPHbIE WANDOBAAbHbIE TAPEAH PA3AMUHOM

TBEPAOCTH.

- Msrkas WAMdoBaAbHaA TapeAKa: TPUroAHA AAA
TIOAMPOBAHHA M OCTOPOXHOTO WAWUKDOBAHHA, BKAIOYAA U
BbITYKAbIX TTOBEPXHOCTEN.

- LUanchoBanbHas Tapenka CpeAHei TBePAOCTH: TIPUTOAHA
AR AODBIX WAWDOBAABHBIX PaboT, AAA YHUBEPCAABHOTO
TIPUMEHEHHS.

- TBepaas WA1dOBaAbHas TapeAKa: 06eCTIeUNBAET BbICOKYIO
TIPOM3BOAMTEABHOCTb PaboTbl PK 06paboTKe MAOCKHX
TIOBEPXHOCTEN.

Bosch Power Tools
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3ameHa omTOpHO#i WAKGDOBAALHOM TAPEAKH
(cm. puc. B)

YkazaHue: HeMeAAeHHO MEHSIHTE TOBPEXAEHHYIO OTIOPHYIO
WAKOBaAbHYIO TapeAky 8.

CHUMHUTE WAWDOBAABHYIO LKYPKY AW MHCTPYMEHT AAA
TIOAVPOBaHHA. BbIBUHTUTE BUHT 11 1 CHUMHUTE OTIOPHYIO
WAXOBAAbHYIO TapeAKy 8. YCTaHOBUTE HOBYIO OTIOPHYIO
WAWKOBAABHYIO TAPEAKY 8 1 3aTAHHUTE BUHT.

Yka3aHue: [Tpu yCTaHOBKe OMOPHOM WAWGOBAALHOM Tapenku
3y6bs Ha TOBOAKE AOAKHBI CECTb B TTa3bl Ha OTIOPHO
WAU(OBaAABLHON TapEAKe.

OTCOC TIbIAW U CTPYXKH

» TTblAb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, Kak Hamp., KPacok C CoAep-
XaHWEM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHI,
MWHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET ObiTb BPEAHOM AAA
3A0p0BbA. TIPUKOCHOBEHHE K TIbIAM 1 TTIOTIAAAHHE TTbIAV B
AblXaTeAbHbIe TTYTU MOXET Bbl3BaTb aAeprueckue
peaKLmMu W/WAM 3a60AeBaHNA AbIXaTEAbHbIX TTyTEN
orepaTopa MAM HaxoAALLerocs BOAU3M epCoHana.
OnpeAeAeHHbIe BUABI TIbIAK, HATTP., Ayba 1 byka, cunTaloTcs
KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C IPUCAAKAMK
AAA 06paboTKM ADEBECHHBI (XPOMaT, CPEACTBO AAA 3aLLMTBI
ApPeBecHHbl). Matepuan ¢ coaepxaHnem acbecra
paspeluaetcs 0bpabatbiBaTb TOAbKO CTIELMAAMCTAM.
~ TTo BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YHTE TTPUTOAHBINA AAA

MaTepH1ana ibIAoTCOC.
- Xopolo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
- PeKoMeHAYeTCA MOAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM MacKoM
¢ 1AbTPOM Kaacca P2.
Cobntopaiite AeHCTBYIOLLME B Ballelt cTpaHe peArcaHns
AAA 06pabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» Usberaiite CKOTIAGHHA TTbIAW Ha pabouem mecTe. TTbinb

MOXET AETKO BOCTIAAMEHATHLCA.

BHyTpeHHAsA cHcTeMa TTbINeOTCOCA C KOHTEHHEPOM AAA
mbIAK (cMm. puc. C1-C4)

Ao ycTaHoBKM 60KCA A TIBIAM 6 BITAHUTE HapYXy
TIAACTMAcCOBYI0 3aABXKY 13. HacaanTe 60KC AAA TTbIAK 6 Ha
BblAYBHOM MaTpy6oK 14 A0 hUKcHpoBaHKs. TTAacTMaccoBan
3aABIMXKa 13 AOAKHA BOWTH B KpemAaeHHe 12.

AR OTIOPOXHEHWA BOKCa AN TIBIAM 6 HaXaTb Ha pbluark k-
CHpoBaHuA 15 ¢ 60koBo# CTOPOHbI (@). CHATb HOKC BHU3 (@ ).
TMepea Tem, kak OTKpbIBATb KOHTEMHEP TIbIAM 6, ero caeayet
0bcTyuarb, Kak 310 TOKa3aHO Ha PUCYHKe, UTObbI COUTB TTbIAL C
(PUABTPOINEMEHTA.

AepxuTe KOHTEHHEP AAA TIbIAM 6 33 YTAYOAEHHS AAA PYK,
OTKPOWHTE PUABTPOIAEMEHT 16 HABEPX U OTIOPOXHUTE
KOHTe/Hep. OUMUCTUTE MATKOM LETKOM TTAACTUHbI
(huAbTPOIAEMEHT 16.

BHewHan cuctema mbineotcoca (cm. puc. D)

HacaauTb apanTep otcacbiBaHuA 17 Ha BblAyBHOW WwTyuep 14.
ChneauTe 3a TeM, utobbl pbluari (OUKCMPOBaHWA aaarTepa
oTcacbiBaHuA bblAM 3auKCHpoBaHbl. K apantepy otcachiBa-
HUA 17 MOXET bbiTb TPUCOEAMHEH WAAHT C AMaMeTpoM 19 MM.

ANA CHATMA apanTepa oTcacbiBaHua 17 cBeCTH C3aaM ero
pbluary GMKCHPOBaHWA BMECTE M CHATb aAaNTep.

TTbIAeCOC AOAXEH bbiTb TPUrOAEH AN 06pabaTbiBaemMoro
marepuana.

TTpUMeHAITE CTIeLMaAbHbIN TIBIAECOC AR OTCACbIBaHKA 0c060
BPEAHBIX MM 3A0POBbS BUAOB TTbIA — BO3OYAUTEAEH paka MAK
CYXOW TIbIAW.

CobcTBeHHOE TIbineyAaneHHe C TbIAecOHOpHbIM MelKoM
(cm. puc.E)

s HeBOAbLLMX PaboT Bbl MOXeTe TOAKAIOUMTL TTBIAECOOPHbIH
MeLLOK (TPUHAAAEXHOCTD) 19.

Ao ycTaHoBKM MbIAeCHOPHOTO Mellka 19 BbITAHUTE HApyXy
TIAQCTMACCOBYI0 3aABIXKY 13. Kperko BCTaBUTb matpybok
TibIAeCHOPHOr0 MeLLKa B Bbibpoc cTpyXkH 14. TTaactMaccoBas
3aABMXKa 13 AONXHA BOWTH B TPEAYCMOTPEHHOE KPETIAeH e
19 Ha TbinecbOpHOM MelLKe.

CBOEBPEMEHHO OTIOPOXHANTE MhIAeCOOPHbIH MelLok 19,
uT0bbI COXPAHANCA OMTUMAABHBIN CHOP CTPYXKH.

AomonHHUTEeAbHAA PYKOATKa

OTIOAHWTEAbHAA PYKOATKA 1 IPUAAET YAOBCTBO B pabote U
OTMTMMaAbHOE PacTpeAeAEHIUE YCHANA, 0COHEHHO TIpH
60AbLIOM CbeMe MaTeprana.

3aKpernTe AOTIOAHUTEAbHYIO PYKOATKY 1 BUHTOM 2 Ha Kopryce.

Pa6ota c uHCTPyMeHTOM

BKAloueHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HampsxeHue ceTu! Hanpsxenue
MCTOYHHKA TOKA AOAXKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha
3aBOACKOH TabAMUKe IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
IAEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha 230 B MoryT pabotatb Takxke
W TIpH HanpsxkeHun 220 B.

BknloueHne/BbiKAIOUEHHE

AR BKAKOUEHHA IAEKTPOMHCTPYMEHTA HaXMUTE Ha
BbIKAKOUATEAb 4 U AEDPXMTE €70 HAXATbIM.

s hMKCHPOBaHMSA BbIKAIOUATEAS 4 BO BKAOUEHHOM
TIOAOKEHHUM HAXMUTE KHOTIKY (DUKCMPOBaHHA 5.

/AA\f BBIKAIOUEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAKOUATEAb 4 WA, ECAW OH Dbl 3adhMKCMPOBAH KHOMKOM
(DMKCMPOBAHMA 5, HAXMUTE U OTTTYCTUTE BbIKAIOUATEAD 4.

Hacrtpoiika uactorbl konebauuii (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
C moMolLLbto YCTAaHOBOUHOIO KOAeCHKa 3 Bbl MOXeTe
PeryAMpoBarth YactoTy KoaebaHHi Takke 1 BO BpeMs paboTbl.
1-2 HW3KOE UMCAO KOAEDaHMI

3-4 CPEAHEE UMCAO KOAEDaHMU

5-6 BbICOKOE UMCAO KOAEDaHHIt

HeobxoanMas uacTota KoaebaHuit 3aBUCHUT OT MaTepHana u
YCAOBHI PaboTbl U MOXET ObITb OTPEAEAEHA TPAKTUUECKUM
crocobom.

3I\EKTpOHHaFI cucrtema CTa6W\M3aLlVIVI BblAEPXMUBAET UACAO
KOAebaHMI Ha XOAOCTOM XOAY W TIOA Harpy3KoM MouTH MoCTo-
AHHbIM U OﬁeCHelMBaET [PaBHOMEPHYI0 TTPOU3BOAUTEABHOCTb.
TTocAe TIPOAOAXHTEALHOH PabOTb C HUSKUM UNCAOM
KOAebaHW I INEKTPOMHCTPYMEHT CAEAYET BKAIOUMTb TIPUOA. Ha
3 MUH Ha MaKCUMaAbHOE UNCAO KOAEDAHMHI Ha XOAOCTOM XOAY
ANA OXAKAEHHA.
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Topmo3 onopHo# WAKHGOBaAbHOI TapeAKH

BCTpO€eHHbIH TOPMO3 OMOPHOM WAU(OBAABHON TAPEAKH
CHUXQET UMCAO KOAEDHAHMI1 Ha XOAOCTOM XOAY, UTO
TIpenATCTBYeT 06pa3oBaHMio PUCOK MPH YCTaHOBKE
3N\EKTPOMHCTPYMEHTA Ha 3aroTOBKY.

TToBbILEHHEe UMCAA 0DOPOTOB XOAOCTOTO XOAA C TEUEHWEM
BPEMEHU CBMAETEALCTBYET O M3HOCE TOPMO3a OTIOPHOM
WAUOBAABHOM TAPEAKM, HEODXOAUMOCTH €ro 3aMeHbl UAM O
TIOBPEXAEHMM TapeAKH. U3HOLIEHHDI TOPMO3 OMOPHOM LWAK-
(hoBaAbHOM TaPEAKH HYXXHO 3aMEHMTb B aBTOPHU3MPOBAHHON
CepBUCHO MacTepckoi A IAEKTPOMHCTPYMEeHTOB Bosch.

YKasaHua o mMpUMeHeHHI0

» Tepea AOObIMU MAHHTTYAALIMAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWHTe LUTETICEAb U3 PO3ETKH.

» Aaiite 3AeKTPOMHCTPYMEHTY TOAHOCTbIO OCTAaHOBHTbCA
¥ TOALKO TIOCAE 3TOTO BbIMYCTHTE €0 U3 PYK.

LLAnchoBanKe moBepxXHOCTe#H

BKAKOUMTE IAEKTPOMHCTPYMEHT, TPUCTABbTE Ero BCEH
abpasuBHO TOBEPXHOCTbIO k 06pabaTbiBaeMOid 3aroToBKe 1
TiepemelLLaiTe C yMEPEHHbIM IPUXATUEM TIO 3arOTOBKE.
TTPOM3BOAMUTEABHOCTb TTO CbEMY W KAPTHHA WAUGOBOUHBIX
LUTPUXOB 3aBUCAT FABHbIM 06Pa3oM OT BblbpaHHOM
WAMOBAABHOM LUKYPKH, TPEAYCTaHOBAEHHOM UacToTl
Konebanuit (GEX 125 AC/GEX 150 AC) 1 yCHAWA TpUXaTHs.
TonbKo be3ynpeuHble WAKGOBaAbHBIE LIKYPKK 0becrieunBaioT
XOPOLUYIO TPOM3BOAUTEABHOCTD W LLAAAT SAEKTPOUHCTPYMEHT.
CheanTe 32 PaBHOMEPHBIM YCUAWEM TIPUXATHSA, UTOBBI
TIOBbICHTb CPOK CAYXObI LUAUGHOBAABHBIX LIKYPOK.
UpeamMepHOE NOBbILLIEHHE YCUAMA TIPUXATHA He BEAET K
TIOBbILUEHHIO TPOM3BOAUTEABHOCTH, @ K H0AEE CUABHOMY
13HOCY INEKTPOUHCTPYMEHTA U LIAUGOBAABHOM LIKYPKH.

He ncnonbayiite WwAnhoBaAbHYIO WKYPKY, KOTOPOW Bbl
obpabartbiBanu MeTanA, A 06paboTKK ADYTUX MAaTEPHANOB.

TTPUMEHATE TOAbKO OPHUTMHAAbHbIE TPUHAANEXHOCTH Bosch.

I'py6oe wancdoBaHne

HanoxuTe WwAndoBanbHYIO WKYPKY € boAee KpymHOM
3EPHUCTOCTBIO.

Aerko mpux1maiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTaa ¢
BbICOKUM UMCAOM KOAebaHWil M AOCTUIaA BLICOKOTO CbeMa
marepuana.

ToHkoe wancoBanue
HanoxuTe WAM(OBAABHYIO LIKYPKY C MEAKOWM 3ePHUCTOCTbIO.

Heb0oAbLIMM BapbUPOBAHUEM YCHAUS TTDUKATUSA MAW TIEPEKAIO-
yeHneM yacToTbl Konebanui (GEX 125 AC/GEX 150 AC) Bl
MOXETE CHU3UTb UacTOTy KOAEBaHH I OTTOPHOM LAM(OBAALHOM
TAPEAKM C COXPAHEHUEM IKCLEEHTPUUHOTO ABHXEHHS.

TMepemellaiTe SAEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCHAMEM
TIPUXATHA BCEM TTIOBEPXHOCTBIO KPYTOBbIMU ABUXEHUAMM UAW
TIoepeMeHHO B TPOAOALHOM W TIOTIEPEUHOM HATPABAEHHAX
10 AeTaAW. He NiepeKalumBaiTe 3AeKTDOMHCTPYMEHT, MHaue
3T0 MOXET MPUBECTH K IPOPEe3aHuio 0bpabaTtbiBaeMoit
3aroTOBKM, Harpumep, (aHepbl.

TTo OKOHUAHMK paboueit oTiepaLmy BbIKAOUMTE
INEKTPOMHCTPYMEHT.

Pycckuit| 111

Moauposanue (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

A\ 06HOBAEHUA 0BBETPHMBILMXCA AAKOB W AAA TIOAMPOBAHKA C
LIeAbIO YAAAEHHWA LAparH (HanpUMep, aKPUAOBOE CTEKAO)
IAEKTPOUHCTPYMEHT MOXET ObiTb OCHaILIEH COOTBETCTBYIOLMMH
TIOAMPOBAAbHBIMU UHCTPYMEHTAMM, Kak TO, TOAUPOBAAbHbIM
KPYroM 13 OBUMHHOM LLIEPCTH, DETPOBBIM W rybuaThiM
TIOAMPOBAABHBIM KPYTOM.

TTp1 TOAMPOBAHUM YCTaHABAMBANTE HU3KOE UNCAO KOAEOAHMI
(cTymeHb 1-2) And peAoTBpAlLeHMA Upe3BbluaiHoOr
HarpeBa MOBEPXHOCTH.

HaHecwTe MOAMPOBaAbHOE CPEACTBO Ha HECKOALKO MEHbLLIYIO
TIAOLLAA YeM Ta, KOTOPYIO Bbl XoTuTe ToAMpoBaTh. Botpute
TIOAMPOBAAbHOE CPEACTBO C TTOMOLLbIO TPUTOAHOTO
TIOAMPOBAABbHOMO MHCTPYMEHTA, BOAAl UM KPECT-HAKPECT UAK
TI0 KPYTy ¥ YMEPEHHO HaXMMas Ha Hero.

He AaBaiiTe MTOAMPOBAAbHOMY CPEACTBY 3aCOXHYTb Ha
TIOBEPXHOCTH, MHaUe BO3MOXHO TOBPEXAEHUE TOBEPXHOCTHU.
He moaBepraiiTe moAMpyemyto TOBEPXHOCTb BO3AEHCTBHIO
TIPAMBIX COAHEUHbIX AYUEN.

PeryaspHo ouuLiaiite mMoAMPOBAAbHbIA UHCTPYMEHT AN
obecrneueHus XOPoLLNX Pe3yAbTATOB TTOAUPOBAHKA.
TTpOMbIBalTe TOAMPOBAAbHbIH UHCTPYMEHT HEarpecCHBHbIM
MOIOLIMM CPEACTBOM W TETIAOM BOAOH, He TIpUMEHANTE pacT-
BOPHTEAN.

Tex06cAy)KuBa|-me H cepBUcC

Texo6cAy)Ku BaHHWe U OUUCTKA

» TlepeA Al06bIMH MaHUTTYAALMAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WITETICeAb U3 PO3ETKH.

» Aas obecrieueHus KauecTBeHHOI M 6e3omacHoi
paboTbl CAEAYET MOCTOAHHO COAEPXKaTb IAEKTPOMH-
CTPYMEHT H BEHTHAALMOHHDIE LLeAH B UHCTOTE.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLATeAbHbIE METOAI

M3rOTOBAEHHS W UCTIbITaHHS, BbIHAET U3 CTPOA, TO PEMOHT

CAEAYET TPOM3BOAMTb CHAAMHW aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM

MacCTePCKOM A\ IAEKTPOMHCTPYMEHTOB oupMbl Bosch.

TMoxaAy#cTa, BO BCEX 3aMmpocax W 3akasax 3anyactei

0bn3aTeAbHO ykasblBaiTe 10-3HauHbIl TOBapHbIA HOMEP o

3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOe 06CAYXHBaHHE U KOHCYAbTaLUA
TIoKymaTeAen

CepBHCHbIM OTAEA OTBETUT Ha BCE Baluu BOMPOCHI MO PEMOHTY
1 0bcAyXMBaHMIO Ballero mpoaykTa, a Takxke Mo 3anyactam.
MoHTaxXHble uepTexu U MHPOPMALKIO IO 3amyacTAM Bbl
HalAeTe TakxKe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAnekTB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOTPOCAX MOKYTIKH, TTPUMEHEHUA U HACTPOMKK TIPOAYKTOB U
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ansn pernona: Poccus, Beaapycb, Kazaxcran

[apaHTHiHOE 0BCAYXMBAHWE X PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTa, C
cobaopeHneM TpeboBaHHit U HOPM U3FOTOBMTEASA
TIPOW3BOAATCA HA TEPPUTOPMK BCEX CTPAH TOAbKO B (DMPMEHHBIX
WA aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTpaX «Pobept boluy.

Bosch Power Tools
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TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHKMe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMH, MOXET PUBECTH K
yuiepby A Batero 350poBbs. MarotoBaeHue 1
PacmpocTpaHeHue KOHTPathakTHOM MPOAYKLUMM IPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobepr Bow»

CepBHCHBIN LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MHCHOPMALMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeTE TOAYUMTb Ha OPULMAABHOM CaitTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenedioHy CpaBoYHO-CEPBMCHOM
CAYX6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BOHOK becTiAaTHBIN).

Benapycb

WIT «PobepT bow» 000

CepBHCHbII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

benaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Tea.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdhmumanbHbIl cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. CeiipyanHa 51

050037 r. Anmarbl

KasaxctaH

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7(727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OchrumanbHbIl cant: www.bosch-pt.kz

Ytuausauua

OTCAYXHBILWE CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTI,
TIPUHAAAEXHOCTH W YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTUUECKM UKCTYIO PEKYTIepaLIMio OTXOAOB.

He BbibpacbiBaliTe 3AEKTPOMHCTPYMEHTHI B 6bITOBOI Mycop!

ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

B COOTBETCTBUM C EBPOTENACKOM
ApekTrBon 2002/96/EC 06
0TPabOTaHHbIX IAEKTPHUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX TPUbOpaXx 1 ee
TIPETBOPEHMEM B HALIMOHAABHOE
3aKOHOAQTEABCTBO OTCAYXMBLUWE
IAEKTPUUECKHE W INEKTPOHHbBIE TPHOOPbI HYXHO CObUpaTh
OTAEAbHO W CAABATb Ha 3KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYIepaLmio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku 6e3meku

3aranbHi 3acTepe)XXeHHA AN EACKTPOTIPHAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TTpouuTaiiTe BCi 3acTepexeH-

HA | BKa3iBKK. HepOTpMMaHHA
3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE MPU3BECTH AO YPAKEHHA
€AEKTPUUYHUM CTPYMOM, TOXeXi Ta/abo CepHo3HUX TPaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE L TOTTEPEAXEHHS i
BKa3iBKH.

TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTIPHUAAA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i eAEKTPOMPHAAA, LLO TIPALIOE BiA MEpeXxi
(3 enekTpokabenem) abo Bia akymMyAaTOpHOT batapei (6e3
€AEKTPOKabeAln).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue miclie B uuctori i 3abesneure
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micua. be3naa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha pOHOUOMY MiCLLi MOXYTb TTPU3BECTU AO
HeLLaCHWUX BUMaAKiB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOMPUAAAOM Y CEPeAOBHLL, A€
icHye Hebeameka BUOYXyY BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI ropio-
YMX PiAKH, rasiB abo mUAY. EAeKTpOMPHUAIAM MOXYTb TTO-
POAXYBATH iCKPH, BiA AKMX MOXE 3aiMaT1cs iMA abo mapy.

» Tlia uac mpaui 3 eAeKTPOTPHAAAOM He TATyCKaiTe A0
pobouoro micusa AiTel Ta iHIWKX AloAei. By MoxXeTe BTpa-
TUTW KOHTPOAb HaA TIPUAGAOM, AIKLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTA.

EnekTpuuHa 6e3meka

» LlitenceAb eAeKTPOTIPUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
po3eTku. He A03BOAAETBCA MiHATH WOCH B WITEMCEAI.
Ans po60TH 3 eAEKTPOTIPUAAAMM, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BHKOPUCTOBYIiTE apamTepu.
BHKOPMCTaHHA OPUTiHAAbHOIO LUTETICEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaiTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTTaAeHHsA, TAMTaAMH Ta XOAOAUAbHHKaMH. Koav Baie
TinO 3a3eMAEHe, iCHYE 36iAblueHa Hebeareka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwaiiTe MPUAAA Bia Aolly i BOAOTH. TTOTTaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPUAAA 36iAbLIYE PUBHK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEpeHeCeHHA
€AeKTPOTIPUAAAY, TTiABilYBaHHA a60 BUTArYBaHHA
wTenceAn 3 po3eTkH. 3axuuaiite Kabeab Bia TeTAa,
OAii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTaAeH TTPUAAAY, L0 PYXalOTbCA.
TTowKoAXeHNH abo 3aKpyueHHi Kabeab 3binbLIYE PU3UK
YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0OBO BHKOPUCTOBY#HTE
AMILE TAKHI TOAOBXYBaY, WO TPUAATHHI AAA 30BHILUHIX
po6iT. BUKOPUCTaHHA TTOAOBXYBAYa, 110 PO3PAX0BaHUi Ha
30BHilLHi pOHOTH, 3BMEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.
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» AKIO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLi,
BHKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIH 3aXUCHOr0 BUMKHEHHA.
B1KOpHCTaHHA TIPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE
PU3HK YPAKEHHA EAEKTPHUHWM CTPYMOM.

be3neka Aloaen

» ByabTe yBaXXHHMH, CAiAKYIiTe 3a TUM, o Bu pobute, Ta
PO3CYAAMBO TOBOAbTECA TiA Yac po6oTu 3
enekTpompuAasoM. He kopucTyiTteca
@AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO0 Bu cTomaeHi abo
3HaXOAMTECA TTA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITUPTHHX HaToIB
a60 AikiB. MuUTb HeyBaXHOCTi TPH KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPHU3BECTU AD CEPHO3HUX TPABM.

> Bagraiite ocobucTe 3aXucHe CIOPAAKEHHS Ta
060B’A3K0BO BAAIraiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BaAraHHs
0c06MCTOr0 3aXMCHOTO CIOPAAKEHHS, K Hamp., — B 3aAeX-
HOCTI Bia BMAY PODIT — 3aXMCHOI MackH, CTIeLB3YTTA, WO He
KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLIHUKIB, 3MEHLUYE PU3HK TPABM.

> YHUKaiiTe BATTAAKOBOTO BMUKaHHs. TTepi Hix
BBIMKHYTH €AEKTPOTIPHAAA B EAEKTPOMEpeXy abo
A €AHaTH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 TepeHOCHTH, BIEBHITLCA B TOMY, WO
€AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHS ManbLs Ha
BUMMKaUi TTiA Uac MepeHeCceHHs eAeKTPOTIPUAAAY abo
TIAKAIOUEHHS! B PO3ETKY YBIMKHYTOTO TPUAAAY MOXe
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea THM, IK BMHKaTH €AEKTPOTIPHAAA, TPHbGepiTh
HanaroAXXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta railKOBHM KAIOU.
TMepebyBaHHA HaAAroAXyBaAbHOTO IHCTPYMEHTa abo Katoua
B UaCTUHI IPUAAAY, 1O 06ePTAETHCA, MOXE IPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHKaiiTe HeMPUPOAHOTO TOAOXKEHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe TOAOXKEHHA Ta 3aBXAHM 36epiraiite piBHoBary. Lie
AO3BOAWTb Bam Kpalue 36epiratv KOHTPOAb Haa eAEKTPO-
TIPUARAOM Y HECTIOAIBAHMX CUTYaLlifX.

» Basraiite mpuaaTHui oAAr. He BaAranTe mpocTopui
oAAr Ta npukpack. He miactaBasiite Bonoccs, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeii IPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUIA OAAT, AOBre BOAOCCA Ta PUKPACH MOXYTb
TIOTPANMWTH B AETAAI, LLO PYXaOTbCA.

> fKLO iCHY€ MOXXAMBICTb MOHTYBATH TiH-
AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TMAOYAOBAIOIOUI TIPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHu byau Aobpe mip’eaHaHi Ta
TIPaBHAbHO BHKOPHCTOBYBAAMCSA. BUKOPUCTaHHA TMAO-
BIACMOKTYBAAbHOIO PHUCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebesreku, 3yMOBAEH TTMAOM.

TpaBUAbHE TOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHSA

eNeKTPOTIPUAIAAMU

» He mepeBaHTaxy#Te MPHUAaA. BukopucToByiTe Takui
TIPUAQA, LU0 CTTeLiaAbHO TPU3HAUEHHUI ANA BIATIOBIAHOT
po60TH. 3 PMAATHWM IPUAAAOM BM 3 MEHLLIMM PU3HUKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3yAbTaTh poboTH, AKLWO byaeTe
TIPaLtoBaTH B 3a3HAUEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTy#Tecs eAeKTPOTTPUAAAOM 3 TOLIKOAXKEHHM
BUMHKaueM. EAEKTPOTPUAQA, AKWI HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHuM i Horo Tpeba
BIAPEMOHTYBATH.
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» Tlepea THM, fiK peryAloBaTH wwo-HebyAb Ha MpUAaAi,
MiHATH MPHAAAAA ab0 XOBaTH IPHAAA, BUTATHITL
LITETICEAb i3 PO3eTKH Ta/abo BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6arapeto. L|i romepeaxyBanbHi 3aX0AH 3 TEXHIKM be3reku
3MEHLLYIOTb PU3KK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TPUAAAY.

> XoBa¥iTe eAeKTPOTIPUAAAH, AKUMH BH came He
KOPHCTYETECD, BiA AiTei. He Ao3BoAsiiTE
KOPHUCTYBaTHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 oro po6oTolo abo He unTanH Ui BKa3iBKK. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMU 0CODAMMU TIPUAAAK
HecyTb B C0bi Hebesreky.

» CTapaHHO AOFAAIAQITE 32 €AEKTPOTIPHAAAOM.
TMepesipsiite, W06 pyxoMi AeTaAi mpuaapy 6e3poraHHo
TIPaLIoBaAH Ta He 3aiAaNH, He 6YAH TOLKOAXEHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLIKOAXXEHUMH, W06 Lie MOrAO BITAMHYTH Ha
(byHKUiOHYBaHHA eneKTpoTIpUAAAY. TTOLIKOAXKEHI
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TTepil HiX
KOPHUCTYBATHCA HUMH 3HOB. BeAnKa KiAbKICTb HELACHUX
BUMaAKIB CTIPUUMHAETHLCA TTOTaHUM AOTAAAOM 33
€AEKTPOMPHUAIAAMM.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHWMHU Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3aAbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTh Ta ATl B
ekcrnayarauii.

> BHKOPHCTOBYIiTe €AEKTPOTIPHAAA, TPHAAAAA AO HBOTO,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBar1 mpH ubomy ymMoBH poboTH Ta cre-
unciky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKopuCTaHHA
€AEKTPOMPUAAAIB AAA POBIT, AAA AIKUX BOHU He
iepeabaueHi, MoXe PU3BECTH AD HEBE3MEUHMX CHTYaLil.

Cepsic
» BipaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAiikoBaHUM haxiBLAM Ta AULIE 3 BUKOPUCTAHHAM

opuriHaAbHUX 3am4acTHH. Lle 3a6e3neunTb beameuHicTb
TIPUAAAY Ha AOBIMH uac.

Bka3iBKu 3 TeXHiku 6e3meku AAA WAiMaLIKH

» 3acTocoByiTe eAeKTPOTIPHAAA AHLLE AAA WAICYBAHHA
6e3 oxonoakeHHs. TTOTPaMAAHHA BOAM B AEKTPOTIPUAAA
36iAbLUYE PU3UK YPaXEHHSA EAEKTDUUHUM CTPYMOM.

» CAiaKy#Te 3a TUM, 1106 iCKpH He CTBOPIOBaAH
Hebe3meky AAA iHWKMX AtoAeid. TTpubepiTb roproui
Martepianu, WO 3HaX0AATbCA Mo6Au3Y. TTia uac
WAipyBaHHA METAAIB AETATD iCKPH.

» YBara: He6e3ameka noxexi! 3amobiraiite meperpiBaHHio
wAicoBaHoi MoBepXHi i WAidyBaAbHOT MawKHK. TTepea
TepepBoto B Po6OTi 3aBXAH CTIOPOXHIOHTE
TIHA036ipHHUii KOHTeHHep. TTHA BiA WAIGYBaHHS, WO
3ibpascs B TMA036ipHOMY MilLeuky, MikpodiAbTpI, Tarepo-
BOMY Mileuky (abo y (irbTpyBaAbHOMY MilLieuKy/diAbTpi
TTMAOCOCA) MOXE 33 HECTIPUATAUBHX YMOB, AIK Hamp., BiA
iCKpM TTPK WAihyBaAbHHI MeTany, camo3aimarucs. Oco-
6A1BO Taka Hebesmeka iCHY€e PK 3MilLyBaHHI TIUAY BiA
WAihyBaHHi 3 3aAWLLIKAMM AaKO(apHOBOTo IOKPUTTA,
TTOAiypeTaHy abo iHWHX XiMiUHUX PEUOBMH, KOAU
LWAichoBaHa MOBEPXHS HarpiAacA BHACAIAOK TPUBaAOI
poboTH.
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» Tlia uac poboTH MiLHO TPHUMaliTe MPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiite cTilike MOAOXeHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXeTe HaAiHiLLe TPUMATH eAEKTPOTTPUARA.

» 3akpinaioiite 06pobAlOBaHMit MaTepiaA. 33 AOTOMOr0t0
3aTUCKHOTO IPUCTPOIO ab0 AellaT 06pobAIOBaHUI MaTepian
(iKCYETbCA HaAIMHILLE HiX TIPX TPUMAHHI HOro B pyLLi.

OmHC MPOAYKTY i TOCAYT

TpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKM.
HeAoTpUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTHM AO YPAKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIoXexi Ta/abo cepio3HHX TpaBM.

Byab Aacka, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 3006paXeHHAM TIPUAAAY i
TpUMaitTe ii mepea coboto yBech uac, koA byaeTe uuTaT
iHCTPYKUitO.

TIpu3HaueHHs mpUAaAy

EAeKTpOTpUAaA IPU3HAUEHUI AAA CYXOTO WAiIDYBaHHS
AePEBMHM, TIAACTMACH, METAAIB, LUMAKAIBKM Ta TTOBEPXOHb 3
AaKO(hapbOBUM TTOKPUTTAM.

TTpKUAaAK 3 eAEKTPOHHOI CMCTEMOIO PETYAIOBAHHA TIPUAATHI
TaKOX | AAA TIOAIPYBAHHA.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepalifn 306paxeH1X KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha

3006pakeHHs EAEKTPONIPHUAGAY Ha CTOPIHL 3 MAAIOHKOM.
1 AoaaTKoBa PyKoATKa (3 i30AbOBaHOI TOBEPXHEID) *
2 [BMHT AO AOAATKOBOI PYKOATKM™
3 KoAilLaTKO AN BCTAHOBAEHHS UaCTOTH KOAMBAHb

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Bumukau

KHorka chikcauii BMM1Kaua

KoHTelHep AAA TIMAY B koM. (Microfilter System)*

KAIOU-LLECTUrPaHHKUK

OrnopHa LwAiyBaAbHa Tapinka

PykoATKa (3 i30AbOBaHOI0 IOBEPXHEID)

10 LlaichyBanbHa WKypKa*

11 TBMHT AO OMOPHOT WAiDYBaAbHOT TAPIAKH

12 KpinAeHHA KOHTEMHepa AAA TTHAY

13 TlaacTmacoBa 3acyBka

14 BunyckHuit natpybok

15 OikcaTopHUi BaXiAb KOHTEHEPA A TIMAY

16 ®iabtp (Microfilter System)*

17 BiacMOKTyBaAbHMI apanTep*®

18 BiACMOKTYBaAbHMH WAAHT*

19 Miwok paa Ay *

*3o06paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI
06car moctasku. TToBHUIT aCOPTHMEHT TPUAAAAA By 3HailaeTe B
HawWid Tporpami MpUAaAAA.

O 00 ~NO A

—

TexHiuHi AaHi

EKCUeHTPHKOBa WAiMalmHa

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150AC
ToBapHu# Homep 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
KOHTEAHEP AAA TIMAY B KOMTIAEKTI

TIOCTaBKM - ) - ° -
BcTaHOBAEHHSA UacTOTH KOAMBaHb - ° ° o °
HoM. crioxuBaHa MoTyXHiCTb Bt 340 340 340 340 340
KinbkicTb 06epTiB Ha X0AOCTOMY

XoAy xea.t 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Uacrorta Bibpauii Ha xonocToMy

XoAy xeur.l 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
AiameTp Koaa Bibpadii MM 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
AiameTp OMopHOI WAihyBaAbHOI

TapiAKK MM 125 125 125 150 150
Bara BiamoBiAHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Knac saxucry O/ O]/ O/ /i o)/

TlapameTpu 3a3HaueHi AAA HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTp# iHWKX 3HAUEHHAX HATPYTH, A TAKOX Y CieUMiuHOMY AAA KPAiHK BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi mapameTpy.

ByAb Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHUM HOMEP, 3a3HaUeHHH Ha 3aBOACHKIM TabAWuL Bawworo eAekTponpuaaay. TOproBeAbHa Ha3Ba AEAKMX TPUAAAIB MOXe

PO3pi3HATUCA.
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Indopmauis woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BU3HaUEHHN BIATIOBIAHO AO EBPOTENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHui Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIPUAAAY
CTaHOBMTb, AIK IPaBHAO 75 AB(A). TToxnbka K = 3 Ab.

PiBeHb wymy mpu poboTi Moxe mepesuysati 80 AB(A).
Basraiite HaByWHHKH!

3araAbHa Bibpallis (BeKTOpHa CyMa TPbOX HaMPAMKIB),
BHU3HaueHa BiAmoBiAHO A0 EN 60745:

Bibpauis a, = 4,0 m/c%, moxubka K = 1,5 m/c.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BAMipioBaBca 3a
npoueAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA A\A TIOPIBHAHHA TPUAAAIB. BiH mpuaaTHui
TaKOX | AAA TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIAHOTO HABAHTXEHHA.
3a3HaueHui piBeHb BibpaLlil CTOCYETbCA FOAOBHUX PODIT, A
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK TPH
3aCTOCYBaHHi eAKTPOTPMAAAY AAA iHLIMX POBIT, poboTi 3
iHWIMMK POBOUMMM IHCTPYMEHTaMHU ab0 TPH HEAOCTATHBOMY
TeXHiYUHOMYy 0bCAyroBYBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWKMM. B pe3yAbTarti BibpaLiiHe HaBaHTKEHHs TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTaHHS TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTatu.

A TOUHOI OLLIHKHM BibpaLiiHOrO HaBaHTaXeHHsA Tpeba
BPAXOBYBATH TAKOX | iHTEPBAAW Uacy, KOAM TIPUAQA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLLKTH BibpaLliiHe HaBaHTXEHHA TIPOTATOM BCbOrO
iHTepBaAy BUKOPHCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3MeKn AR 3aXKCTY BiA BibpaLii
TIPALII0I0UOro 3 IPUABAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
06CAYroBYBaHHs €AEKTPOTPUAAAY | POBOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisallis poboumx mpouecis.

Bub6ip abpa3uBHOI WIKYpKH
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3asBa npo iamosianicts € €

Mu 3aABAAEMO TIiA HALLY BUKAOUHY BIATTOBIAQABHICTD, LLO
OTUCaHHI B « TeXHiUHi AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAGE TaKMM
HopMaM abo HopMaTMBHUM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi A0 TOAOXeHb AupekTuB 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHiuHi AOKYMeHTH B:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 1.V /Z(*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHIMYAALIAMY 3 eAEKTPONPUAQ-
/AOM BUTATHITb LITETICEAb 3 PO3ETKH.

3amiHa WwAicyBanbHOT WKYPKH (AMB. MaA. A)

TTepea 3aKpimAeHHAM HOBOI WAithYBaAbHOI LLKYPKK TPOUMCTITh
OMOPHY LWAihYBaAbHY TapiAKy 8 Bia 3abpyAHEHD i TUAY, Hamp.,
33 AOTIOMOTOI0 LLTOUKH.

TToBepxHs OMOPHOI WAithyBaAbHOI TapiAKK 8 TToKpHTa
AVTTYUKOIO, L0 AO3BOASAE LWIBMAKO Ta 6e3 yCKAaAHEHD
3aKpIiMAOBaTH abpasuBHY LUKYPKY.

TpUTUCHITL abpasuBHY LWKypKY 10 MiLHO A0 HUXHBOIO bOKY
OTOPHOI WAihYBaABHOI TapiAKK 8.

A 3abe3meyeHHs OMTMMaAbHOTO BIACMOKTYBAHHSA CAIAKYHTE
3aTuM, WWob 0TBOPH B abpasuBHil WKypLi 3biraaucs 3
OTBOPAMH Ha WAI(YBaAbHOMY Kpy3i.

B 3anexHocTi Bia 06p0obAI0BaHOTO MaTepiany i iHTEHCMBHOCTI 3HIMaHHS MaTepiaAy 3 TOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WAi(YBaAbH LIKYPKH:

Marepian BukopucTaHHa 3epHuCTiTb
wid - OQapba A 3HiMaHHsA hapbu rpyba 40
< - Aak 60
.('_U - EJaHOBH'OBaq ANA 3aUMLLEHHA I'PYHTOBKM (Hamp., AAA 3TAGAXKYBaHHA cepeaHs 80
- Linarenb MasKiB, KpameAb (hapbu i maTbokiB dapbu) 100
120
AR KIHUEBOIO 3aUMLLEHHA IPYHTOBKM TIEpeA ApibHa 180
- (hapbyBaHHAM 240
wn 320

()

0 400
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Marepian BUKOpHCTaHHA 3epHHCTITb
golixe Expert for Wood \AA UOPHOBOTO LWAIGYBAHHA, HATIP., WepLIABKX, rpyba 40
o o - Bci matepianu 3 oepeBuHM HeobcTpyraHux 6anoK i AOLOK 60
o (wanp., TBepA' TopoAn AR TIAOCKOTO LWAIDYBaHHA | BUPIBHIOBAHHA HEBEAMKMX cepeaHa 80
AEpPEeBUHU, M'AKI MOPOAK ABDE-  oiayiocreit 100
BWHU, AEPEBOCTPYXKOBI TIAUTH, 120
ByAiBEAbHI TTAUTH)
Best for Wood AR UMCTOBOTO | TOHKOTO LAIGhYBAHHA AEPEBUHM ApibHa 180
- TBepai mopoau AepeBMHM ggg
V) — AepeBOCTPYXKOBI TAMTH
— byaiBeAbHi TAUTH 400
- Mertanesi Matepianu
— ABTOMODIAbHMI AaK A TIOTIEPEAHBOTO WAIYBaHHA rpyba 80

bestL9tone expert FSWO

- Kamitb A TIPOGIABHOTO WAIYBAHHS | 3HATTA Pacok cepeaHa 100
~ Mapuyp 120
- [paHit
- Kepamika A TOHKOTO LWAichyBaHHA IPK hOpMYBaHHI ApibHa 180
- Ckno 240
- baratowapose CkAO 320
~ CkaomAacTuk 400
AAA TIONIpYBaHHA | 3aKPYrAEHHA KpaiB Ayxe 600

ApibHa 1200

Bub6ip omopHoi whicyBaAbHOI Tapinku

B 3aneXHOCTI Bia 3aCTOCYBaHHA EAEKTPOTIPMAAA MOXE

TIPaLOBaTH 3 OTIOPHUMM WAIYBAABHUMM TapiAKaMK Pi3HOT

TBEPAOCTi:

- M’aka omopHa WAiyBaAbHa TapiAKa: TPUAATHUI AAS
TIOAIpyBaHHs Ta 06epeXHOrO WAiGhyBaHHS, B TOMY UMCAI
OTTYKAWX TIOBEPXOHb.

- OnopHa WAidhyBaAbHa TapiAKa CEPeAHbOT TBEPAOCTi:
BUKOPUCTOBYETHCA YHIBEPCAABHO AAA BCIAAKUX
LWAihyBaAbHHX PObiT.

- TBepaa onopHa LWAihyBaAbHa TapiAKa: BUCOKA MOTYXHICTb,
A 06p06KKM PIBHHX TOBEPXOHb.

3amiHa omopHoi WwAicdyBanbHOI Tapinku
(auB. Man. B)

BkasiBka: HeraiiHo MiHAATE MOLKOAXEHY OTIOPHY
WAichyBaAbHY TapiAky 8.

3HiMiTb abpasuBHY WKYPKY/TOAIPYBaAbHWI iIHCTPYMEHT.
TTOBHICTIO BUKPYTiTb rBMHT 11 i 3HIMiTb OMOPHY WAichyBaAbHY
TapiAky 8. [TocTaBTe HOBY OMOPHY LWAI(YBaAbHY TapiAKY 8 i
Aobpe 3aTArHITb IBUHT.

BkasiBka: Koan byaeTe HaaiBaTH OTIOPHY LWAihYBaAbHY
TapiAKY, CAIAKYHTE 3a TUM, 1LI06 3yBUMKM TTOBiAKA 3aILAK B
Ta3v OMOPHOT WAithYBaAbHOI TapiAKK.

BiACMOKTYBaHHSA MUAY/THPCH/CTPYXKH

» TTWA TaknX MaTepiaais, AK Hamp., AakohapboBHX TOKPHUTD,
LU0 MICTATb CBUHELb, AEAKNX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPAAIB i
MeTany, Moxe byTH HebeaneuHnM AN 3A0POB'A. TOPKaHHs
ab0 BAMXaHHS TIMAY MOXe BUKAMKaTH y Bac abo y ocib, wwo
3HaX0AATbCA MOOAM3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXAAbHUX LUASXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamip., AyboBHi abo GYKOBHH TIHA,

BBAXQIOTHCA KAHLEPOreHHUMHU, 0COBAMBO B CIOAYUEHHI 3

A0baBKaMu AAA 06pOOKKM AepeBHHM (XpoMar, 3acobu Aa

3aXUCTy AepeBHHM). MaTtepiaau, 1110 MicTATb a3becT,

JO3BOASETLCA 0OPODOAATH AMLLE CTIELianicTaMm.

~ 32 MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE MPUAATHUM AAA
martepiaAy BIACMOKTYBaAbHUI TIPUCTPIN.

- Chiaky#Te 3a AOOPOIO BEHTHUAALLIEID Ha poHoUOMY MicLli.

- PekomeHAyeTbCA BAATaTH PeCTTipaTopHy Macky 3
hinbTpOM Khacy P2.

AoAepXyiATeCs TIPUITUCIB WOAC 06pObAIOBaHMX MaTepianiB,

L0 AitoTb y Bawiv kpaiHi.

> YHHKaiTe HAKOTTHUEHHA TTHAY Ha pobouomy micui. Iva
MOXe Aerko 3aimMaruca.

InTerpoBaHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEPOM
AAAL TIHAY (AMB. Man. C1-C4)

TTepeA MOHTaXEM KOHTEMHEPA AN TIMAY 6 BUTATHITH
nAacTMacoBy 3acyBky 13. BCTaHOBITb KOHTEMHEP AAA TIMAY 6
Ha BUTYCKHU# maTpy6bok 14, 106 BiH 3aMLI0B Y 3aUENAEHHA.
ChiaKy#Te 3a TUM, 06 MAacTMacoBa 3acyBka 13 3ailwAay
3aUerAeHHA B KpiMAeHHi 12.

LLlo6 BUMOPOXHUTM KOHTEHHED AAA TIMAY 6, HATUCHITH Ha
hikcaTopHHI BaxiAb 15, 1110 3HAaXOAUTbCA 360Ky KOHTEHHEpa
MATIMAY (@). 3HIMITb KOHTEHHEP AR TIMAY, TIOTATHYBLLW HOMO
AOHHM3Y (@),

TTepeA TUM, AIK BIAKDMBATM KOHTEMHED AAA TTMAY 6, IOCTYKalTe
HWM 06 TBEPAY TIOBEPXHIO, AIK LiE TTOKa3aHO Ha MaAloHKY, o6
CTPYCHTH TIA 3 (piAbTPa.

Bi3bMiTbCA 3a MOrAMBAEHHS Ha KOHTEHHEPI AAA TIMAY 6,
TiAHIMITb DiAbTP 16 yropy i BATOPOXHITb KOHTEHHEP.
TTpoumCTiTh IAACTMHM (hiAbTPa 16 M’AKOIO LLITOUKOI0.
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30BHiLIHE BIACMOKTYBaHHsA (AMB. MaA. D)

BcTpoMmiTh Tia €AHYBaU WAaHra 17 Ha BUMYCKHWM TTaTpybok
14. Chiakyiite 3a TUM, WO (hikcaTOPHi BaxeAi T €AHyBaua
WAQHTa YBINLWAM B 3aUenAeHHs. Ha mia'eaAHyBay WwaaHra 17
MOXHa BAATATH BUTAXHUI LWAQHT 3 AlaMeTpoM 19 mm.

LLlo6 3HATH MiA’€AHYBAY WAAHTA 17, CTUCHITb 33aAy HOTO
BaXeAi i MOTAHITb Aoro.

TTMAOBIACMOKTYBAU TIOBHHEH BYTH TPMAGTHUM AAA POHOTH 3
06p0obAoBaHMM MaTepianoM.

AR BIACMOKTYBaHHS 0COOAWBO LKIAAMBOTO AAA 3AOPOB’S,
KaHLEepOoreHHoro abo Cyxoro 1Ay OTPIbHMI CTieLliaAbHUi
TIMAOBIACMOKTYBau.

BAacHa cuctema BiACMOKTYBaHHA 3 THA036ipHUM
mileukom (auB. maa. E)

TTpK1 HEBEAMKMX PODHOTAX MOXHA TTA'EAHATH MiLLIOK AA TTIUAY
(Mpuaaaan) 19.

Tepea MOHTaXEM MillKa AAA TIMAY 19 BUTATHITL TAaCTMAcoBY
3acyBky 13. MiuHO HaaiHbTe WTYLep MilKa AAA TIMAY Ha
BUIyCKHUH TTaTpyb0K 14. CAiaKyiTE 33 TUM, LLOD TAACTMACcOBa
3acyBka 13 3aluAa Y 3aUemAeHHA B KPIMAEHHI, WO
niepeabaueHe A LUbOTO Ha Milliky AAA TTAY 19.

CBOEYACHO CTIOPOXHIONTE TMAO30ipHHUIA Mileuok 19 paa
3abe3meyeHHs OMTMMAALHOTO BIACMOKTYBAHHS TIUAY.

AoaatkoBa pykoATKa

AoaatkoBa pykosTka 1 3abesneuye 3pyuHy pobory Ta
OMTUMAAbHUI PO3TOAIA 3YCUAAR, HACAMTIEPEA TIPH BEAUKIN
TOBLUMHI 3HIMaHHA MaTepiaay.

3aKpimiTb AOAATKOBY PYKOATKY 1 Ha KOpMyCi 3a AOTOMOr0t0
rBMHTA 2.

Pob6ota

TMouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPYMY ITOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, 110 3a3HaUeHe
Ha TabAnuLli 3 XapaKTePUCTHKAMHU eAeKTPOTPHAAAY.
EnekTpompuaaa, o po3paxoBaHui Ha Hampyry 230 B,
MOXe PaLIOBaTH TaKoX i mpu 220 B.

BMMKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH EAEKTPOTIPUAGA, HATUCHITb HA BUMMKAY 4 i
TpPUMaKTe 0ro HaTUCHYTUM.

LLlob 3adbikcyBaTH HaTUCHY T BUMMKAY 4, HATUCHITb Ha
KHOTIKY chikcallii 5.

L1106 BHUMKHYTH eAEKTPOTIPMAGA, BIATYCTiTb BUMUKau 4 abo,
AKLLO BiH 3achiKCOBaHUI KHOMKOIO (ikcallii 5, KOPOTKO
HaTUCHITb Ha BAMMKAU 4 Ta 3HOBY BIATTYCTITb MOTO.

BCTaHOBAEGHHSA YaCTOTH KOAHBaHb

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

3a AOTIOMOT OO KOAILLATKA AN BCTAHOBAEHHA UacToTh
KOAMBaHb 3 MOXHa BCTAaHOBAIOBATH UacTOTy KOAMBAHb TaKOX i
TMiA uac poboTu.

1-2 HWU3bKa YacToTa KOAUBaHb

3-4 CepeAHs uacToTa KOAMBaHb

5-6 BMCOKA YacToTa KOAMBaHb

YkpaiHcbka | 117

HeobxiaHa uacToTa KOAMBaHb 3aAEXUTb Bia MaTepiany i yMOB
poboTH, ii MOXHA BU3HAUUTH TIPAKTUUHMM CTIOCOHOM.
TocTilHa eAeKTPOHiKa 3abeameuye Maixe 0AHAKOBY UacToTy
KOAMBaHb ITPU pob0Ti Ha XOAOCTOMY XOAY i TiA
HaBaHTaXeHHAM; Lie 3abe3meuye PiBHOMIPHY TIPOAYKTMBHICTb.
TTicAs TPMBAAOT POBOTH Ha HU3bKI UACTOTi KOAUBAHb AdWTeE
€AEKTPOTIPHUAAAY TTOTIPALIOBATH AN OXOAOAKEHHS TIPUOA.

3 XBMA. 3 MAaKCHMAAbHOIO YACTOTOK KOAMBAHb Ha XOAOCTOMY
XO0AY.

TaAbMO OTIOPHOT WAiGhyBaAbHOT TapiAKK

|HTErpoBaHe raAbMOo OTIOPHOI WAI(YBAAbHOI TapiAKK 3MEHLLYE
UacToTy KOAUBAHb HAa XOAOCTOMY XOAY i TIPH TIPUCTaBAAHHI
eASKTPOTTPHUAAAY A0 06p0BAIOBAHOI AETaAi 3amobirae TakuMm
UMHOM BUHUKHEH-HIO CAiAIB 0OPOOKH.

fIKLLO 3 UaCOM UacToTa KOAMBAHb XOAOCTOrO X0AYy byae
TIOCTiiHO 36iAbLUYBATHCA, IOLIKOAXEHA OTIOPHA LWAiyBaAbHA
TapiAka i ii Tpeba moMiHATH, abo 3HOCMAOCA raAbMO OTIOPHOT
WAihyBaAbHOI TapiAKK. [aAbMO OMTOPHOI WAihyBaAbHOI Ta-
pinku Tpeba MiHATH B aBTOPM30BaHIi MalcTepHi
enekTponpuAaais Bosch.

BkasiBkH 1woa0 poboTu

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMY 3 AEKTPONPUAA-
AOM BHTATHITD WITENCEAb 3 PO3ETKH.

» Tlepu, Hill TTOKAQCTH @AEKTPOTIPHAAA, 3aUeKaiiTe, TIOKH
BiH He 3YMUHUTDLCA.

LLAichyBaHHA MOBEPXOHD

YBiIMKHiTb €AEKTPOTIPUAQA, IPUCTABTE 10r0 BCiElD
LWAihyBaABHOIO TIOBEPXHEID A0 06POOAIOBAHOI OCHOBM Ta
BOAITb HUM 3 TIOMiPHWAM HaTMCKYBaHHAM 10 06pobAI0BaHik
3aroToBLi.

TTpOAYKTUBHICTb POBOTH | XapaKkTep LWAIhOBaHOI TOBEPXHI
iCTOTHO 3aAexaTb Bia 06paHoi abpasnBHOI LKYPKH,
BCTaHOBAEHOI YacToTh KoAnBaHb (GEX 125 AC/GEX 150 AC) i
CHAV TIDUTUCKYBAHHSA.

Avwe 6e3p0raHHi WAidyBanbHi WKYPKKU 3abe3meuyioTb BACOKY
TIPOAYKTUBHICTb LUAI(DYBaHHA | BEPEXyTb EAEKTPOMPUAAA.
LLl06 wAaichyBaAbHOT LWKYPKK BUCTAUMAO HA AOBLLE, CAIAKYHTE
3a PIBHOMIPHUM HATUCKYBaHHAM.

3aHaATO CHAbHE HATUCKYBAHHSA He TIABHLLYE TPOAYKTUBHICTD
WAIyBaHHSA, a AWLLIE TIPU3BOAWT AO CKOPILLOTO 3HOLIEHHA
EAEKTPOTIPHUAAAY i LIAIGYBAABHOT LUKYPKH.

He B1KOpPHCTOBYHTE WAiGhYBaAbHY LIKYPKY, AKOI0 06pobAABCA
METaA, MM iHLIKX MaTepianiB.

BuKopucTOBY#TE AMLIE OpHTiHAABHE WAIYBaAbHE TPUAAAAR
Bosch.

YopHoBe wAichyBaHHA
HaaiHbTe abpasuBHY WKYPKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

AvlLe 3nerka HaTUCKYITE Ha eAEKTPOTTPMAGA, LOD BiH
TIpaLioBaB Ha BUCOKIM UacToTi KOAUBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

Bosch Power Tools
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ToHke wAiyBaHHA

HaaiHbTe abpasuBHY LIKYPKY TOHKOT 3€PHUCTOCTI.
HeBeAvKMM BapiloBaHHAM CUAM IPUTMCKYBaHHA abo mepe-
MMKaHHAM YacToTH KoAMBaHb (GEX 125 AC/GEX 150 AC) Bu
MOXETE 3MEHLIMTH KiAbKICTb KOAMBAHb OTIOPHOI WAiIhYBaAbHOI
TapiAKHM TIPH 36epeXeHHi eKCLEHTPUKOBOIO pyXy.

BoAiTb eAEKTPOTPMAGAOM TAOCKMMH Kpyramu abo
HaBMePEMiHHO Y3AOBX i TOTIepPeK Mo BCii 06pobAioBaHii
TIOBEPXHi, TOMiPHO HAaTMCKYIOUM Ha HbOro. He mepekowyiite
€AEKTPOTIPHAAA, WO He TIPopi3aTh HacKpi3b 06pobAloBaHY
3aroToBKY, Hamp., WMOH.

TTicAn 3akiHUeHHA pobouoi omepaLlii BAMKHITb EAEKTPONPUAAA.

TMonaipyBanHsa (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

A TIOAIpYBaHHSA BUBITPEHMX AAKOBAHHX TOBEPXOHb abo
TIOAPATIUH (Harp., Ha aKPUAOBOMY CKAi) EAEKTPOTIPMAAA MOXE
TIpaLOBaTH 3 BIATIOBIAHUM TIOAIDYBAAbHUM 3HAPAAAAM, fK
Hamp., OBUMHHWUM KOBTTAKOM, TTOAIPYBAAbHWM TIOBCTAHUM
Kpyrom abo moAipyBanbHoI0 rybKoto (prAasAs).

BcTaHOBITb AAA TTOAIPYBaHHSA MaAy KiAbKICTb KOAMBaHb (CTy-
TiHb 1-2), 1106 3amobirTi HaAMiPHOMY HarpiBaHHIO TTOBEPXHI.
HaHeciTb TTOAITYPY Ha AELLO MEHLLY TOBEPXHIO, HiX Ta, AKY Br
361paeTecs MoAipyBaTH. PO3MOAIAITb TOAIPYBaAbHUIA 3aCib 3a
AOTIOMOTOHO BIATIOBIAHOIO TIOAIPYBAAbHOIO iHCTPYMEHTa,
pyXalounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 TOMIpHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He aaBaliTe moaipyBaAbHOMY 3aC0by BUCOXHYTH Ha TTOBEPXHI,
OCKIiAbKHM TTOBEPXHA MOXE MOLKOAMTUCA. He TiapaBaiiTe
TIOBEPXHIO, AIKY BU TOAIpY€ETe, BITAMBY MPAMOTO COHAYHOMO
TIPOMIHHA.

s 3abe3neueHHs BUCOKOT AKOCTI TOAIPYBaHHA PEryAApHO
TIPOYMLLAITE TIOAIPYBaAbHI IHCTPYMEHTH. TIpoMUBaKTE
TIOAIPYBaAbHI IHCTPYMEHTH M’IKUM MUIOUWM 3aCODOM i TETIAOKD
BOAOIO, He BUKOPHCTOBYHTE PO3PiAKyBaui.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHs i OUHILIEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMY 3 @AEKTPOTPHAQ-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpOMPHAAA TTPALIIOBAB AKICHO i HaAHHO,
TPUMaiiTe MPUAAA | BEHTUAALIAHI OTBOPU B UKCTOTI.
AIKLLO He3BaXaloUM Ha PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |

TIePEBiPKM TIPUAAA BCE-TaKK BUMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
/AO3BOAAETLCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPM30BaHiH CEPBICHIH
ManCTePHI AR eAeKTPOMPHAaAiB Bosch.

TTpu BCiX 3aMUTaHHAX | TPU 3AMOBAEHHI 3amuacTuH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaitTe 10-3HauHWI TOBapHUH
HOMep, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACHKIH TabAWULL
€AEKTPOTIPUAAAY.

CepgicHa maiicTepHs i 06CAYroByBaHHA KAIEHTIB

B cepsicHi MaicTepHi By oTpuMaeTe BiAmoBiAb Ha Bawi
3arn1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CAYroBYBaHHA
Baworo mpoayKTy. MaAlOHKH B AeTaAAX | iHchopmalliio LWoAO
3amnyacTMH MOXHa 3HalTH 32 aAPECOIo:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3amUTaHHAX CTOCOBHO KYMiBAI, 3aCTOCYBAHHSA i HAAArOAKEHHS
TIPOAYKTIB | IPMAQAAA AO HHX.

[apaHTifHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AICHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBAUA Ha
TepUTOPIT BCiX KpaiH AuLe y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHUX
CEpPBICHHX LieHTpax hipmu «PobepT Bolu».
TTOMEPEAYEHHSA! BukopucTaHHA KOHTPathakTHOI MPOAYKLT
HebesrmeuHe B eKCTAyaTaLlii | MOXe MaTh HeraTMBHI HaCAIAKH
A 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTPadhaKTHOI TPOAYKL TEPECAIAYETHCA 3@ 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBIiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YKkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baraTokaHaAbHWN)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuinHui canT: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiH1X CepBICHUX MaCTepeHb 3a-
3HaueHa B HaLioHaAbHOMY rapaHTIHHOMY TaAOHi.

YTunizauis

EAeKTpOTIpMAAAM, TIPUAAAASA | yTTaKoBKY Tpeba 3AaBaTv Ha
€KOAOTiYHO UMCTY TIOBTOPHY TTepepobKy.

He BHKHAQ#TE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TTObYTOBE CMiTTA!
Ave pnq kpaiH EC:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/EC npo BiATpaLboBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM i i TepeTBOPEHHS B
HauioOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOMPHUAAAM, LLO BUWLIAW 3 BXUBAHHSA,
TIOBUHHI 3AQBaTUCA OKPEMO i YTUAIyBaTUCA
€KOAOTUHO UHCTUM CTIocobOM.

MoXAuBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1609929Y19](15.3.11)
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor i al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mdreste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o

Roména| 119

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate inmiscare.
fmbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-vd ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intreru-
patorul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi
pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experientd.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Bosch Power Tools
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Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. indepértagi materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea
pauzelor de lucru goliti intotdeauna recipientul de
colectare a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din
sacul colector de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din
sacul colector de praf respectiv filtrul aspiratorului de
praf) se poate autoaprinde in conditii nefavorabile, ca
degajarea de scantei in timpul slefuirii metalelor. Un
pericol deosebit apare atunci cand praful rezultat in urma
slefuirii este amestecat cu resturi de lac, poliuretani sau
alte substante chimice iar materialul abraziv este
infierbantat in urma lucrului indelungat.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a

performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, materialului de spacluit cat si a
suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronica a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina graficd.
1 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata) *
2 Surub pentru manerul suplimentar*

3 Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

intrerupétor pornit/oprit

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Cutie de microfiltrare completa (Microfilter System) *
Cheie imbus

Disc abraziv

Maner (suprafatd de prindere izolata)

10 Foaie abrazivd*

11 Surub pentru discul abraziv

12 Suport de fixare pentru cutia de microfiltrare*
13 inchizator din material plastic

14 Stut de evacuare

15 Parghie de blocare pentru cutia de microfiltrare*
16 Element de filtrare (Microfilter System)*

17 Adaptor de aspirare*

18 Furtun de aspirare*

19 Sac colector de praf*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

O oo ~NO OGN

Date tehnice

Slefuitor cu excentric

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150AC
Numar de identificare 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Cutia de microfiltrare inclusa in

setul de livrare - (] - o -
Preselectia numarului de vibratii - ° ° ° °
Putere nominald w 340 340 340 340 340

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd electrice. Denumirile comerciale ale sculelor

electrice pot varia.
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Slefuitor cu excentric
GEX ... Professional
Turatie la mersul in gol

125A

Romana|121

125AC 125AC 150AC 150AC

rot./min 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000

Numar vibratii la mersul in gol min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Amplitudine vibratii mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametru disc abraziv mm 125 125 125 150 150
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Clasa de protectie [oj/1 [oj/1t o)/ [o/u o)/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd electrice. Denumirile comerciale ale sculelor

electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 75 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii) au
fost determinate conform EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a, = 4,0 m/s?, incertitudine
K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” este in conformitate cu urmdtoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%_/W 1.V /Z(*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Schimbarea foii abrazive (vezi figura A)

inainte de a monta o foaie abraziva noud indepartati murdaria
si praful de pe discul abraziv 8, de exemplu cu o pensula.
Suprafata discului abraziv 8 este alcatuita dintr-o tesatura cu
arici, pentru ca dumneavoastra sa puteti fixa repede si simplu
pe aceasta foile abrazive cu prindere tip arici.

Fixati prin apasare foaia abraziva 10 pe partea inferioard a
discului abraziv 8.

Pentru a asigura o aspirare optima a prafului, aveti grija ca
perforatiile de pe foaia abraziva sa se suprapuna pe gaurile de
pe discul abraziv.

—
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Alegerea foii abrazive

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuita, sunt

disponibile diferite foi abrazive:

Material Utilizare Granulatie
whd - vopsea Pentru indepadrtarea prin slefuire a straturilor de vopsea  mare 40
c - lac 60
'E - filer ] L Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentru ~ medie 80
- material de spacluit indepirtarea dérelor 3sate de pensuld, a picéturilor de 100
vopsea si a vopselei aplicate in exces) 120
Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de lacuire find 180
240
-
wn 320
8 400
geolie] Expert for Wood Pentru slefuirea preliminard de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
o O toate materialele lemnoase (de cu asperitati, nerindeluite 60
OO0 exemplulemn de exentatare si pentry slefuirea pland si nivelarea micilor denivelari medie 80
moale, placi aglomerate, placi 100
pentru constructii) 120
BestforWood Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului find 180
- lemn de esenta tare 240
+  + - PAL . 320
GL) V) - placi de constructiie 400
o _8 - materiale metalice
pa
()
()] - lacauto Pentru slefuire bruta mare 80
c - piatra Pentru profilare si rotunjire de muchii medie 100
o - marmurd 120
whd - granit . Pentru slefuire fina si modelare find 180
- cgra{nica 240
- stlclg 320
- plexiglas 400
- materiale plastice armate cu
"J; fibre de stli)clé Pentru lustruire prin slefuire si rotunjirea muchiilor foarte fina 600
] 1200
0

Alegerea discului abraziv

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri abrazive de diferite duritati:

- Disc abraziv moale: adecvat pentru lustruirea si slefuirea
sensibild, chiar a suprafetelor curbate.

- Disc abraziv de duritate medie: adecvat pentru toate
lucrarile de slefuire, utilizabil universal.

- Dis abraziv tare: adecvat pentru randament ridicat la
slefuirea suprafetelor plane.

Schimbarea discului abraziv (vezi figura B)
Indicatie: Schimbati imediat un disc abraziv 8 deteriorat.
Scoateti foaia abraziva resp. dispozitivul de lustruit.

Desurubati complet surubul 11 si demontati discul abraziv 8.

Puneti discul abraziv 8 si strangeti din nou bine surubul.

Indicatie: La montarea discului abraziv aveti grija ca dintii
antrenorului sd intre in gaurile discului abraziv.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a
le persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului (cro-

mat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din taradumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de

munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
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Aspirare interna cu cutie de microfiltrare
(vezifiguraC1-C4)

inainte de montarea cutiei de microfiltrare 6 scoateti afard
inchizatorul din material plastic 13. Asezati cutia de
microfiltrare 6 pe racordul de evacuare 14 astfel incat sa se
inclicheteze. Aveti grija cainchizatorul din material plastic 13
sa se angreneze in suportul de fixare 12.

Pentru golirea cutiei de microfiltrare 6 apasati parghia de
blocare 15 in partea dinspre cutia de microfiltrare (@).
Extrageti cutia de microfiltrare tragand-o in jos (®).

inainte de a deschide cutia de microfiltrare 6 ar trebui si o
bateti, cum este ilustrat in figura, lovind-o de un postament
solid, pentru a desprinde praful de pe elementul de filtrare.
Apucati cutia de microfiltrare 6 de maner, demontati
elementul de filtrare 16 tragand in sus si goliti cutia de
microfiltrare. Curatati lamelele elementului de filtrare 16 cu o
perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura D)

Montati adaptorul de aspirare 17 pe racordul de evacuare 14.
Aveti grija ca parghia de blocare a adaptorului de aspirare sa
seinclicheteze. La adaptorul de aspirare 17 se poate racorda
un furtun aspirator cu un diametru de 19 mm.
Pentrudemontarea adaptorului de aspirare 17 impingeti spre
spate parghia de blocare a acestuia si extrageti adaptorul de
aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirare interna cu sac colector de praf (vezi figura E)

in cazul unor lucrari de mai mic anvergura puteti racorda un
sac colector de praf (accesoriu) 19.

fnainte de a monta sacul colector de praf 19 trageti afara
inchizatorul din material plastic 13. Fixati strans racordul
sacului colector de praf pe stutul de evacuare 14. Aveti grija
cainchizdtorul din material plastic 13 sd se angreneze in
suportul de fixare prevazut in acest scop pe sacul colector de
praf 19.

Goliti din timp sacul 19 de praf, pentru a mentine optima
capacitatea de aspirare a prafului.

Maner suplimentar

Manerul suplimentar 1 face posibild manevrarea comoda si
repartizarea optimd a fortei, mai ales in cazul indepartarii unei
cantitdti mari de material in timpul slefuirii.

Fixati manerul suplimentar 1 pe carcasa cu surubul 2.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

—
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Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupdtorul pornit/oprit 4 si tineti-l apsat.

Pentru fixarea in pozitie apasatd a intrerupatorului pornit/
oprit 4, apasati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 4 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 4 si apoi eliberati-I
din nou.

Preselectia numarului de vibratii

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
3 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in
timpul functionarii masinii.

1-2 numdr redus de vibratiii

3-4 numar mediu de vibratii

5-6 numar ridicat de vibratii

Numdrul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
numarul de vibratii la mersul in gol si in sarcina asigurand
astfel un randament uniform de lucru.

Dupd un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electricd sa mearga in gol cu
numarul maxim de vibratii aprox. 3 minute, pentru a se raci.

Frana discului abraziv

Franaintegrata a discului abraziv reduce numarul de vibratiila
mersul in gol, astfel incat sa se impiedice formarea de
crestaturi in momentul in care se pune jos scula electricd.
Dacd numdrul de vibratii la mersul in gol creste continuu in
timp, inseamna cd discul abraziv este deteriorat i trebuie
inlocuit sau frana discului abraziv este uzatd. O frana de disc
abraziv uzata trebuie schimbatd la un centru autorizat de
asistenta tehnicd si service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet din functionare.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, agezati-o cu toata suprafata de slefuire
pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o moderat
deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului prin slefuire si
aspectul suprafetei slefuite sunt determinate in principal de
alegerea foii abrazive, de treapta preselectata a numarului de
vibratii (GEX 125 AC/GEX 150 AC) si de presiunea de
apasare exercitata de utilizator.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Bosch Power Tools
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Madrirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei
electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in micd masura scula electricd, astfel incat
aceasta sa lucreze cu numdr ridicat de vibratii atingdnd un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.
Slefuire fina

Montati o foaie abrazivd de granulatie mai find.

Variind usor presiunea de apasare respectiv modificand
treapta numarului de vibratii (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
puteti reduce numaul de vibratii al discului abraziv,
mentinand neschimbata miscarea excentricd a acestuia.
Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand cu

aceasta miscari circulare sau alternativ, transversale si longitu-

dinale pe piesa de lucru. Pentru a evita crestarea piesei de

lucru, de exemplu a furnirului, nuinclinati gresit scula electrica.

Opriti scula electrica dupa terminarea procesului de lucru.

Lustruire (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

in vederea lustruirii lacurilor degradate sau pentru
indepartarea prin lustruire a zgarieturilor (de exemplu de pe
sticld acrilica) scula electrica poate fi echipata cu dispozitive
de lustruit corespunzatoare cum sunt discul din lana de miel,
pasla sau buretele de lustruit (accesoriu).

Selectati pentru lustruire un numar mai scdzut de vibratii
(treapta 1-2), pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei
prelucrate.

Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
ncrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu ldsati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru a asigura
rezultate bune la lustruire. Spalati dispozitivele de lustruit cu
detergenti slabi si apa caldd, nu intrebuintati diluanti.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule

electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa

indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,

conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebdrile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultantd tehnica: +40 (021) 4 05 75 39

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si direc-
tionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

BbArapcku

Yka3aHuA 3a 6esonacHa pabora

06w ykasaHus 3a 6e3omacHa pabora

A BHUMAHMUE ﬂpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH

yKasaHus. Hecra3BaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHWA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TOXap U/UAW TEXKK TPaBMH.
CbXpaHsnBaiiTe Te3W yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.
M3M0A3BaHHAT MTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXpaHBaHK OT eAEKTPHUEcKaTa Mpexa
EAEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kabea) 1 A0
3axpaHBaHK OT aKyMyAaTOpHa baTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBalll kaben).
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BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» TlopabpxaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKMCTO U A0Gpe
ocBeTeHo. be3nopAAbKLT M HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Ad CTIOMOrHaT 3 Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe C eAeKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTIA03UA, B
6AM30CT AO AECHO3ATAAHMH TEUHOCTH, Fa30B€ HAH
npaxoo6bpa3xu matepuanu. TTo Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOrarT Ad
Bb3MAAMEHAT TPaxo06pasHit MaTepraAu UAK TTapH.

> ApbXTe Aeua U CTPAHHUHK AMLA Ha 6e3omacHo
pa3cTonHue, AOKaTo paboTHTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHMMaHKMeTO Bi 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3omacHocT ipH pa6oTa ¢ eAeKTPUUECKH TOK

> LllericeAbT Ha eAEKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
TOAXOASILL 32 TOA3BaHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyuaii He
ce AOTIYCKa H3MeHAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha LieTicena.
Korato pa6oTute Cbc 3aHyAEHH EAEKTPOYPEAH, He
M3MOA3BaliTe apaTITepH 3a wemncena. TTOA3BaHeTo Ha
OPUTMHAAHM LLLETICEAM M KOHTAKTH HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» Usbsareaitte AoiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTeLLH U XAQAUAHHLN.
Koraro TAAOTO Bu € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yAQp € MO-TOAAM.

» TIpeana3BaiiTe eA€KTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
BAara. TPOHWKBAHETO Ha BOAA B AEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLLIABA OMIACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

> He n3noasBalite saxpaHBaiuma kabea 3a ueAu, 3a KOUTO
TOW He e MPeABHAEH, HaTTp. 3a Aa HOCHTE
eAeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena MAM A3 U3BaAUTE
wiemceAa oT KoHTakTa. lpeamasBaiite kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAsiBaHe, AOTTHP AO OCTPH p60Be HAK AO
TOABKHH 3BEHa Ha MaLWHHK. TIOBPEASHH AW YCYKaHK
KabeAW yBeAMuaBaT pUcKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAAp.

» Korato pa6oTute ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaITE CaMO YAbAKHTEAHH Kabeau, TOAXOAALLM
3a pabota Ha OTKPHUTO. M3MOA3BAHETO HA YABAKHUTEA,
TipeAHa3HaueH 3a pabota Ha OTKPHTO, HaMaAABa pUcka OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAAp.

> AKO ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAQXHa CPeA, H3TTOA3BalTe IPeATIa3eH
TIPeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0A3BaHETO Ha MpeAma-
3€H MpeKbCBay 3a yTeUHWU TOKOBE HaMaAABa OMacHOCTTa 0T
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

be3somaceH HauMH Ha pa6ora

» BbAeTe KOHLEHTPUPaHH, CAeAeTe BHHMATEAHO
AEHCTBUATA CH M TOCTBITBANTE MPEATIA3AMBO U Pa3yMHO.
He n3noAsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOrarto cTe yMo-
PEHH UAH TTOA BAUSHHETO Ha HAPKOTHUHH BellecTBa,
AAKOXOA MAM YTIOMBALLN AeKapcTBa. EAUH MUT
PasCceAHOCT MpH paboTa C eAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 32 TOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKM HAPAHABAHMA.
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» Paborete c mpeanasBaiLo paboTHo 06AeKAO U BUHArH C
TIPEATa3H1 0uMAa. HOCEHETO Ha TOAXOAALLM 3a TTOA3BAHMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLIBAHATA ABUHOCT AUUHH
TIPEATTasHM CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka, 3ApaBu
TIABTHO3aTBOPEHH 0BYBKM ChC CTabHAGH rpaidiep, 3alliMTHa
Kacka MAM LyMO3arAyLIMTeAW (aHTUOHK), HaMaAABa
PHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

> WU3barsaitTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa ITo HeBHUMaHKe. Tipeau Aa
BKAIOUHTE LETICeAa B 3aXpaHBalLaTa MpeXa HAK Aa
TocTaBHTe aKyMyAaTopHarta 6atepus, ce ysepsaBaiite,
ye MyCKOBHAT TPEKbCBaY € B ITOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO».
AKO, KOTaTo HOCHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CH BbPXY TIYCKOBMA NIPEKbCBAY, MAW aKO NOAABaTe
3aXPaHBALLO HAaNPEXeHUe Ha EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

» TIpea Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiiTe, ue CTe OTCTPAHHAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLLHH MHCTPYMEHTH 1 raeuHH KAIoUoBe. TToMolLEeH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHH TPABMU.

» U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHHUTE TIONOXEHHA Ha TAAOTO.
Pa6otete B CTabMAHO TOAOXEHHE Ha TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TTOAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka liie MOXeTe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA Mo-A06pe 1 To-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLus.

» Paborete c moaxoasio obaekno. He paborere ¢
LWMPOKH APEXH MAW YKPaLLEeHHA. ApbXXTe KocaTta CH,
ApexuTe U pbKaBHLM Ha 6e30TIacHO Pa3CTOAHHKE OT Bbp-
TALM ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLnpokuTte
APEXH, YKPALUEHHATA, AbATUTE KOCH MOraT Aa bbaat
3aXBaHaTH 1 YBAEUEHM OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MOA3BAHETO Ha BbHLHA
acmMpauuoHHa CHCTEMa, Ce YBepsABaiiTe, ue T4 e
BKAIOUEHaA U (hYHKLMOHHUPA U3MPABHO. M3MOA3BaHETO HA
acTMpauMoHHa CHCTEMa HaMaAABA PUCKOBETE, AbAXALLM Ce
Ha oTAAALLATa Ce TpK paboTa mpax.

TPUXAMBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He mpeToBapBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMeHTa. U3moa3BaiiTe
@AEKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3HO TAXHOTO
TipeaHasHaueHwue. LLle paboTuTe mo-p06pe 1 mo-besomacHo,
KOraTo M3MOA3BATE MOAXOAALLMA EAEKTPOMHCTPYMEHT B
33AQAEHHA OT IPOU3BOAUTEAR AMaMa30H Ha HaToBapBaHe.

> He U3noA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHT, UUHUTO TTYCKOB
TIPeKbCBay e MOBPeAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe Aa GbA€ M3KAKOUBAH M BKAIOUBAH TIO TIPEABHAEHHSA OT
TIPOMU3BOAUTEAA HAUMH, € OTTAaCeH W TPABBA Ad bbae
PEMOHTUPAH.

» TIpeAn Aa TPOMEHATE HACTPOIHKHUTE Ha EACKTPOUHCTPY-
MeHTa, Aa 3aMeHATe PabOTHU HHCTPYMEHTH U AOTTbAHH-
TeAHH TTPUCTIOCOBACHHA, KAKTO H KOFaTo TTPOABAKHUTEA-
HO Bpeme HAMa A2 U3MTOA3BaTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa,
M3KAIOUBaITE WEMCeAa OT 3aXpaHBaLyaTa Mpexa H/uan
M3BaXAAiTe aKyMyAaTopHaTta 6atepus. Tasv MApka
TIPEeMaxBa OMacHOCTTA OT 3aAEHCTBAHE Ha EAEKTPOUHCTPY-
MEHTa 110 HEBHUMaHHe.
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> CbXpaHsABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MecTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AocTHrHaTH ot Aeua. He
AOTYCKaiiTe Te Aa 6bAAT U3MTOA3BaHHU OT AHLIA, KOHTO He
Ca 3aMmo3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca TpoUeAU
Te3H MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOTUTHM
TIOTPEbUTEAM, EAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE MOraT Ad bbaaT
U3KAIOUMTEAHO OTTaCHM.

» TToaabpXaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAHBO.
TpoBepaABaiiTe AAAH TOABHXHUTE 3BEHa
(hyHKuHOHMpAT 6e3yKOPHO, AAAH He 3aKAHHBAT, AAAH
MMa CUyTIeHH UAK TIOBPEAEHH AETalAH, KOUTO HapywWa-
BaT UAM H3MEHAT (DYHKLMUTE Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTA.
Tpeay Aa H3TTOA3BaTE @ACKTPOHHCTPYMEHTA, Ce
TIOrpHXeTe MOBPEACHHTE AETalAK Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOr0 OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM CE AbAXAT Ha
HeAobpe OAAbPXaHM EAEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEAU.

> TTopAbpXXaiiTe pexeLLuTe HHCTPYMEHTH BUHArH Aobpe
3aTOUEHH U UHCTH. AOOPE TOAAbPXAHMTE PEXeLn
MHCTPYMEHTH C OCTPU PbHOBE OKa3BaT MO-MaAKO ChITPO-
TUBAEHHE U Ce BOAAT 1MO-AEKO.

> W3moA3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AOTTbAHHTEAHUTE
npucriocobAeHns, PaboTHUTE MHCTPYMEHTH M T. H.,
cbo6pa3HO MHCTPYKLMKUTE Ha Mpou3BoAuTeAA. TTpu ToBa
ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE PabOTHH YCAOBHA U
ormepaumu, KOUTo TpA6Ba A2 M3MbAHUTE. V13MOA3BAHETO Ha
©AEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3AHUHH OT PEABMACHHTE OT
TIPOM3BOAMTEAS TIPUAOXKEHUA TIOBHLLIABA OMACHOCTTA OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

ToaabpxaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTe Bu
Aa Ce U3BbPLIBA CAMO OT KBaAM(MLMPAHHN CIELHAAUCTH
¥ CaMO C M3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHH Pe3ePBHH
4acTu. 1o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHABaHe Ha
6e30TMacHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHus 3a 6e3omacHa pabora 3a wandoBawm
MaLUHHH

> W3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CYX0
wAnchoBaHe. [POHMKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOUHCTPY-
MEHTa yBEAUUABA OTTACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

> BHHMaBaiiTe Aa He 3aCTpalIuTe APYrH AHLIA C HCKPUTE,
KOWTO ce 06pa3yBart mpu pabota. Ako B 6Au30CT ce
HaMHpaT AeCHO3aMTaAMMH1 MaTepPHaAH, TPEABAPHTEAHO
ru oTcTpaHaBaiite. [Tpu WAKOBaHe Ha MeTaAl ce
obpasyBa CTpyA OT UCKPH.

> BHUMaHue, omacHoCT oT moxap! Usbarsaiite nperpABaHe
Ha WAKOBaHKA AETaliA U Ha WAKGOBALLATA MALLIMHA.
TTpu npekbcBaHe Ha paboTa BUHarM M3npasBaiTe mpaxo-
YAOBHUTEAHATa KyTHA. [Tpy HEOAArOTIPUATHI YCAOBMA, HATP.
0bpasyBaHe Ha CTpys UCKPH TIPH LIAMKPOBAHE Ha MeTaAu,
CbOPAAUAT Ce B TPAXOYAOBHUTEAHATA KYTHS (MAM (DMATbPHATA
Topba, pecr. hMATbPA Ha TPaXoCMyKauKara) mpax MoXe Aa
ce camMoBb3nAaMeHK. OTacHOCTTa OT CaMOBb3MAAMEHsBaHE
Ce yBeAMUaBa U3KAKOUMTEAHO TIPU CMECBaHE Ha Tpax oT
LWAM(OBAHETO C OCTaTbLM OT AAKOBM TTOKPUTHA, TOAUYPETAH
WAV ADYTM OPraHUUHM BELLECTBA U KOTaTo B Pe3yATar Ha
TIPOABAXUTEAHATA 06pabOTKA WAUDOBAHHAT MaTepHan ce e
Harpaa.

» TTo BpeMe Ha paboTa ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTA
3ApaBo C ABETE pblie H 3aemaiiTe CTabUAHO TTOAOXKEHHE
Ha TANOTO. C ABETE PbLIE EAEKTDOMHCTPYMEHTLT Ce BOAM
TI0-CHIYpHO.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTaiin, 3axBaHaT
C TIOAXOASALLM TTIPUCTIOCOBAEHHA AW CKOBM, € 3acTornopeH
TI0-3APABO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO 0 AbPXHTE C PbKa.

OmucaHHe Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE MY

TpoueTeTe BHUMaTEAHO BCHUKHM YKa3aHHA.
Hecma3BaHeTo Ha TPMBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aHMA MOXE Aa AOBEAE AO TOKOB YAQp,
noXxap VI/VIAM TEXKU TPAaBMH.

Moas, oTBOpeTe pasrbBallarta ce Kopuua C (purypute u,
AOKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALIMA, Al OCTaBETE
0TBOpEHa.

TpeAHasHaueHHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € TPEeAHA3HaUeH 3a CyXo WAU(OBaHe
Ha AbPBECHM MaTepHaAH, TAACTMACH, METaAH, 3aMa3kH, KaKTO
1 AQKMPaHU TIOBbPXHOCTH.

EAEKTPOMHCTPYMEHTH C @AEKTPOHHO YMPaBAEHHE ca
TIOAXOAALLIM CLLO Taka 1 3a OAUPAHE.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMeHTUTE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHACA A0 U306PAKEHUATA HA CTPAHULMTE C DUrypUTE.
1 CriomarateaHa pbKoxBaTka (M30A1paHa MoBbPXHOCT 3a
3axsaluaqe)*
2 BuHT 3a CioMarateAHata pbkoxBartka*
TToTeHLMOMETbP 3a PeryAMpaHe Ha uecto-TaTa Ha
Bubpaummte (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
TTycKOB MpeKbcBay
3acronopsBalL 6yTOH 3a MycKOBMA IPEKbCBAY
KoMmaekT mpaxoyAoBuTeAHa KyTua (Microfilter System) *
LLlecTocTeHeH katou
LLAndhoBaL AMCK
PbkoxBaTka (M30AvpaHa MoBbPXHOCT 3a 3axBalllaHe)
10 Llkypka*
11 BWHT 3a WAKGOBALLMA AUCK
12 3acTomopaBall eAeMEHT 3a TPax0yAOBUTEAHATA KYTHA
13 TiaacTmacoBo esnue
14 [llyuep Ha 0TBOPA 3a M3XOAALLATA Bb3AYLUHA CTPYA
15 Aoct 3a 3acTonopsABaHe Ha TPax0yAOBUTEAHATa KyTHA™
16 OuatbpeH enemenT (Microfilter System)*
17 Apanep 3a paxoyAaBaHe*
18 Mapkyu Ha acnpauMoHHaTta ypeaba*
19 TpaxoynoBuTeAHa TOpba*

*N306pa3eHuTe Ha hpUrypuTe H OUCAHHTE AOTTBAHHTEAHH
TpUCTOCO6AEHHA He Ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMITAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uep CTIHCBK Ha TeAHUTE
npucToco6AeHHA MoXeTe Aa HaMepHTe CbOTBETHO B KaTaAOra HH 3a
AOTIbAHHTEAHH TIpUCTIOCObACHHA.

w
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TeXHHUYEeCKH AQHHH

EKCLEeHTPHKOBa WwAKoBalLa MallMHa

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150AC
KaranoxeH Homep 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
TTpaxyAoBUTEAHA KYTHA B

OKOMMAEKTOBKaTa - ° - ° -
PeryavpaHe Ha uectotata Ha

BUOpaLumTe - ° ] ° )
HomKHaAHa KOHCYMMpPaHa MOLLHOCT W 340 340 340 340 340
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha TTPa3eH X0A min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
UecToTa Ha BUbpaUMMTE HampaseHxoa ~ mint 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
AvameTbp Ha EKCLIEHTPHKA mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
AvameTbp Ha WAWDOBALLMA AUCK mm 125 125 125 150 150
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 19 2,0 2,0 2,1 2,1
Kaac Ha 3auwmra [o/u [Tl/11 [@)/1 [o/m (Tl/11

AaHHWTE Ce 0THACAT A0 HOMUHaAHO HampexeHue [U] 230 V. TTpu pa3nnuHo HanpexeHHe, KaKTo M TIPK CTIELMAAHHTE U3MTbAHEHHA 3a HAKOM CTPaHK

AdHHWTE MOrarT Ad Ce pa3AuuaBar.

Mons, 06preTe BHMMaHHe Ha KaTanOXHMA HoMep Ha Baluua eAeKTPOMHCTPYMEHT, HamuCcaH Ha TabeAkata My. TbproBcK1Te HAMMEHOBAHMA HA HAKOU

E€AEKTPOMHCTPYMEHTU MoraTt Ad 6bAAT TPOMEHAHMU.

WHcopmauua 3a U3AbUBaH WYM H BUOpauun
CTorHOCTHTE 3a WyMa ca onpeAeAeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHHLLETO A Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe 06MKHOBEHO e

75 dB(A). HeompeaeneHocT K =3 dB.

TMo Bpeme Ha paboTa PaBHHULLETO HA M3ABUBAHHS LLIYM MOXeE Ad
HaaxBbpAu 80 dB(A).

Pabortere c wymo3araywmurenn!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLMKTE (BEKTOPHATA CyMa 110 TpUTE
HampaBAeHHs) e ompeaeneHa cbraacHo EN 60745:

CTOHHOCT Ha reHepu1paHuTe BUbpaunm a, = 4,0 m/s?,
HeompeaenerocT K = 1,5 m/s?.

PaBHHMLLETO Ha reHepHUpaHKTe BUOPALMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a eKCTIAOaTaLmA, e OTIPEAEAEHO CbIAACHO
nipoLeAypara, AedmHupana B EN 60745, n Moxe Aa bbae
M3MOA3BaHO 3a CPaBHABAHE C APYTM EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CbLUO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBBUHA
TIPELIEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLyK.

TTocoUeHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOpaLMK e
TIPEACTaBUTEAHO 3@ Hal-uecTo CPELLAHUTE TPHUAOKEHHA Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA. Bce Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
13T0A3Ba 33 APYY AEUHOCTH, C APYTH PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAM aKO He BbAE TOAABPXKAH, KAKTO € IPEATIMCAHO, PABHHLLETO
Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK MoXe Aa ce pomMeHu. Tosa 61
MOTAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BUOpaLMK B TipoLieca Ha paboTa.

3a ToyHata mpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUbpaLuK TpAbBa
Aa 6bAaT B3MMaH1 TPEABMA M TIEPUOAWTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH UAM PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO AA HAMAAK CYMApHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TTpeATMCBaiiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHe Ha
paboTeLums C eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBHETO Ha
BUOpaLMHTE, HAMPUMEP: TEXHUUECKO 06CAYXBaHE Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAABPXaHe Ha pbLeTe TOMAH, LeAechobpasHa opraH13aums
Ha paboTHHTE CTBITKH.

Aeknapauus 3a cboTBeTCTBHE c €

C TbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAAPHMPAME, Ue OTIMCAHUAT B
«TeXHUUECKM AHHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHTE
CTaHAQPTH UAM HOpMaTUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
M3KCKBaHHATa Ha Anpektnen 2004/108/E0, 2006/42/EO.
TToAPOBHM TEXHUUECKM OTIMCAHHUS TIPH:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010
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MoHTHpaHe

» TIpeAu U3BbpIIBaHE Ha KAKBHTO U AQ € AeiHOCTH TTO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOUBAHTE LenceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

CmsHa Ha WKypKata (BuxTe cur. A)

TTpeAn Aa TOCTaBUTE HOB AUCT LLKYPKa TTOUUCTETE WAMO-
BalUMA AUCK 8, OT Tpax ¥ 3aMbpCABAHHA, Hamp. C UeTKa.

0T TPax ¥ 3aMbPCABAHUA, HATIP. C YeTKa 8 € C MOBbPXHOCT
«Benkpo», 3a A2 MOxXeTe 6bP30 M AECHO AQ 3aXBalLiaTe WKYPKa
¢ «Beakpo».

TpUTUCHETE AUCTa LIKYPKa 10 3ApaBO KbM AOAHATA CTPaHa Ha
WAUDOBALLMA AUCK 8.

3a ocHrypsiBaHe Ha ONTMMaAHa CTETIEH Ha TPaxoyAaBAHe
BHMMaBaNTe LAHLOBaHWTE OTBOPU HA AUCTA LKYPKa Ad
CbBITAAAT C OTBOPHTE Ha AMCKA 3 WANKDOBaHE.

WU360p Ha wKypka
B 3aBucMMOCT OT 06paboTBaHMA MaTeEpHUan U XenaHaTa MHTEH3MBHOCT Ha OTHEMaHE Pa3noAaraTe C PasAMUHM TUTIOBE LUKYPKa:
Marepuan TMpuaoxeHue 3bpHecTocT
whd - bon 3a npemaxsaHe Ha bou rpyba 40
< - Nak 60
°E = TTbAHHTEA 3a WAMGOBaHE Ha rPYHA (Hamp. PeMaxBaHe Ha UBMLM OT  CpeAHa 80
- Kur ueTka, Karku 60 1 IpOTHUaHKA) 100
120
3a OKOHUYATEAHO LIAMGOBAHE Ha FPYHA TIpear bosiaMCBaHe  huHa 180
- 240
8 320
o 400
'c Expert for Wood 3a rpybo wandoBaHe, Hamp. Ha rpanaBH, HEPEeHAOCaHW  rpyba 40
o o — Bcuukun AbpBeCHM MaTepuan  rpeAu U AbCKU 60
O 0 (Hamp. TBbPA AbPBECEH MATe™ 33 DaBHUHHO WIAMDOBAHE 1 HIPABHABAHE HA MAAKH CcpeaHa 80
U, MeK AbpBECEH MATEPHAA, yepagHoCTH 100
TTAY-TIAOCKOCTH, CTPOUTEAHH 120
HA?CKOCTM g 3a OKOHYATEAHO W (HMHO LWAM(OBAHE Ha AbPBECHH tuHa 180
Best for Woo martepuau 240
4+ 4o — IBbpAAAbPBECHHA 320
cT) ) - Llnepnaar 400
o - TlaHeAn
< - MeTanHu MaTepranm
()
Q - AsTOMO6MAHA HoA 3a rpybo wandosaHe rpyba 80
< ~ Kamethu Matepuann 3ampeABapUTEAHO WAUGOBAHE 1 OTKbPTBaHE Ha pbbueta  cpeaHa 100
o - Mpamop 120
wid - Tpanwt 3a (hMHO WAKdoBaHE P hopMoBaHe huHa 180
- Kepamuunu matepuanu 240
- CTbkno 320
~ Tlnekcuraac
400
- CTbKAOMAGCTH
",_7; LLAnchoBaHe A0 raaHLL M 3a06AaHe Ha pbboBe MHOT0 600
Q (buHa 1200
o)

WU360p Ha wancoBawmMa AUCK

B 3aBMCHUMOCT OT KOHKPETHO U3MbAHABAHATA AGHHOCT HA
€AEKTPOMHCTPYMEHTA MOraT Aa GbAAT MOHTUPAHH WAMDOBALLM
AWCKOBE C Pa3AMUHa TBbPAOCT:

- LUAnchoBaLL AMCK, MEK: TTIOAXOAALL 32 TIOAMPAHE 1
BHUMATEAHO WAW(OBAHE, CbULLO U HA HEPABHUHHM
TIOBbPXHOCTH.

- LAMOBaLL AMCK, CPEAHO TBbPA: TTOAXOAALL 32 WAW(OBaHE
Ha Pa3AMUHU TIOBBPXHOCTH, YHUBEPCAAHO TIPUAOXKUM.

- LAKMOBaLL AUCK, TBbPA: TIOAXOAALL 33
BMCOKOMPOU3BOANTEAHO WANUDOBAHE HA PABHUHHU
TIOBbPXHOCTH.

CmsHa Ha wAndoBawua Auck (BuxTe dur. B)

YmbTBaHe: He3abaBHO 3aMeHANTE TOBPEAEH WAMKDOBALL AUCK
8.

M3abpraiiTe AWCTa WKYPKa, PECTI. TAATHOTO 3a TOAMPAHE.
PasBuitTe HammbAHO BUHTa 11 1 U3BAAETE WAUDOBALLIMA AUCK 8.
TTocTaBeTe HOBMS WAMGOBALL AUCK 8 M OTHOBO HaBMITE BUHTA.
YmbTBaHe: [Tpu nocTaBAHE Ha WAMDOBALLMA AUCK
BHWMaBaliTe 3bO1TE Ha BOAQUA Ad TIOTIAAHAT B KaHaAWTe Ha
AUCKa.
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Cucrema 3a mpaxoyAaBsiHe

» TTpaxoBe, OTAEAALIM Ce TPK 06paboTBaHETO Ha MaTepHaAv
KaTo CbAbPXalliM 0AOBO H0M, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHepaA1 1 MeTaAM Morar Aa 6bAaT OmacHM 3a 3APABETO.
KOHTaKTBT AO KOXaTa MAW BAMILIBAHETO Ha TakMBa TpaxoBe
Morar Ad TPEAM3BMKAT aAEPrUUHM PEAKLIMK H/UAH
3ab0AABaHMA Ha AUXaTEAHUTE TTbTHLLA Ha paboTelus ¢
€AEKTPOUHCTPYMEHTA MAU HaMMPALLM Ce HabAU30 AULLA.
OnpeaeAeHH TTPaxoBe, HaMp. OTAEAALLKTE Ce TTPU
0bpaboTBaHe Ha byK 1 AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH,
0Cc0HeHo B KOMOHHALMA C XMMUKaAW 33 TPETUPAHE Ha
AbpPBECHHa (XpoMaT, KOHCEPBaHTH U Ap.). AoTycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXALLM a36eCT MaTepUaAu caMo OT
CbOTBETHO 00YUEHH KBAaAMGULMPAHHN AMLA.

- TTo Bb3MOXHOCT MU3TIOA3BAMTE TOAXOAALLA 33
0bpaboTBaHMA MaTepHan CUCTEMA 3a TIPAXOYAABAHE.

- OcurypsBaiiTe A06pO MPOBETPABaHE Ha PABOTHOTO MACTO.

- penopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa Macka C
(UATBP OT KAac P2.
CnasBaite BaAMAHMTE BbB Balwara cTpaHa 3akOHOBH
pasnopeaby, BaAWAHM p1 06paboTBaHe Ha CbOTBETHHUTE
marepuanm.
» U3bsareaiite HaTpymBaHe Ha MPax Ha paboTHOTO MACTO.
TTpaxbT MOXe AECHO Aa Ce CAaMOBb3MAAMEHH.

BrpaaeHa cuctema 3a mpaxoyAaBsAHe ¢ MPaXOyAOBHTEAHA
KyTua (Buxre pur. C1-C4)

TTpeAv MOHTUPAHETO Ha PaX0yAOBUTEAHATA KYTHA 6
M3AbpMaliTe HaBbH TAACTMacoBoTo e3nue 13. MocTasete
TIpaxoyAOBUTEAHATA KyTUs 6 Ha OTBOPa 3a U3X0AALLaTa
Bb3AYLWHa cTpyA 14, AOKATO yCeTUTE TIpeLLpakBaHe.
BHumaBaiTe maacTMacoBoTo e3nue 13 Aa BAe3He 1 3aXxBaHe
3aCTOMOPABALLMA eAeMeHT 12,

3a 13npasBaHe Ha MPaxoyAOBUTEAHATA KYTUA 6 TbPBO
HaTUCHeTe AocTa 15 oTCTpaHK Ha kyTuaTa (@). Usabpraiite
KYTHUATA HAAOAY (@).

TTpeAu OTBapSHe Ha IPaxoyAOBUTEAHATA KyTHA 6 TpAbBa Ad
CTPbCKATe MPaxTa B HeA, KaTo MouykKate C KyTUATa BbpXy
TBbPAA MOBbPXHOCT, KaKTO € MOKa3aHOo Ha (uryparta.
3axBaHeTe MPaxoyAOBUTEAHATA KYTHA 6 Ha TIPEABMAEHUTE 3a
LieATa MecTa B AOAHATA UacT OT ABETE CTPaHH, OTBOpeTe
(DMATbPHMA eneMeHT 16 Harope 1 U3NpasHeTe
TpaxoyAoBUTEAHATA KYTHA. C MeKa UeTka mouncTeTe AaMeA1Te
Ha (OUATbPHUA eAeMEHT 16.

BbHwHa cucteMa 3a paxoyAaeaHe (Buxre cour. D)
TocTaBeTe apanTepa Ha CHCTeMara 3a ipaxoyAaBaHe 17 Ha
wyuepa 14. IMpy ToBa BHUMaBaTe apanTepbT Ad bbae 3axBa-
HaT oT AocTa. KbM apanTepa 17 Moxe Aa bbae 3aXBaHar Hero-
CPEACTBEHO MapKyy Ha PaxocMyKauka ¢ Avametbp 19 mm.
3a AEeMOHTUpaHe Ha aaanTepa 3a npaxoyAaBaHe 17 HaTUcHeTe
3aCTOMOPABALLMA MY AOCT B 3aAHUA KPaK U U3abprianTe
aaanTepa.

M3noAsBaHata mpaxocMykauka TpsibBa Aa e IPUroaHa 3a
pabota ¢ 0bpaboTBaHUA MaTepHan.

Ao Ty paboTa ce 0TAeAR 0COHEHO BPEAEH 3a 3APABETO Mpax
MAM KaHLEPOTreHEH TTpax, U3MOA3BaTE CrielaAM3npaHa
TpaxocMyKauka.
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BrpapeHo npaxoyAaBsiHe C TpaxoyAOBUTEAHa TOp6a
(BuxTe cour. E)

TTpK KpaTKOTPaMHKU AEHHOCTH MOXETe AQ U3MOA3BaTE U
ipaxoyAoBuTEAHA TOpHa 19 (He e BKAtOUEHa B
OKOMIAEKTOBKaTa).

TpeAn MOHTUPaHe Ha TpaxoyAoBUTeAHaTa Topba 19 u3BaseTe
TIAACTMacoBoTO e3nue 13. Bkapaiite Aobpe rbpAoTo Ha
paxoyAoBUTEAHaTa TOp6a BbPXY LuyLiepa 3a U3XoAsLaTa
Bb3AYlWHa cTpys 14. [Tpy1 TOBa BHUMaBawTe MAACTMaCcoOBOTO
13 e3unue Aa 3axBaHe MPeABMAEHATA 3a LieATa XaAKa Ha
TpaxoyAoB1TeAHaTa Topba 19.

3a Aa 3amasBarte CTeneHTa Ha ipaxoyAaBsAHe OMTUMaAHa,
CBOEBPEMEHHO M3Mpa3BaiiTe paxoyAoBUTEAHaTa Topba 19.

CnomarareAHa pbKoXBaTka

CriomarateAHara pbkoxBaTka 1 yBeAnuasa yAobCTBOTO MpH
paboTa 1 03BOAABA OMTMMAAHOTO Pa3PEAEAEHHE Ha CHAATA
Ha NIPUTUCKaHE, TAABHO MPH MHTEH3MBHO LIAUGOBAHE.
3axBaHeTe CrioMarateAHara pbkoxsatka 1 KbM Kopriyca Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA C BUHTA 2.

Pa6ora c eAeKTpOMHCTPYMEHTa

TyckaHe B ekcnAoaTauma

> BHUMaBaiiTe 3a HaMPEXXeHHeTo Ha 3aXpaHBaLLaTa
mpexa! HampexxeHneTo Ha 3axpaHBalLaTa MpeXxaTpabea
/A CbOTBETCTBA Ha AAHHHTE, TTOCOYEHH Ha TabeAkaTa Ha
eAeKTPOHHCTpYMeHTa. Ypeau, 0603Hauenu ¢ 230V,
Morar Aa 6bAaT 3aXpaHBaHH U C HaipexeHune 220 V.

BKAlOUBaHe H U3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U
3aAPbXTE MYCKOBMA MPEKbCBay 4.

3a 3acTomopsABaHe Ha HaTUCHATUA TTYCKOB MPeKbcBauy 4
HaTucHeTe byToHa 5.

32 H3KAIOUBaHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA OTTyCHETE
TIyCKOBMA IPEKbCBAY 4, CbOTBETHO aKO € 3aCTOMopeH ¢ byToHa
5, TbPBO HATUCHETE KPATKOTPAMHO U CAEA TOBA OTTTYCHETE
TIyCKOBUA NpeKbcaay 4.

PeryAupaHe Ha uectoTtata Ha BUbpauuute

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

C momoLLTa Ha MoTeHLMOMETbpa 3 MOXETe Aa U3MEHATE
yecToTata Ha BUbpaLKHTe CbILO 1 TTI0 BpeMe Ha paboTa.

1-2 HWCKa YecToTa Ha BUObpaumu

3-4 CpeAHa YecToTa Ha BUbpaLmu

5-6 BMCOKA UeCToTa Ha BUbpaLmm

OnTMaAHaTa uecToTa Ha BUbpaLMMUTE 3aBUCH OT
0bpaboTBaHKA MaTepHaA M PaboTHUTE YCAOBHA U Ce OIPEAEAA
HaW-TOUHO upes u3npobeaHe.

MOAYABT 3a AEKTPOHHO YIIPABAEHHE TIOAAbPXA UecToTara Ha
BUOpALIMM Ha TIPA3eH XOA U TTIOA HaTOBapBaHE MPAKTUUECKH
TIOCTOAHHA, C KOETO 3aMa3Ba MPOU3BOAMTEAHOCTTA MTOCTOAHHA.
CAeA TIPOABAXUTEAHA PaboTa C HUCKA UECTOTa Ha BUOpaumMuTe
TpAbBa Ad OXAGAMTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro OCTaBUTe
A2 paboTi Ha pa3eH X0A IPUOA. 3 MUHYTH C MaKCUMaAHa
yecToTa Ha BUbpauuuTe.
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Crinpauka Ha WwAnhoBaLLMA AUCK

BrpaaeHa criMpauka orpaH1uaBa yecToTara Ha BUbpaunuTe Ha
TIPa3eH XOA, Taka Ue Aa Ce TIPeAOTBpaTABa HaAPacKBaHe Ha
TIOBbPXHOCTHTE MPH TTbPBOHAYAAHOTO AOTIMpPaHE Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTa A0 06paboTBaHaTa MmoBbPXHOCT.

AKO CKOPOCTTa Ha TIPa3eH X0A Ce YBeAMUaBa IMAABHO,
WAMDOBALLMAT AUCK € TTOBPEAEH W TpAbBa Aa bbae 3aMeHeH
WAV CTIMpauKara e M3HoceHa. M3HoceHa civpauka Tpsibsa Aa
6bAe 3aMeHeHa 0T 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha Bou.

Yka3saHus 3a pabora

» TIpeAn 3BbpLUBaHE HA KAKBUTO U Aa e AGHHOCTH TT0
€AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBaITE LWenceAa oT
3axpaHBalLaTa Mpexa.

» TIpeau Aa 0CTaBUTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, U3uaKaiiTe
ABWXEHHETO MY Aa CTIPe HaMbAHO.

LLiAucboBaHe Ha paBHUHHH TOBbPXHOCTH

BKAIOUETE EAEKTPOMHCTPYMEHTa, TIOCTABETE IO C LiAAaTa
WAKOBALLA TOBLPXHOCT BbpXy 06paboTBaHaTa 0CHOBA M M0
TIPUABHXBANTE C yMEPEH HATUCK T 06paboTBaHKA AETalA.
WHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMAHe Ha MaTepHaA 1 KauecTBOTO Ha
TIOBbPXHOCTTA CE OIPEAEAAT OT U360pa Ha WKYpKa, U3bpaHara
CTemeH Ha uecToTara Ha Bubpaumu (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
W CMAQATA HA TIPUTUCKAHE.

CaMo WKypkH B 6e3YKOPHO CbCTOAHKUE OCUrypABaT A0bpa
TIPOM3BOAMTEAHOCT M TIPEATTa3BaT EAEKTPOUHCTPYMEHTA OT
TIPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.

TTo BpeMe Ha paboTa MPUTUCKaMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA

PaBHOMEPHO, 3a Ad YyBEAUUUTE AbI\I'OTpaI;IHOCTI'a Ha WKYypKarta.

HDEKOMepHOToyBeI\VNaBaHe Ha CUAATA HA TIPUTUCKAHE He BOAU
A0 YBEAMUABAHE 1 HA MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHE, a AO TIO-
6bP30TO M3HOCBAHE Ha LWKYPKATA M HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
He 13noA3BaiiTe LWKypKa, C KoATO cTe 06paboTBaAu MeTan, 3a
WAMOBAHE Ha APYr1 BUAOBE MaTepHan.

M3noA3BaiTe camo OpUIrMHaAHM WKYPKK, TPOU3BOACTBO Ha
bow.

I'py6o wandosane
TTocTaBeTe AMCT LIKypKa C TTo-eApa 3bPHECTOCT.
TTpUTUCKaTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM AEKO, TaKa Ue Ad

paboTy C o-BMCOKA UECTOTa Ha BUDPaLIMUTE, KOETO OCHTypABa
TI0-MHTEH3MBHO OTHEMaHE Ha MaTepuan.

®uHo waucoBaHe

TTocTaBeTe AMCT LIKypKa C TTO-MaAKa 3bpHECTOCT.

C AeKa IpoMsAHa Ha CMAATa Ha IPUTMCKaHE, PEecT. upes
TIPOMSAHa Ha M3bpaHaTa CTeneH Ha BUbpauuuTe

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) moxeTe A2 OrpaH1umTe uecToTara
Ha BUOpaLIMKTE, TIPK KOETO 0baue aMMAMTYAATa OCTaBa
TIOCTOAHHA.

BoaeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA 1O TIOBbPXHOCTTA Ha AeTalA C
OrpaHUueH HaTUCK C BbPTEHE TTO OKPBXHOCTH MAHM C PEAyBaHe
HAAABXHO M HampeuHo. BHMMaBaiTe Aa He ro 3aKAWHBaTe, 3a

AQ He poTpueTe 06paboTBaHaTa MoBbPXHOCT, HAMpP. (hyPHUP.

CAeA TIPUKAIOUBAHE Ha paboTa U3KAIOUETE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Moaupane (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

TTp¥ TOAMpaHe Ha U3BETPEHM AAKOBM TTOKPHUTHA HAW TIOAMPaHe
Ha APACKOTUHM (Harp. akPUAHO CTbKAO), Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa bbae TOCTaBEHO CPEACTBO 3a
TIOAMPAHE, KaTo TAATHO OT AaMCKa BbAHA, (hHALL 33 TOAMPAHE
MAM TIOAVIPALLL TIEHOTIAACT (HE € BKAIOUEH B OKOMTTAEKTOBKATa).

TTpu oAMPaHe 3bepeTe HUCKa YeCToTa Ha BUOpaLMHTe
(cTenen 1-2), 3a Aa M3berHeTe MPEKOMEPHO HarpABaHe Ha
TIOBbPXHOCTTA.

HaHeceTe noA1palLata macta Ha mo-Maaka moBbPXHOCT OT
Tasu, KOATO XeAaeTe Aa oAMparte. PasHeceTe MoAnpallara
TTacTa, Karo W3TOA3BaTe OAXOAALLO TTAATHO 3a TOAMPAHE C
KPbCTOCAHU HAANBXHH 1 HATTPEUHW ABIXEHHUA HAM C
KPbroobpasHu ABMXEHUA M yMEPEHO TIPUTHCKAHE.

He aAomyckaiTe 3aCbxBaHeTO Ha MOAMPaLLaTa macTa Ha
obpaboTBaHaTa MOBbPXHOCT, B POTMBEH CAyUail MOXe Ad A
noBpeauTe. He u3aaraiTe moAuMpalyara moBbPXHOCT Ha TIpAKa
CAbHUEBA CBETAMHA.

3a Aa ocurypsBare A0bpH pesyATaTi ipu IoAUpaHe,
TIOUMCTBANTE PEAOBHO MOAMPALLMTE CPEACTBA. U3nupaiite
TIOAMPALLMTE CPEACTBA C MEK IePUAEH TTPETapar v TOMAA BOA],
He U3MOA3BaNTe Pa3PeAUTEAU.

ToaAbpXXaHe 1 cepBu3

MMoaabpXaHe U MOUKCTBaHE

» TIpeAv U3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U AA € AGHHOCTH TI0
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBaNTe LWemnceAa oT
3axpaHBalyara mpexa.

» 3aa paboTute kKauecTBeHo U 6e3omacHo, MoAAbPXKaiiTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTa M BEHTUAALIHOHHUTE OTBOPH YUCTH.

AKO BbITPEKH TPELNU3HOTO TPOHU3BOACTBO U BHUMATEAHO
U3MUTBaHE Bb3HWKHE TOBPEAA, EAEKTDOMHCTPYMEHTLT TpAbBa
AQ Ce 3aHece 3a PEMOHT B 0TOPHU3MPAH CEPBU3 33 eAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha Bow.

Korato ce obpbiiate ¢ Bbpock KbM PEACTABUTEAMTE, MOAS,
HermpeMeHHo rocousakTe 10-UuudpeHus KaTaAoxeH Homep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 U KOHCYATALUU

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbIIPOCHTE BM OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKYTeHUA 0T Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pesepBHU YacTi. MOHTaXHM UepTeXH 1 HH(OPMaLKA 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AQ HAMEPUTE ChLLIO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha Boll e By TOMOTHe C YAOBOACTBHE
TIPY BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 32 HACTPONBAHE HA PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bolll M AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - BbArapus

Bow CepBus LieHTbp

'apaHLUMOHHH M 3BbHIrapaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa N0 3-9

1907 Codua
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BpakyBaHe

C oraea oma3BaHe Ha OKOAHATa CPeAA eAEKTPOUHCTPYMEHTBT,
AOTTbAHUTEAHUTE TIpVICITOCOﬁI\eHVIFl 1 OMaKoBKaTa TDH6Ba Aa
6bAAT TOAAOKEHH Ha TIOAXOAALLA npepa60TKa 3a MOBTOPHOTO
WU3MOA3BaHEe Ha CbAbpPXaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He M3XBbpAAITE EAEKTPOMHCTPYMEHTH TIpK bUTOBUTE
otmaabuu!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporeiicka AMpeKTHBa
2002/96/EQ 0THOCHO U3AA3AA OT yTIOTpeba
€AEKTPHUUECKA M eAEKTPOHHA arapatypa 1
YTBbPXAABAHETO 1 KaTo HallMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPHUUECKUTE U EAEKTPOHHM YCTPONCTBA,
KOWTO He MOraT Aa Ce U3TI0A3BaT ToBeye,
TpsAbBa Aa ce CbbUpaT OTAEAHO U Ad BbAAT TOAAATAHM Ha
TIOAXOAALLA TPepaboTKa 3a ONOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXaLUMTE Ce B TAX CYPOBUHHU.

TpaBara 3a H3MeHeHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

—
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vie ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Paznja - Opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenja u
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-

—

poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Stahtel masa kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takodje
pogodni za poliranje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
2 Zavrtanjza dodatnu drsku*
3 Tockic za biranje broja vibracija
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Prekidac za ukljuivanje-isklju¢ivanje
Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje
Kutija za prasinu kompletna (Microfilter System)*
Imbus klju¢
Disk za brusenje
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
10 Brusni list*
11 Zavrtanj za disk za brusenje
12 Drza¢ kutije za praSinu*
13 Plasticni jezicak
14 Izduvni priklju¢ak
15 Poluga za blokadu za kesu za prasinu*
16 Filterski element (Microfilter System)*
17 Adapter za usisavanje*
18 Crevozausisavanje*
19 Kesa za prasinu*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

[3,]
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Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica

GEX ... Professional

125AC

—
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125AC 150AC

Broj predmeta 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727
Kutija za prasinu u obimu isporuke - ) - ° -
Biranje broja vibracija - ) ) ) ®
Nominalna primljena snaga w 340 340 340 340 340
Broj obrtaja na prazno min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Broj vibracija u praznom hodu minl 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Presek vibracionog kola mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Presek diska za brusenje mm 125 125 125 150 150
TeZina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa zastite =1 EI ©)/ O/ o)/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi

75 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nivo buke pri radu mozZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri pravca) su
dobijene prema EN 60745:

Emisiona vrednost vibracija a;, = 4,0 m/s?, Nesigurnost
K=1,5m/s%

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moZe do¢i do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 7.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena brusnog lista (pogledajte sliku A)

Uklonite pre postavljanja lista za brusenje prljavstinu sa diska

za brusenje 8 na primer sa Cetkicom.

Povrsina diska za brusenje 8 se sastoji od jedne Cicak tkanine,

da bi mogli sa ¢i¢ak spojem brzo i jednostavno da pricvrstite.

Pritisnite brusni list 10 ¢rsto na donju stranu diska za

brusenje 8.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na

to, daisecci u brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na

disku za brusenje.

Bosch Power Tools
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Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Materijal Primena Veli¢ina zrna
wid - Boja Za brusenje boje grubo 40
< - Lak 60
'E - Punilac Za brusenje prethodno premazane boje (na primer srednje 80
- Spahtel masa uklanjanje ostataka od Cetkice, kapljica boje i isprljanih 100
mesta) 120
Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180
- 240
(%) 320
8 400
'c 'c Expert for Wood Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih grubo 40
o o - Svidrveni materijali (naprimer gredai dasaka 60
o0 tvrdo drvo, meko drvo, iverica, 7a brygenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80
gradjevinske ploce) 100
Best for Wood 120
- TV“?" drvo Zazavr$no i fino brusenje drveta fino 180
- lIverica
. . 240
+ 4o - Gradjevinske plote 320
’5 8 - Metalni materijali 400
Q O
X
()
[(}) - Autolak Za prethodno brusenje grubo 80
c - Kamen Zafazonsko bruenje i obaranje ivica srednje 100
o - Mermer 120
- Granit - P - - -
wid _ Keramika Zafino brusenje kod oblikovanja fino 180
- Staklo 240
: 320
- Pleksiglas 200
- Plastika sa staklenim vlaknima —— — - — -
"J; Sjajno brusenje i zaobljavanje ivica vrlo fino 600
o) 1200
o)

Izbor brusnog diska

Zavisno od primene moZe se elektri¢ni alat opremiti sa

brusnim diskovima razlicite tvrdoce.
- Brusni diskovi meki: Pogodni za poliranje i brusenje sa
puno osecaja, ¢ak i na zasvodjenim povr$inama.

- Brusni diskovi srednji: Pogodni za sve radove brusenja,
univerzalno se mogu upotrebiti.

- Brusni doskovi tvrdi: Pogodni za visoki u¢inak u brusenju
na ravnim povrsinama.

Promena diska za brusenje (pogledajte sliku B)
Paznja: Promenite odmah osteceni disk za brusenje 8.

Svucite brusnilist odnosno alat za poliranje. Okrenite zavrtan]
11 potpuno napolje i skinite brusni disk 8. Stavite novi brusni
disk 8 i ponovo stegnite ¢vrsto zavrtan;.

Paznja: Pazite pri postavljanju diska za brusenje nato, da zubi
zahvataca ,hvataju” Zljebove diska za brusenje.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke pradine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.
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Sopstveno usisavanje sa kutijom zaprasinu

(pogledajte sliku C1-C4)

Pre montaze 6 kutije za prasinu izvucite plasticni jezi¢ak 13.
Postavite kutiju za praSinu 6 na izduvni priklju¢ak 14 tako da
dosedne. Pazite da plasti¢ni jezicak 13 zahvata u drza¢ 12.
Za praznjenje kese za prasinu 6 pritisnite polugu za blokadu
15 na strani kese za prasinu (@). Izvucite kesu za prasinu na
dole (@®).

Pre otvaranja kutije za prasinu 6 trebali bi sa kutijom kao $to
pokazuje slika da udarate na ¢vrstu podlogu, da bi odvojili
prasinu od filterskog elementa.

Kutiju za za praSinu 6 za udubljenje za hvatanje, podignite
filterski element 16 na gore i izvadite napolje i ispraznite kesu
za prasinu. Ocistite lamele filterskog elementa 16 sa mekom
Cetkicom.

Usisavanje sa strane (pogledaijte sliku D)

Nataknite adapter za usisavanje 17 na usisni prikljucak 14.
Pazite na to, da poluga za blokadu adaptera za usisavanje
uskoci na svoje mesto. Na adapter za usisavanje 17 moZe da
se prikljuci neko crevo za usisavanje sa presekom od 19 mm.
Za demontazu adaptera za usisavanje 17 pritisnite njegovu
polugu za blokadu pozadi i izvucite adapter za usisavanje.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Samousisavanje sa kesom za prasinu (pogledaijte sliku E)
Kod manjih radova moZete prikljuciti neku kesu za prasinu
(pribor) 19.

Izvucite pre montaze kese za prasinu napolj 19 kliza¢ od
plastike 13. Utaknite Stucnu dZaka za praSinu na Stucnu za
izduvavanje 14. Pazite na to, da kliza¢ od plastike 13 zahvati
drzace na kesi za praSinu predvidjene za to 19.

Praznite kesu za prasinu 19 na vreme, da bi prihvat prasine
ostao optimalno saCuvan.

Dodatna drska

Dodatna drska 1 omogucava komotno rukovanije i optimalnu
raspodelu sile pre svega u slu¢ajevima obimnog skidanja
materijala pri brusenju.

Pri¢vrstite dodatnu drsku 1 zavrtnjem 2 na kuciste.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mrezZe! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢cnog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drZite ga pritisnut.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 pritisnite taster za fiksiranje 5.

—

Srpski|135

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 odnosno ako je blokiran sa
tasterom za fiksiranje 5, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje 4 na kratko i potom ga pustite.

Biranje broja vibracija (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Zatocki¢em za podesavanje broja vibracija 3 moZete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

1-2 niski broj vibracija

3-4 srednji broj vibracija

5-6 visoki broj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drzi broj vibracija u praznom hodu i
optereéenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebali bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladjenja cca.

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Kocnica diska za brusenje

Jedna integrisana kocnica brusnog diska smanjuje broj
vibracija u praznom hodu, tako da se pri postavljanju
elektri¢nog alata na radni komad spre¢ava pojava brazdi.

Ako broj vibracija u praznom hodu u toku vremena stalno

brusnog diska istro$ena. Ko¢nicu brusnog diska mora
zameniti neki stru¢ni servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom
brusenja na podlogu koju treba obradjivati i pokredite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak skidanjai slika brusenja se u bitnom odredjuju izborog
brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija
i pritiskivanjem (GEX 125 AC/GEX 150 AC).

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povedali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektricnog alata i brusnog lista.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje
Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektricni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postiZe se vece skidanje materijala.

Bosch Power Tools
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Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Lakim variranjem pritiskivanja odnosno promenom stepena
broja vibracija (GEX 125 AC/GEX 150 AC) moZete smanjiti
broj vibracija brusnog diska, pricem ostaje ekscentri¢no
kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat kruzno po povrSini sa umerenim priti-

skom i neizmence u duznom i popre¢nom pravcu na radnom
komadu. Ne iskrecite elektricni alat, da bi izbegli oSteéivanje
radnog komada koji se obradjuje, na primer furnira.

Po zavr$etku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Zapoliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno poliranje
ogrebotina (na primer akril staklo) moze se elektricni alat
opremiti sa odgovarajuc¢im alatima za poliranje, kao kalotom od
jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje (pribor).

Birajte pri poliranju niZi broj vibracija (stepen 1-2), da bi
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim pogodnim
alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i pokretanjem
unakrstiukrug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na povrsini,
jer se povrsina inae moze ostetiti. Ne izlaZite povrSinu koju
treba polirati direktnim suncevim zracima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbedili dobre
rezultate. Perite alate za poliranje sa bladim sredstvom za
pranje i toplom vodom, ne koristite razredjivace.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanije i CiSc¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki

autorizovani servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
elektri¢nim i elektronskim starim uredja-
jima i njihovim pretvaranjem u nacionalno
dobro ne moraju viSe neupotrebljivi
elektri¢ni alati da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj reciklazi koja odgovara zastiti
covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN ey 2o Xe] Preberite vsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroc€i izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.
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» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvle¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
za$citna ocala. NoSenje osebne zasCitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih cevljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in naina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektricnega orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poSkodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblaéil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajo¢im se delom naprave. PremikajoCi se deli na-
prave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢énim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

—
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da hodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so dru-
gacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseb. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v bliZini.
Pri brusenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju
obdelovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori
vedno izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki
za prah, mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki
oziroma filtru sesalnika za prah) se lahko v neugodnih
pogojih, na primer pri iskrenju med brusenjem kovin,
samodejno vname. Posebno nevarno je takrat, ko je
brusilni prah pomesan z ostanki laka, poliuretanaali drugih
kemicnih snovi, brusilnik pa je po dolgem delovanju vroc.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obemarokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot &e bi ga drzali z roko.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno zasuho brusenje lesa, umetne
mase, kovine, mase za lopatico ter lakiranih povrsin.
Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki

Ostevilenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina ro¢aja) *

2 Vijak za dodatni rocaj*

3 Gumb za nastavitev Stevila nihajev
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik

GEX ... Professional

—

Vklopno/izklopno stikalo

Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Komplet zbiralnika za prah (Microfilter System)*
Inbus klju¢

Brusilni kroZnik

Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)

10 Brusilnilist*

11 Vijak za brusilni kroznik

12 Drzalo zbiralnika za prah*

13 Plasti¢no pomikalo

14 Izpihovalni nastavek

15 Rocica za aretiranje zbiralnika za prah*

16 Filtrirni element (Microfilter System)*

17 Odsesovalni adapter*

18 Odsesovalna cev*

19 Vreckazaprah*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

O 00 ~N O A

125AC 125AC 150AC

Stevilka artikla 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727
Zbiralnik za prah v dobavnem

obsegu - ° - o -
Predizbira Stevila nihajev - [ ) ) )
Nazivna odjemna mo¢ w 340 340 340 340 340
Stevilo vrtljajev v prostem teku min! 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Stevilo nihanj v prostem teku min 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Premer nihajnega kroga mm 5,0 50 5,0 4,0 4,0
Premer brusilnega kroZnika mm 125 125 125 150 150
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Zastitni razred o)/ [o/1 [o]/11 o/ o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
75 dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska vsota treh
smeri) so izracunane po EN 60745:

Nivo vibriranja a, = 4,0 m/s?, Nezanesljivost meritve
K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile

v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zasCito upravljalca pred
vpljivivibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Izjavao skladnosti €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo¢ili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7/&./%.%/ 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Izbira brusilnega lista

Slovensko | 139

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Zamenjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Pred name$c¢anjem novega brusilnega lista odstranite
umazanijo in prah z brusilnega kroznika 8, npr. s ¢opic¢em.
Povrsina brusilnega kroznika 8 sestoji iz sprijemalne tkanine.
Tako lahko brusilne liste hitro in enostavno pritrdite.

Brusilni list 10 trdno pritrdite na spodnjo stran brusilnega
kroZnika 8.

Da bi lahko zagotovili optimalno odsesovanje prahu, pazite na
to, da se izsekane luknje na brusilnem listu skladajo z
izvrtinami na brusilnem krozniku.

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:

—

Material Uporaba Granulacija
whd - Barva Za brusenje barve groba 40
< - Lak 60
'E - P°|n'|f"k Za brusenje predhodnega nanosa barve (npr. odstranitev srednja 80
- Lopatica ¢rt Gopica, kapelj in iztekajoce barve) 100
120
Za konéno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180
- 240
wn 320
8 400
'c 'c Expert for Wood ZapredbruSenje, na primer grobih, nepooblanih tramovin groba 40
o o - Vsilesni materiali (npr. trdiles, desk 60
O 0 mehki les, iverice, gradbene 73 plano brusenje in poravnavanje manjsih neravnih srednja 80
plosce) povrsin 100
Best for Wood 120
- Trdles . Za dokon¢no in fino brusenje lesa fino 180
- Iverne plosce 240
4o 4o - Gradbene plosce 320
!CT) 8 - Kovinski materiali 400
Q o
X
()
[(}) - Avtomobilski lak Zapredbrusenje groba 80
< - Kamen Za brusenije oblike in lom robov srednja 100
o - Marmor 120
- Granit - FERTPUNUNRT] - -
wid . Zafino brusenje pri oblikovanju fino 180
- Keramika 240
- Steklo
; 320
- Pleksi steklo
. . 400
- Umetne mase iz steklenih —— — — -
",_7’) vlaken Brusenje na sijaj in zaobljenje robov zelo fino 600
o 1200
O
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Izbira brusilnega kroznika

Glede na uporabo se lahko elektri¢no orodje opremi z

brusilnimi kroZniki razli¢ne trdote:

- Brusilni kroznik — mehki: primeren za poliranje in
obcutljivo brusenije, tudi obocenih povrsin.

- Brusilni kroznik - srednji: primeren za vsa dela brusenja,
univerzalno uporaben.

- Brusilni kroznik - trdi: primeren za visoko zmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliko B)
Opozorilo: Takoj zamenjajte poskodovan brusilni kroznik 8.
Snemite brusilni list 0z. polirno orodje. V celoti izvijte vijak 11
in snemite brusilni kroznik 8. Nataknite nov brusilni kroznik 8
in ponovno privijte vijake.

Opozorilo: Pri names¢aniju brusilnega kroznika pazite na to,
da zareze sojemalnika zagrabijo v odprtine brusilnega
kroznika.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah

(glejte sliko C1-C4)

Pred montaZo zbiralnika za prah 6 potegnite ven plasti¢no
pomikalo 13. Nataknite zbiralnik za prah 6 na izpihovalni
nastavek 14, dokler ne zaskodi. Pazite na to, da plasti¢no
pomikalo 13 prime v drzalo 12.

Zapraznjenje zbiralnika za prah 6 pritisnite aretirno ro¢ico 15
ob strani zbiralnika (@). V smeri navzdol odstranite zbiralnik
zaprah (®).

Pred odpiranjem zbiralnika za prah 6 potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano nasliki. Tako se bo prah, ki
se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zgrabite zbiralnik za prah 6 za prijemno vdolbino, v smeri
navzgor odstranite filtrirni element 16 in izpraznite zbiralnik
za prah. Lamele filtrirnega elementa 16 ocistite z mehko
Scetko.

—

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko D)
Odsesovalni adapter 17 namestite na izpihovalni nastavek
14. Pazite, da bosta aretirni rocici odsesovalnega adapterja
pravilno zaskocili. Na odsesovalni adapter 17 lahko prikljucite
odsesovalno cev s premerom 19 mm.

Za demontaZo odsesovalnega adapterja 17 stisnite njegovo
zadnjo aretirno rocico skupaj in snemite adapter.
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje z vrecko za prah (glejte sliko E)

Pri manjsih delih lahko prikljucite vrecko za prah (pribor) 19.
Pred montaZo vrecke za prah 19 potegnite ven plasti¢no
pomikalo 13. Nataknite nastavek vrece za prah trdno v
izpihovalni nastavek 14. Pazite na to, da plasti¢no pomikalo
13 prime v predvideno drzalo na plasticni vreci za prah 19.
Pravocasno praznite vrecko za prah 19, kar bo zagotovilo
stalno optimalnost odsesavanja prahu.

Dodatni rocaj

Dodatni ro¢aj 1 omogoci udobno rokovanje in optimalno
porazdelitev moci, $e posebej pri velikih globinah brusenja.
Pritrdite dodatni rocaj 1 z vijakom 2 na ohisju.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 in ga drZite pritisnjenega.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 4
pritisnite tipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
4 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 4 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Predizhira $tevila nihajev (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 3 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.

1-2 nizko Stevilo nihajev

3-4 srednje Stevilo nihajev

5-6 visoko $tevilo nihajev

Ustrezno $tevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Konstantna elektronika drZi Stevilo nihajev pri prostem teku in
obremenitvi skoraj konstantno in zagotavlja enakomerno
delovno moc¢.

Po dalj$em delu z majhnim $tevilom nihajev pustite, da se
elektri¢no orodje ohladi tako, da ga pustite 3 minute
obratovati pri maksimalnem stevilu vrtljajev v prostem teku.
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Zavora brusilnega kroznika

Integrirana zavora brusilnega kroznika zniza Stevilo nihajev pri
prostem teku, tako da se pri namestitvi elektri¢nega orodja na
obdelovanec prepreci brazdanje.

Ce se $tevilo nihajev pri prostem teku s¢asoma stalno
povecuje, je brusilni kroznik poskodovan in se ga mora
zamenjati ali pa je obrabljena zavora brusilnega kroznika.
Obrabljeno zavoro brusilnega kroZnika mora zamenjati
avtoriziran servis za elektri¢na orodja Bosch.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Brusenje povrsin

Vklopite elektri¢no orodje, postavite ga s celotno brusilno

povrsino na podlogo, ki jo je potrebno obdelati in ga z
zmernim pritiskom pomikajte preko obdelovanca.

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dolocena z izbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo $te-

vilavibriranja (GEX 125 AC/GEX 150 AC) in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podaljalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo
vecje brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo moc¢nejSo
obrabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo granulacijo.

Elektri¢no orodije le narahlo pritisnite, tako da deluje z visjim

Stevilom nihajev in se lahko doseze vecja odstranitev materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino granulacijo.

Z rahlim variiranjem pritisnega tlaka oz. spremembo stopnje
Stevila nihajev (GEX 125 AC/GEX 150 AC) lahko reducirajte
Stevilo nihajev brusilnega kroznika, pri ¢emer se ohrani
ekscentri¢no premikanje.

Elektri¢no orodje na obdelovancu premikajte z zmernim
pritiskanjem krozece po povrsini ali pa menjaje vzdolz in
pocez. Elektriéno orodje se ne sme zatakniti, s tem se izognite
pretrganju obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektricno orodje izklopite.

Poliranje (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu), lahko elektricno orodje opremite z
ustreznimi polirnimi orodji kot nastavkom z ov¢jo volno,
polirno klobucevino ali gobo (pribor).

Pri poliranju izberite nizko Stevilo nihajev (stopnja 1-2), da
bi tako preprecili prekomerno segretje povrsine.

—
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Nanesite polituro na nekoliko manj$o povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se sicer
povrsina lahko poskodovala. Polirne povrsine ne smete
izpostavljati direktnemu son¢nemu obsevanju.

Redno Cistite polirna orodja, da bi tako dosegli dobre polirne
rezultate. Polirna orodja sperite z blagim pralnim sredstvom
in toplo vodo, ne uporabljaje razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore navasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
Py Ze) =g Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuéa uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

—

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljuivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moZe dovestido
opasnih situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

» Paznja, opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od bru$enja koja
se nalazi u vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj
vrecici (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca
prasine), moze se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima
kao Sto je iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost
postoji ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima
boje, poliuretana ili ostalih kemijskih tvari i ako bi se
bruseni izradak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Elektricni alat kod rada drZite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

—
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drZite ovu stranicu otvorenom dok itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita, kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronickom regulacijom su prikladnii za
poliranje.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) *
2 Vijak za dodatnu rucku*
3 Kotacic za predbiranje broja oscilacija
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Kutija za prasinu, komplet (Microfilter System)*
Inbus klju¢
Brusni tanjur
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Brusni list*
11 Vijak za brusni tanjur
12 Drza¢ za kutiju za prasinu*
13 Plasticni kliza¢
14 Nastavak za ispuhivanje
15 Poluga za aretiranje kutije za prasinu*
16 Ulozak filtera (Microfilter System)*
17 Usisni adapter*
18 Usisno crijevo*
19 Vrecica za praSinu*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

O 00 ~NO OGN

Tehnicki podaci
Ekscentarska brusilica
GEX ... Professional 125AC 125AC 150AC
Katalo$ki br. 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Kutijaza prasinu sadrzana u opsegu
isporuke - ° - ° _
Prethodno biranje broja oscilacija - ) ) ° )
Nazivna primljena snaga W 340 340 340 340 340
Broj okretaja pri praznom hodu mint 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Broj oscilacija pri praznom hodu mint 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.
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Ekscentarska brusilica

GEX ... Professional

125AC

125AC 150AC

Promjer kruga osciliranja mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Promijer brusnog tanjura mm 125 125 125 150 150
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa zastite [oj/1 [o/u o)/ [o/u o)/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
75 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri smjera)
odredene su prema EN 60745:

Vrijednost emisija vibracija a;, = 4,0 m/s?, nesigurnost
K=1,5m/s%.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektritnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se naCin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanije elektricnog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci* uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/ﬂ/m . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena lista pile (vidjeti sliku A)

Prije stavljanja novog brusnog lista o€istite prljavstinu i
pradinu sa brusnog tanjura 8, npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura 8 sastoji se od Cicak pricvrscenja,
kako bi se brusni listovi mogli brzo i jednostavno pricvrstiti.
Cursto pritisnite brusni list 10 na donju stranu brusnog
tanjura 8.

Treba osigurati optimalno usisavanje prasine i kod toga paziti
da se otvori u brusnom listu poklope sa otvorima na brusnom
tanjuru.
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Izbor brusnih listova
Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni listovi:

Materijal Primjena Zrnatost
i - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
c - Lak 60
'E - P}”‘”O Zabrusenije boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica  srednja 80
- Kit boje) 100
120
Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije fina 180
- bojenja/lakiranja 240
$ 320
e 400
'c 'U Expert for Wood Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih gredai gruba 40
o o - Svidrvenimaterijali (npr.tvrdo dasaka 60
o 0 drvo, mekodrvo, ploce iverice, 7a plansko brusenje i izravnavanje manjih neravnina srednja 80
gradevne ploce) 100
Best for Wood 120
- TV”%'O drvo Zazavrs$no i fino brusenje drva fina 180
- Iverice
. 240
4o 4o - Gradevneploce 320
- ) - Metalni materijali 400
v o
O o
X
)]
Q - Autolak Za prethodno brusenje gruba 80
c - Kamen Za profilno brusenije i skidanje rubova srednja 100
o - Mramor 120
- Granit - - - - -
wid . Zafino brusenje kod oblikovanja fina 180
- Keramika 240
- Staklo
: 320
- Pleksiglas
A . . 400
- Plastika armirana staklenim — — — -
a vlaknima Brudenje uz sjaj i zaobljenje rubova vrlo fina 600
@ 1200
O
Biranje brusnog tanjura Usisavanje prasine/strugotina
Ovisno od primjene, elektricni alat moze biti opremljen » Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
brusnim tanjurima razlicite tvrdoce: olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
- Meki brusni tanjur: prikladan je za poliranje i osjetljivo moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
brusenje, i na zaobljenim povrsinama. prasine moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
- Srednji brusni tanjur: prikladan je za sve radove brusenja, disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
univerzalno primjenjiv. nalaze u blizini. A A A
- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za visoke ucinke brusenja Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
na ravnim povrsinama. hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
. . L kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B) zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
Napomena: Odmah zamijenite osteceni brusni tanjur 8. smiju obradivati samo strucne osobe.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do kraja odvijte - Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno za
vijak 11 i skinite brusni tanjur 8. Stavite novi brusni tanjur 8 i materijal. L )
ponovno stegnite vijak. - Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da

nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura. Kase P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moZe lako zapaliti.
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Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu

(vidjeti sliku C1-C4)

Prije ugradnje kutije za prasinu 6 izvucite plasticni kliza¢ 13.
Stavite kutiju za prasinu 6 na ispusni nastavak 14, sve dok ne
uskoci. Provjerite da li je plasti¢ni kliza¢ 13 uskocCio u drza¢ 12.
Zapraznjenje kutije za prasinu 6 pritisnite polugu za aretiranje
15 na strani kutije za prasinu (@). Povucite kutiju za prasinu
prema dolje (@®).

Prije otvaranja kutije za praSinu 6 trebate s kutijom za prasinu
lupkati po Cvrstoj podlozi, kako je prikazano naslici, kako bise
prasina oslobodila sa uloska filtera.

Uhvatite kutiju za prasinu 6 na udubljenju rucke, otklopite
ulozak filtera 16 prema gore i ispraznite kutiju za prasinu.
Lamele uloska filtera 16 ocCistite mekom cetkom.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku D)

Nataknite adapter usisavanja 17 na ispusni nastavak 14. Kod
toga pazite da poluga za aretiranje zahvati u adapter
usisavanja. Na adapter usisavanja 17 moZe se prikljuciti
usisno crijevo promjera 19 mm.

Za demontazu adaptera usisavanja 17 pritisnite njegovu
polugu za aretiranje straga i skinite adapter usisavanja.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.
Vlastito usisavanje sa vre¢icom za prasinu (vidjeti sliku E)
Kod manjih radova moZete prikljuciti vreéicu za prasinu
(pribor) 19.

Prije ugradnje vrecice za prasinu 19 izvucite plasticni klizac
13. Cursto nataknite nastavak vrecice za praSinu na ispusni
nastavak 14. Kod toga pazite da plasti¢ni kliza¢ 13 zahvati u
za to predvideni drza¢ na vrecici za prasinu 19.
Pravovremeno ispraznite vrecicu za prasinu 19, kako bi se
optimalno odrZalo hvatanje prasine.

Dodatna rucka

Dodatna rucka 1 omogucava jednostavno rukovanje i optimal-
nu raspodielu sila, prije svega kod velikog skidanja strugotine.
Dodatnu ru¢ku 1 pricvrstite sa vijkom 2 na kuciste.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljuéivanjefiskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje 4 pritisnite zapornu tipku 5.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4, odnosno ako je utvrden sa

zapornom tipkom 5, kratko pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 i nakon toga otpustite.

—

Prethodno biranje broja oscilacija

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 3 mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
1-2 manji broj oscilacija

3-4 srednji broj oscilacija

5-6 veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantelektronik odrZava broj oscilacija kod praznog hodai
opterecenja gotovo konstantnim i time jam¢i jednoli¢ni radni
ucinak.

Nakon duljeg rada sa manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute kod
max. broja oscilacija pri praznom hodu.

Kocnica brusnog tanjura

Ugradenakocnica brusnog tanjura smanjuje broj oscilacija pri
praznom hodu, tako da ¢e se kod stavljanja elektricnog alata
naizradak sprijeciti stvaranje brazda.

Ako bi se tijekom odredenog vremena stalno povecavao broj
oscilacija pri praznom hodu, znaci da je brusni tanjur ostecen
i mora se zamijeniti ili je istroSena kocnica brusnog tanjura.
IstroSena kocnica brusnog tanjura mora se zamijeniti u
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga sa Citavom brusnom

povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak

pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja uglavnom su

odredeni izborom brusnog lista, prethodno odabranim

stupnjem oscilacija (GEX 125 AC/GEX 150 AC) i pritiskom.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusnilist kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu

drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektricni alat priti$¢ite samo lagano, tako da radi sa vec¢im
brojem oscilacija i postize veée skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.

Manjim promjenama pritiska, odnosno promjenama stupnja
oscilacija (GEX 125 AC/GEX 150 AC) moZete smanjiti broj
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oscilacija brusnog tanjura, kod ¢ega ostaje zadrzano
ekscentarsko gibanje.

Pomicite elektri¢ni alat po izratku sa umjerenim pritiskom,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektricni alat ne naginjite, kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni alat.

Poliranje (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. hauba
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1 - 2),
kako bi se izbjeglo prekomjerno zagrijavanje.

Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Sa prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim gibanjima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini, jer bi se inaCe ova povrsina mogla o$tetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravnom djelovanju Suncevih zraka.
Redovito Cistite alat za poliranje kako bi se osigurali dobri
rezultati poliranja. Operite alat za poliranje sa blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i kod toga ne koristite
nikakve razrjedivace.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist* kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilo6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
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teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud vdi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektril6ogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tiidibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil véi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

—

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lulitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised toodriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke liketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Idiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi.
Eemaldage seadme ldhedusest siittivad materjalid.
Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris,
paberkotis (voi tolmuimeja filtrikotis vai filtris) olev
lihvimistolm voib ebasoodsatel tingimustel, nditeks
sademete tekkimisel metalli lihvimisest iseeneslikult
siittida. Eriti ohtlik on olukord, kui lihvimistolm seguneb
laki-, varvi-, poliiuretaanijaakide voi teiste keemiliste
ainetega ja lihvitav materjal on pikast tootlemisest
tingituna kuum.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kaega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjali, metalli,
pahtlisegu ja lakitud pindade kuivlihvimiseks.
Elektrooniliselt reguleeritavad seadmed sobivad ka
poleerimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*

2 Lisakdepideme kruvi*

3 Vongete arvu regulaator (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
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Lliti (sisse/valja)

Lliti (sisse/valja) lukustusnupp
Tolmukott komplektina (Microfilter System)*
Sisekuuskantvoti

Lihvtald

Kaepide (isoleeritud haardepind)
10 Lihvpaber*

11 Lihvtalla kruvi

12 Tolmumahuti kinnitus*

13 Plastist kiil

14 Tolmueemaldusliitmik

15 Tolmukoti lukustushoob*

16 Filtrielement (Microfilter System)*
17 Tolmueemaldusadapter*

18 Aratémbevoolik*

19 Tolmukott*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O 00 N O G h

—

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvmasin

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Tootenumber 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Tolmumahuti sisaldub

tarnekomplektis - [ - ) -
Vongete arvu reguleerimine - ® (] ° [
Nimivoimsus W 340 340 340 340 340
Tiihikdigupoorded min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Vongete arv tiihikdigul min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Vonke labimoot mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Lihvtalla labimdot mm 125 125 125 150 150
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2.1
Kaitseaste [o)/1 [o/1 o)/ o/ o)/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma t6oriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira méddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud helirohu tase on
Gildjuhul 75 dB(A). MoGtemadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma),
moodetud EN 60745 kohaselt:

vibratsioon a; = 4,0 m/s2, médtemadramatus K = 1,5 m/s2.
Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud t6odeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koéikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Bosch Power Tools

%

1609929Y19](15.3.11)

ﬁ

\
2



WA éﬁ
% OBJ_BUCH-424-004.book Page 150 Tuesday, March 15,2011 3:24 PM

150 | Eesti

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/&./%.%/ 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvpaberi vahetus (vt joonist A)
Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage lihvtallalt 8
mustus ja tolm naiteks pintsli abil.

Lihvtalla pind 8 on valmistatud takjakangast, mis vdimaldab
takjakinnitusega lihvpaberit kiiresti ja lihtsalt paigaldada.

Suruge lihvpaber 10 tugevasti vastu lihvtalla 8 alumist kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et
lihvpaberi ja lihvtalla augumustrid iihtivad.

Lihvpaberi valik
Vastavalt téodeldavale materijalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
Materijal Kasutusala Teralisus
E - VéL\li Varvi mahalihvimiseks jame 40
- la 60
'E - Tditematerjal Alusvirvikihi lihvimiseks (nt pintslijilgede, vrvipritsmete keskmine 80
- Pahtel jmt eemaldamiseks) 100
120
Kruntkihi Iopplihvimiseks enne varviga katmist peen 180
- 240
8 320
3 400
'c Expert for Wood Karedate, hooveldamata prusside ja laudade jame 40
o o - Koik puitmaterjalid (ntkdva  eellihvimiseks 60
O 0 puit, pehme puit, laastplaadid, Tasandamiseks ja viikeste ebatasasuste kdrvaldamiseks —keskmine 80
ehitusplaadid) 100
Best for Wood 120
: Eg::tgr;;did Puidu I6pp- ja peenlihvimiseks peen ;‘818
+ 4o - Ehitusplaadid 320
!CT) 8 - Metallmaterjalid 400
Q o
X
()
()] - Autolakk Vahelihvimiseks jame 80
c - I\KAIVI Vormi andmiseks ja servade lihvimiseks keskmine 100
- Marmor 120
3 - Graniit Peenlihvimiseks vormi andmisel peen 180
- Keraamika 240
- Klaas
. 320
- Pleksiklaas
) - 400
- Klaaskiuga plastmaterjalid — - - - -
",_7’) Poleerlihvimiseks ja servade imardamiseks vaga peen 600
o 1200
O
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Lihvtalla valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab seadme varustada erineva

kovadusega lihvtaldadega.

- Pehme lihvtald: sobib poleerimiseks ja peeneks
lihvimiseks, ka kumerate pindade lihvimiseks.

- Keskmise kdvadusega lihvtald: sobib igasugusteks
lihvimistoodeks, universaalselt kasutatav.

- Kovallihvtald: sobib siledate pindade jamedaks
lihvimiseks.

Lihvtalla vahetus (vt joonist B)
Markus: Vigastatud lihvtald 8 vahetage kohe vilja.

Toémmake lihvpaber voi poleerimistarvik maha. Keerake kruvi
11 téielikult vélja ja votke lihvtald 8 maha. Paigaldage uus
lihvtald 8 ja keerake kruvi uuesti kinni.

Markus: Lihvtalla paigaldamisel veenduge, et aluse hambad
haakuvad lihvtalla avadesse.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on

vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis

puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali

tohivad toddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage todkohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil

(vt joonist C1-C4)

Enne tolmumahuti 6 paigaldamist tommake vélja plastist kiil
13. Asetage tolmumahuti 6 tolmueemaldusliitmikule 14 ja
laske kohale fikseeruda. Veenduge, et plastist kiil 13 haakub
kinnitusse 12.

Tolmukoti 6 tiihjendamiseks vajutage lukustushoovale 15,
mis paikneb tolmukoti kiiljel (@). Tommake tolmukott
suunaga allamaha (®).

Enne tolmukoti 6 avamist kloppige tolmukotti vastavalt
joonisele vastu stabiilset alust, et eemaldada filtrielemendi
kiiljest tolm.

Haarake tolmukott 6 siivenditest, tommake filtrielement 16
suunaga liles maha ja tiihjendage tolmukott. Puhastage
filtrielemendi lamellid 16 pehme harjaga.

—
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Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist D)

Asetage aratombeadapter 17 dratdmbeava 14 kiilge ja likake
seda kergelt. Jalgige, et dratbmbeadapteri lukustushoovad
fikseeruvad oma kohale. Aratdmbeadapteri 17 kiilge saab
ihendada imivooliku [dbimddduga 19 mm.
Aratdmbeadapteri 17 mahavdtmiseks vajutage selle lukus-
tushoovad tagant kokku ja tommake aratémbeadapter maha.
Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukotti (vt joonist E)
Vaiksemate toode korral véite kiilge iihendada tolmukoti
(lisatarvik) 19.

Enne tolmukoti 19 paigaldamist tommake valja plastist kiil
13. Uhendage tolmukoti ihendusdetail
tolmueemaldusliitmikuga 14. Veenduge, et plastist kiil 13
haakub tolmukoti 19 kinnitusse.

Tiihjendage tolmukotti 19 digeaegselt, et tol-
muimemisvdimsus sailiks.

Lisakdepide

Lisakdepide 1 voimaldab mugava kasitsuse ja parima
jouiilekande, seda eelkoige jamedal lihvimisel.
Kinnitage lisakdepide 1 kruviga 2 korpuse kiilge.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220V vérgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liiliti (sisse/valja) 4 alla

jahoidke sedaall.

Selleks, et lukustada allavajutatud liilitit (sisse/valja) 4,

vajutage lukustusnupule 5.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/valja)

4 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage

korraks liilitile (sisse/valja) 4 ja vabastage see siis.

Vongete arvu reguleerimine (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Vongete arvu regulaatorist 3 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

1-2 madalad vonked

3-4 keskmise sagedusega vonked

5-6 korge sagedusega vonked

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja tootingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vongete arvu tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Gihtlase t66.
Parast pikemaajalist todd madalatel vongetel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta to6tada umbes 3 minutit maksimaalsetel
tiihikdiguvongetel.
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Lihvtalla pidur

Integreeritud lihvtallapidur alandab tiihikdigul vonkeid nii
palju, et seadme asetamisel toorikule ei teki hoordumisjalgi.

Kui vongete arv aja jooksul pidevalt téuseb, on lihvtald
kahjustatud ja tuleb valja vahetada voi on lihvtalla pidur
kulunud. Kulunud lihvtalla pidur tuleb lasta vélja vahetada
Boschi elektriliste todriistade volitatud parandustdokojas.

Toojuhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Pinna lihvimine

Liilitage seade sisse, asetage see kogu lihvimispinnaga

toodeldavale pinnale ja juhtige seda mooduka survega iile
tooriku.

Lihvimisjéudlus ja - tulemus séltuvad pohiliselt valitud
lihvpaberist, vongete arvust (GEX 125 AC/GEX 150 AC) ja
rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea
lihvimistulemuse ja sddstavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage iihtlase
survega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini todriista ja lihvpaberit.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide to6tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvpaber.

Rakendage seadmele iiksnes kerget survet, nii et see to6tab
korgematel vongetel ja saavutab suurema tasandusvaime.
Peenlihv

Paigaldage peeneteraline lihvpaber.

Rakendatava surve voi vongete arvu vahemiku

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) muutmisega véite lihvtalla vonge-

te arvu vdahendada, kusjuures ekstsentriline liikumine jaab
alles.

Juhtige seadet toorikul md6duka survega ringikujuliselt voi
vaheldumisi piki- ja ristisuunas. Arge kallutage seadet, et
véltida toodeldava tooriku, nt spooni labilihvimist.

Parast t66 [opetamist lilitage seade vilja.

Poleerimine (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Kulunud lakikihtide voi kriimustuste (nt akriiiilklaasil)
lilepoleerimiseks voib seadmele paigaldada sobiva
poleerimistarviku, nditeks lambavillast ketta, poleervildi voi -
késna (lisatarvikud).

Poleerimisel valige madala sagedusega vonked (aste 1 -2), et
valtida pinna liigset kuumenemist.

Kandke poleerimisvahendit pisut vaiksemale pinnale kui see,
mida soovite poleerida. Hddruge poleerimisvahendit sobiva
poleerimistarvikuga risti-/poiki- voi ringikujuliste liigutustega
jamodduka survega pinna sisse.

—

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, vastasel korral
voib pind kahjustuda. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese
paikesekiirguse katte.

Heade tulemuste saavutamiseks puhastage
poleerimistarvikuid regulaarselt. Peske poleerimistarvikuid
pehmetoimelise pesuvahendi ja sooja veega, drge kasutage
lahusteid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki ldheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jarelepadrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline

tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja nustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Fax: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegS§anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto$anai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroin-
struments*” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar
elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem
(bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jis varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas salagotajus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, e|las, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
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rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot
noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektro-
instrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslég-
Sanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties valigas drébes,
rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsaksanu vai
savaksanu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslegt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav sasnie-
dzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav
salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai
bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai
remontétas pilnvarota remonta darbnica. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas
apgadatiar asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz
razigak un ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

> Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai
slipésanai. Ja elektroinstrumenta iek|ust tdens, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

> Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Novaciet ugunsnedrosus
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma.
Dzirksteles, kas veidojas metala slipésanas laika, var
izsaukt aizdeg$anos.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztuksojiet puteklu maisinu.
Slipésanas putekli, kas uzkrajusies puteklu maisina,
mikrofiltru konteinera vai papira maisina (vai ari
vakuumsucéja filtréjosaja maisina vai filtra) zinamos
apstak|os var pasino sevis aizdegties. Pasaizdeg$anas zina

—

ipasi bistams ir slipesanas puteklu maisijums ar lakas,
poliuretana un citu lidzigu kimisko vielu paliekam, seviski
tad, ja putekli ir sakarsusi ilgstosa darba laika.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprindgjuma
ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas
pamaciba.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai.
Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regulatoru ir derigi
ari pulésanai.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*
2 Skrave papildroktura stiprinasanai*
3 Regulators svarstibu biezuma iestadisanai
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
leslédzéjs
Taustin$ ieslédzéja fikséSanai
Puteklu konteiners salikuma (Microfilter System)*
SeSstira stienatsléga
Slipésanas pamatne
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
10 Sliploksne*
11 Slipésanas pamatnes skriive
12 Puteklu konteinera turétajs*
13 Plastmasas bidnis
14 Puteklu uzsiksanas kanala iscaurule
15 Puteklu konteinera fiksators*
16 Filtréjosais elements (Microfilter System)*
17 Uzsiksanas adapters*
18 Uzsuksanas $lutene*
19 Puteklu maisin$*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.
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Ekscentra slipmasina

GEX ... Professional 125A 125AC 125AC 150AC 150AC
Izstradajuma numurs 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Puteklu konteiners piegades

komplekta - ° - o -
Svarstibu biezuma iestadisana - [ ° ) )
Nominala patéréjama jauda w 340 340 340 340 340
Grie$anas atrums brivgaita min.? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Svarstibu biezums brivgaita min.1 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Svarstibu diametrs mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Slipésanas pamatnes diametrs mm 125 125 125 150 150
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Elektroaizsardzibas klase o)1 o)1 o)/ [O/1 o/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
troksna skanas spiediena tipiskais limenis ir 75 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.
Vibracijas paatrinajuma vértiba a, = 4,0 m/s?, izkliede
K=1,5m/s%

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var
tikt lietots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari
vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.
Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas
vértibas. Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito
papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstrum-
ents ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pa-
redzéta darba veiks$anai. Tas var ievérojami samazinat vibra-
cijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
aridirektivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomaina (attéls A)

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
puteklus no slipésanas pamatnes 8, pieméram, ar otu.
SlipéSanas pamatnes 8 virsma sastav no auduma ar mikroaku
parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz pamatnes
sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku stiprinajuma slani.
Stingri piespiediet sliploksni 10 pie slipé$anas pamatnes 8
apak$éjas virsmas.

Lai panaktu efektivu puteklu uzsuksanu, sekojiet, lai atvérumi
sliploksné sakristu ar atvérumiem slipé$anas pamatné.

—
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Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespejams izvéléties dazadu Skirnu sliploksnes, atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas apstrades

atruma.

Materials

Pielietojums

Graudainiba

wid - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
c - Laka 60
i - Pildviela 3 3 ipasanai (piema ilci idai
© . Krasas pamatslana noslipésanai (pieméram, otas vilcienu  vidéja 80
- Spaktemasa pédu un krasas pilienu nolidzinasanai) 100
120
Gruntéjuma slanu galigajai noslipésanai pirms lakoSanas ~ smalka 180
- 240
(%)) 320
8 400
'c 'c Expert for Wood Prieksslipésanai, pieméram, raupju, neévelétu sijuundélu rupja 40
o o - Dazadi kokmateriali (piemé-  apstradei 60
00 ram, ciets koks, miksts koks, Pplakanu virsmu slipesanai un nelielu nelidzenumu vidéja 80
skaidu plaksnes un celtniec-  pogludinaganai 100
bas plaksnes) 120
Best for Wood Koka galigajai noslipésanai un smalkajai slipesanai smalka 180
- Ciets koks 240
4 4o — Skaidu plaksnes 320
GL) ) - Bilvplaksnes 400
o _8 - Metals
pas
()
()] - Autolaka Prieksslipésanai rupja 80
[ - Akmens Formu slipésanai un malu apdarei vidéja 100
o) - Marmors 120
whd - Gran|t§ Smalkajai slipésanai, formu veidosanai smalka 180
- Keramika 240
- Stikls
- 320
- Pleksistikls
i 400
- Plastmasa ar stikIskiedras — . — -
0 stiegrojumu Slipésanai lidz spidumam un stiiru noapalo3anai lotismalka 600
) 1200
0

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipéSanas pamatni.

- Miksta slipéSanas pamatne: piemeérota virsmu pulésanai,
ka ari neizturigu materialu un izliektu virsmu slipésanai.

- Vidégji cieta slipéSanas pamatne: paredzéta universalai
lieto$anai, piemérota visiem slipésanas darbiem.

- Cieta slipeSanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipé$anas atrumu, apstradajot plakanas virsmas.

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls B)

Piezime. Nekavejoties nomainiet bojatu slipéSanas pamatni
8.

Atraujiet no slipé$anas pamatnes slipésanas loksni vai
pulésanas darbinstrumentu. Pilnigi izskrivéjiet skrivi 11 un
nonemiet slipeSanas pamatni 8. levietojiet jaunu slipésanas
pamatni 8 un to nostipriniet, stingri pieskrivéjot skrivi.
Piezime. Nostiprinot slipéSanas pamatni, sekojiet, lai
pamatnes turétaja piedzinas zobi ievietotos pamatnes
ierobés.

Puteklu un skaidu uzsitk3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to
ieelpo$ana var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Puteklu uzsiiksana, uzkrajot tos konteinera

(skatit attelus C1-C4)

Pirms putek|u konteinera 6 pievieno3anas izvelciet

plastmasas bidni 13. Uzbidiet puteklu konteineru 6 uz

putek|u uzsiks$anas kanala iscaurules 14, lidz tas fikséjas.

Sekojiet, lai plastmasas bidnis 13 ievietotos turétaja 12.

Lai iztukSotu putek|u konteineru 6, nospiediet fiksatoru 15

konteinera virziena (@). Pavelciet putek|u konteineru lejup,

lidz tas atdalas noiscaurules (®).

Pirms putek|u konteinera 6 atvérsanas ieteicams paris reizes

uzsist ar to pa cietu virsmu, ka paradits attéla, $adi atbrivojot

puteklus, kas pielipusi filtréjosajam elementam.

Turot puteklu konteineru 6 aiz fikséjosajiem atvérumiem,

paceliet filtréjoSo elementu 16 augSup, iznemiet to un

iztukSojiet konteineru. Attiriet filtréjosa elementa 16 ieloces

no putekliem, lietojot mikstu suku.

Putek|u uzsiikSana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
(attéls D)

Uzbidiet uzsuk$anas adapteru 17 uz puteklu uzsik$anas
kanalaTscaurules 14. Sekojiet, lai adaptera fiksatori drosi
noturétu to uziscaurules. Uzsik$anas adapteram 17 var
pievienot §|uteni ar diametru 19 mm.

Lai nonemtu uzsiikSanas adapteru 17, saspiediet kopa abus
ta fiksatorus un novelciet adapteru no putek|u uzstik$anas
kanala iscaurules.

Puteklsicéjam jabut piemérotam apstradajama materiala
puteklu uzsik3anai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzstik§anai lietojiet specialus puteklsucéjus.

Puteklu uzsitk$ana, uzkrajot tos puteklu maisina (attéls E)
Veicot neliela apjoma darbus, elektroinstrumentam var
pievienot ipasu putek|u maisinu 19 (papildpiederums).
Pirms putek|u maisina 19 pievieno3anas pilnigi izvelciet
plastmasas bidni 13. Stingri uzbidiet puteklu maisina
iscauruli uz putek|u uzsiksanas kanala iscaurules 14.
Sekojiet, lai plastmasas bidnis 13 ievietotos §im nolikam
paredzétaja putek|u maisina 19 turétaja.

Lai nodroSinatu optimalu putek|u atsukSanu, regulari
iztukSojiet puteklu maisinu 19.

Papildrokturis

Papildrokturis 1 |auj érti turét instrumentu un nodrosina
optimalu svara sadalijumu, Tpasi tad, ja japanak augsta
slipésanas raziba.

Pieskravéjiet papildrokturi 1 ar skrivi 2 pie instrumenta
korpusa.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

—
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leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 4 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 4 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4 vai ari,
ja tas ir nostiprinats ar fiksésanas taustina 5 palidzibu,
islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 4.

Svarstibu biezuma iestadiSana

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ar svarstibu biezuma regulatoru 3 var iestadit vélamo darbin-
strumenta svarstibu biezumu (tas iespé&jams ari elektroin-
strumenta darbibas laika).

1-2 neliels svarstibu biezums

3-4 vidéji liels svarstibu biezums

5-6 liels svarstibu biezums

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt
praktisku méginajumu cela.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodrosina praktiski
nemainigu svarstibu biezumu, slodzei mainoties no brivgaitas
lidz maksimalai vértibai, kas |auj panakt pastavigu apstrades
atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu biezumu
elektroinstruments aptuveni 3 minites jaatdzese, darbinot to
brivgaita ar maksimalo svarstibu biezumu.

Slipésanas pamatnes bremze

Elektroinstruments ir apgadats ar slipésanas pamatnes
bremzi, kas samazina svarstibu biezumu brivgaita un tadéjadi
novérs$ nobrazumu un Sviku veido$anos uz apstradajamas
virsmas bridi, kad ar to tiek kontaktéta pamatne.

Ja, elektroinstrumentam darbojoties brivgaita, svarstibu
bieZzums nesamazinas, tas nozimé, ka ir bojata slipésanas
pamatne un to nepieciesams nomainit, vai ar ir nolietojusies
pamatnes bremze. Nolietota pamatnes bremze janomaina
Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipéSanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
vienmérigi parvietojiet pa virsmu, ieturot mérenu spiedienu.
Materiala noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate
ir stipri atkariga no izvélétas sliploksnes, svarstibu biezuma
regulatora iestadijuma (GEX 125 AC/GEX 150 AC) un
spiediena uz apstradajamo virsmu.

Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lieto$ana spéj
nodrosinat augstu slipé$anas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo$anas ilgumu, darbalaika ieturiet
mérenu, pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.
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Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina
augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolieto$anos.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas raZoti
firma Bosch.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu biezumu un
tiktu panakts augsts materiala noslipésanas atrums, izdariet
uz to tikai nelielu spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Nedaudz mainot spiedienu uz apstradajamo virsmu vai
mainot svarstibu biezuma regulatora stavokli

(GEX 125 AC/GEX 150 AC), slipésanas pamatnes svarstibu
bieZumu var samazinat, pie kam ekscentra kustibu biezums
saglabajas nemainigs.

Slipésanas gaita parvietojiet instrumentu paraléli apstradaja-
mai virsmali, izdarot ar to aplveida kustibas vai ari taisnas
kustibas parmainus gareniska un $kérsu virziena. lzvairieties
noliekt elektroinstrumentu sanu virziena, jo tad sliploksne var
pargriezt apstradajamo priekSmetu (pieméram, finieri).

Péc slipesanas operacijas pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Pulésana (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta jaiestiprina piemérots pulésanas
darbinstruments, pieméram, aitadas uzliktnis, pulé$anas filcs
vai pulésanas suklis (papildpiederumi).

Lai pulésanas laika novérstu parmérigu virsmas sasil$anu,
izvélieties nelielu svarstibu biezumu (pakape 1-2).
Uzklajiet puléSanas lidzekli uz kadas nelielas virsmas dalas ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulé$anas darbinstrumentu
iestradajiet puléSanas lidzekli virsma, izdarot krustiskas vai
aplveida kustibas un ieturot mérenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta virsma var
tikt bojata. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos saules staros.
Lai nodro$inatu augstu puléjamo virsmu kvalitati, pulésanas
darbinstrumenti regulari jatira. Mazgajiet pulésanas
darbinstrumentus ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu
udeni, nelietojiet darbinstrumentu tirianai skidinatajus.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,

—

tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis”

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maiti-

nimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk3¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti
ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu
negalima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy
su jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui,
sumazina elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y.
neneskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumaZzéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés
saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja
elektros smgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

> Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte
atsitiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad jis yraisjungtas.
Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio

—
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arba prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Priesjjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj
netikétose situacijose.

» Dévekite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
istraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip
galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Prietaisa leidZiama naudoti tik Slifavimui sausuoju
bidu. ) prietaisa patekes vanduo padidina elektros smigio
rizika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias
medziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirkciy srautas.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami pertrauka,
iStustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo
dulkés, esancios dulkiy surinkimo maielyje, mikrofiltro
sistemoje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje,
pvz., dulkiy siurblyje) esant tam tikroms salygoms,
pavyzdziui, metalo $lifavimo metu lekiant kibirkstims, gali
savaime uzsiliepsnoti. Tai gali bati ypa¢ pavojinga tuo
atveju, kai dulkés yra susimaisiusios su lako, poliuretano
dalelémis arba kitomis cheminémis medziagomis, o taip
pat, kuomet nuslifuota medziagos maseé yra jkaitusi.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo8inys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau

pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite

sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis $lifuoklis

GEX ... Professional

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, plastikui, metalui,
glaistui bei lakuotiems pavirsiams Slifuoti sausuoju badu.
Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)*
2 Papildomos rankenos varztas*
3 Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 )jungimo-i$jungimo jungiklis
Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
Dulkiy surinkimo dézuté (Microfilter System)*
Sesiabriaunis raktas
Slifavimo diskas
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Slifavimo popieriaus lapelis*
11 Slifavimo disko varztas
12 Dulkiy surinkimo déZutés laikiklis*
13 Plastikinis sklastis
14 Dulkiy iSmetimo atvamzdis
15 Dulkiy surinkimo dézutés fiksavimo svirtelé*
16 Filtruojamasis elementas (Microfilter System)*
17 Nusiurbimo adapteris*
18 Nusiurbimo zarna*
19 Dulkiy surinkimo maiselis*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tieki tinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NOO O

PR

125AC 125AC 150AC

Gaminio numeris 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727
Dulkiy surinkimo dézuté

tiekiamame komplekte - [ - ) -
Slifavimo judesiy skai¢iaus

nustatymas - [} [} ° [}
Nominali naudojamoji galia w 340 340 340 340 340
Tusciosios eigos sikiy skaicius min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Tusciosios eigos Svytavimo judesiy

skaicius min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Svytavimo trajektorijos spindulys mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Slifavimo disko skersmuo mm 125 125 125 150 150
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Apsaugos klasé [o)/1 [oj/1 o)/ o/ o)/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 75 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) nustatyta pagal EN 60745:

Vibracijos emisijos verté a, = 4,0 m/s?, paklaida
K=1,5m/s%

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zZymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky $ildyma, darbo eigos
organizavima.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Lietuviskai | 161

Atitikties deklaracija  C €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

%//@_/M// . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 15.12.2010

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

$lifavimo popieriaus keitimas (Ziiir. pav. A)

Prie$ uzdédami nauja Slifavimo popieriaus lapelj nuo slifavimo
disko nuvalykite neSvarumus ir dulkes 8, pvz., teptuku.
Slifavimo disko 8 pavirsiy sudaro kibusis audinys, kad
Slifavimo popieriaus lapel; su kibiuoju laikikliu galétuméte
greitai ir lengvai pritvirtinti.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapelj 10 prie
Slifavimo disko 8 apatinés puseés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymeés sutapty
§lifavimo diske esanciomis kiaurymémis.

Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos risj ir norima Slifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy Slifavimo popieriy:

Medziaga Naudojimas Gradétumas
wid - Dazai Dazams pasalinti grubus 40
< - Lakas 60
°‘1_u - Uzp_lldas Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptuko dryZiams, vidutinis 80
- Glaistas dazy laseliams, nutekéjusiems dazams pasalinti) 100
120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui smulkus 180
+— 240
8 320
o 400
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Medziaga Naudojimas Gradétumas
geolixe] Expert for Wood Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$ciy, neobliuoty tady bei  grubus 40
o O Visi medienos ruosiniai (pvz., lenty 60
00 Kietoji ir minkStoji mediena, | ygioms plokstumoms Slifuotiir nedideliems nelygumams  vidutinis 80
drozlvlq.plokstes, statybinés  jzlyginti 100
plokstés) 120
Bes? for“Wood‘ Glotniajam ir baigiamajam medienos Slifavimui smulkus 180
- Kietoji mediena 240
+ 4o - DroZliy plokstés 3920
GL) ) - Statyhinés plokstés 400
o _8 - Metalo ruoSiniai
x
()
()] - Automobiliy dazai Pirminiam Slifavimui grubus 80
c - Akmuo Profiliniam $lifavimui ir briauny nuémimui vidutinis 100
o) - Marmuras 120
whd B Gramte}s Glotniajam $lifavimui iSgaunant forma smulkus 180
- Keramika 240
- Stiklas
S 320
- Organinis stiklas
: . - 400
- - Stiklo pluo$tu sutvirtintas - - — -
) plastikas Poliravimui ir briauny uZapvalinimui labai 600
() smulkus 1200
o)

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo paskirties, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo disku.

- Minkstas Slifavimo diskas: skirtas poliruoti ir $velniai
Slifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems pavirsiams.

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas: skirtas visiems
Slifavimo darbams, universalios paskirties.

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirSiams dideliu
nasumu Slifuoti.

Slifavimo disko keitimas (Zidr. pav.B)
Nuoroda: paZeista Slifavimo diska 8 nedelsdami pakeiskite.

Nuimkite $lifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj.
Visiskai iSsukite varzta 11 ir nuimkite $lifavimo diska 8.

Uzdékite nauja Slifavimo diska 8 ir vél tvirtai uzverzkite varzta.

Nuoroda: uzdédami slifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos prieziliros priemonémis (chromatu, medienos

apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai
tinkancig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Vietinis nusiurbimas j dulkiy surinkimo déZute

(ziar. pav. C1-C4)

Prie§ pradédami montuoti dulkiy surinkimo dézute 6,
iStraukite plastikinj sklastj 13. Stumkite dulkiy surinkimo
dézute 6 ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio 14, kol ji
uzsifiksuos. Stebékite, kad plastikinis sklastis 13 jsistatyty
laikiklyje 12.

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo déZute 6, paspauskite
ant jos esancia fiksavimo svirtele 15 (@). Patrauke zemyn,
nuimkite dulkiy surinkimo dézute (®).

Prie$ atidarant dulkiy surinkimo dézute 6 rekomenduojama
nupurtyti dulkes nuo filtruojancio elemento, stuktelint déZzute
i kokj nors kieta pagrinda.

Suéme dézute 6 uz briauny, nuimkite dangtelj su filtru 16
patraukdami jj jstrizai j vir8y, ir iStustinkite déZute.
Filtruojamojo elemento 16 klostes nuvalykite minkstu
Sepetéliu.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (Ziar. pav. D)

Nusiurbimo adapterj 17 uzmaukite ant iSmetimo atvamzdzio
14. Ziirékite, kad nusiurbimo adapterio fiksavimo svirtelés
uzsifiksuoty. Prie nusiurbimo adapterio 17 galima prijungti
nusiurbimo Zarna, kurios skersmuo yra 19 mm.

Norint nuimti nusiurbimo adapterj 17, reikia suémus uz galy
suspausti abi fiksavimo svirteles ir adapterj nutraukti.
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio
pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
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Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu (Zidr. pav. E)

Atlikdami mazesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy
surinkimo maiselj (papildoma jranga) 19.

Prie$ pradédami montuoti dulkiy surinkimo maidelj 19,
iStraukite plastikinj sklastj 13. Maiselio antgalj tvirtai
istatykite j dulkiyiSmetimo angg 14. Stebékite, kad plastikinis
sklastis 13 jsistatyty specialiame dulkiy surinkimo maiselio
19 laikiklyje.

Kad dulkés bty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo
maiselj 19 laiku idvalykite.

Papildoma rankena

Papildoma rankena 1 uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.

Pritvirtinkite papildoma rankena 1 varZtu 2 prie korpuso.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj i tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiirj 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 4 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksueti nuspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj

4, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 5.

Norédami i$jungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i§jungimo

jungiklj 4, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam

nuspauskite ir atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj 4.

Svytavimo judesiy skaiéiaus iSankstinis nustatymas
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Reguliatoriaus ratuku 3 galima pasirinkti norima Svytavimo
judesiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

1-2 mazas $lifavimo judesiy skaicius

3-4 vidutinis $lifavimo judesiy skaicius

5-6 didelis $lifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $vytavimo judesiy skaicius priklauso

nuo apdirbamos medziagos ir gali biti parinktas praktiniy
bandymy bidu.

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik
pastovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant
prietaisui tuciaja eiga, tiek su apkrova, ir uZtikrina tolygy
darbo nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skai¢iumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didZiausiu Slifavimo judesiy skaic¢iumi.

—
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$lifavimo disko stabdys

Integruotas $lifavimo disko stabdys sumazina $lifavimo
judesiy skaiciy jrankiui veikiant tusciaja eiga, kad pridedant
elektrinj jrankj prie ruo$inio nesusidaryty rievés.

Jei jrankio tusciosios eigos Slifavimo judesiy skaicius nuolat
didéja, vadinasi Slifavimo diskas yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti arba susidévéjo Slifavimo disko stabdys.
Susidévéjusj Slifavimo diska reikia keisti jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Darbo patarimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Pries$ padédami prietaisa isjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Pavirsiaus slifavimas

Jjunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi

uzdeékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami

stumkite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir $lifuoto paviriaus glotnumas i§ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos Slifavimo judesiy skaiciaus pakopos

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) ir prispaudimo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet

slifavimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote metala,

neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus griidétumo §lifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
Slifavimo judesiy skaic¢iumi ir baty didesnis lifavimo
nasumas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gradétumo $lifavimo popieriaus lapel].
Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba lifavimo judesiy
skaiciaus pakopg (GEX 125 AC/GEX 150 AC), islaikydami
ekscentrinj judéjima galite mazinti Slifavimo disko sukiy
skaiciy.

Prietaisa Siek tiek spausdami veskite ruosinio pavirsiumi
apskritiminiais judesiais arba pakaitomis iSilgine ir skersine
kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad
nepraslifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.
Baige darbine operacija, elektrinj prietaisa isjunkite.
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Poliravimas (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Norint poliruoti nudilusj lakg arba poliruoti jbrézimus (pvz.,

akrilinio stiklo), elektrinj prietaisg galima naudoti su specia-

liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, polira-
vimo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

Kad poliruojant pavirSius per daug nejkaisty, pasirinkite

mazesnj Slifavimo judesiy skaiciy (1 -2 pakopa).

Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio

pavirSiaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone

kryzminiais ir sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami
jtrinkite specialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus

Todél poliruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés

spinduliy.

Kad uztikrintuméte gerus poliravimo rezultatus, poliravimo

irankius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius

Svelniais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy

skiedikliy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia istraukti
kistuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

—

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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